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&'ावना  
 

राम और कृL ये दो शM, शM नही ंबCO भारत वष$, िहदूं धम$ और सनातन 
संSृित कT आVा हW । 3ी राम कT रामायण (रामचYरतमानस) और 3ी कृL 
कT गीता (3ीमZागवत गीता), ये दो महाBंथ आदश$ गृह[ धम$, आदश$ राज 
धम$, आदश$ पित \त धम$, आदश$ पाYरवाYरक जीवन के साथ साथ भC], ^ान 
वैरा_ तथा सदाचार कT `शaा देने वाले हW । ये दोनो ंBंथ bी पुcष, बालक वृd 
और युवा, `श`aत, अ`श`aत, अमीर, गरीब सबके `लए समान उपयोगी है । इन 
Bंथो ंकT Igेक पंC] 2यं `सd मंh है, `जनका 3dा पूव$क पाठ करने तथा 
अपने जीवन मj पालन करने से परम पुcषाथ$ एवं भगवान कT IाCk होती है । 

 
मनुlृित भारतीय संSृित का एक अ`भm अंग है, `जसमj समाज के Igेक वग$ 

के कत$nो ंकT पूरी nाoा है ।  
 

आज कT युवा पीढ़ी Sूल कॉलेज कT पढ़ाई, Iितयोगी परीaाओ ंकT तैयारी 
और उसके बाद लंबे लंबे समय कT नौकरी के कारण इन Bंथो ंको पढ़ने तथा 
मनन करने का समय नही ंिनकाल पाती । उtj अपनी इस महान संSृित का 
^ान ही नही ंहो पाता । अंBेज़ी माvम मj `शaा Iाk करने के कारण िहwी 
nाoा भी नही ंसमझ पाते और यह िवचार बना लेते हW िक ये Bंथ उनके `लए 
नही ंहै । ऐसे ही युवाओ,ं nवसाइयो,ं कॉपzरेट एवं |ूYर}ेट्स को vान मj रखते 
�ए इस पु)क मj गीता, रामचYरतमानस और मनुlृित के चुने �ए �ोक दोहा 
एवं चौपाई को सरल िहwी एवं अंBेज़ी मj अनुवाद िकया गया है, तािक ये हमारे 

मन मC)� मj प�ँच सके और इtj हम अपने जीवन मj उपयोग मj लj । 
 

भारतीय संSृित पूव$ ज� और इस ज� के कम$ `सdांत पर आधाYरत है । 
संसार मj सव$h सुख दखु, हािन लाभ, जीवन मरण, अमीरी ग़रीबी, c�ता और 
2[ता �� िदखायी देती है । इन सब का कारण पूव$ ज� और इस ज� के 

कत$n होते हW । 
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Igेक मनु� के जीवन मj कुछ aण ऐसे होते हW जब उसकT बु`d िनम$ल और 
साC�क रहती है । उन aणो ंमj िकए गए कम$ शुभ कामनाओ ंसे पूण$ एवं 

पु�वध$न करने वाले होते हW ।  
 

24 घंटे के समय मj से यिद हम कुछ समय भगवान कT आराधना व परोपकार 
के शुभ काय� मj लगायj तो उसका पु� फल हमj एवं हमारी संतानो ंको अव� 

`मलेगा ।  
 

I)ुत पु)क मj यही Iयास है िक हम भगवान के बताये रा)े पर चलj और 
अपना जीवन भC]मय बनाकर पु� लाभ लj ।  

 
य�िप इस पु)क मj ब�त सी ग़लितयाँ `मलjगी, आपसे िनवेदन है िक उसके 
`लए मुझे aमा करj । आपके यो_ जो ^ान और भC] `मले उसे आप अपने 

जीवन मj उपयोग मj लj । 
 

। जय भारत । 
 

डॉ. राम अवतार अBवाल 
एम.बी.बी.एस., एम.डी. 

 
 

*** 
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Ram and Krishna, these two words are not just words but 
the soul of Bharat (India), Hinduism, and Sanatan culture. 
The Ramayana (Ramcharitmanas) of Shri Ram and the Gita 

(Shrimad Bhagavad Gita) of Shri Krishna are two great 
scriptures that impart teachings on ideal household 

conduct, ideal governance, ideal marital conduct, and ideal 
family life, along with devotion, knowledge, renunciation, 
and good conduct. These scriptures are equally useful for 
everyone, whether male or female, young or old, educated 

or uneducated, rich or poor. Every line of these scriptures is 
a self-evident mantra, whose recitation and adherence with 

devotion lead to supreme achievement and realization of 
God. 

 
Manusmriti is an integral part of Indian culture, providing a 
comprehensive explanation of the duties of every section of 

society. 
 

Today's younger generation, due to school and college 
studies, preparation for competitive exams, and then long 
job durations, cannot find the time to read and reflect on 
these scriptures. As a result, they remain unaware of this 

great culture. Due to education in English medium, they do 
not understand the Hindi commentary and form an 

impression that these scriptures are not for them. Keeping 
such youth, businessmen, corporate professionals, and 

bureaucrats in mind, selected verses, couplets, and quatrains 
from the Gita, Ramcharitmanas, and Manusmriti have been 

translated into simple Hindi and English in this book, so 
they can reach our minds and we can utilize them in our 

lives. 
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Indian culture is based on the principles of karma from past 
and present lives. Everywhere in the world, happiness and 
sorrow, gain and loss, life and death, wealth and poverty, 

sickness and health are clearly visible. All these are the 
results of the deeds from past and present lives. 

 
In every person's life, there are moments when their 

intellect is pure and virtuous. The deeds performed in those 
moments are filled with good intentions and lead to the 

accumulation of merit. 
 

If we devote some time from the 24 hours to worship God 
and perform good deeds for the welfare of others, the merit 

from those actions will surely benefit us and our 
descendants. 

 
This book is an attempt to walk on the path shown by God 

and make our lives devotional to gain merit. 
 

Though there might be many mistakes in this book, I 
request you to forgive me for them. Please utilize the 

knowledge and devotion you find appropriate in your life. 
 

Jai Bharat 
 

Dr. Ram Awatar Agrawal  
M.B.B.S., M.D. 
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गणेश 'ुित 
 

िव� हरन, गौरी के नंदन । सु`मर सदा सुखदायी रे… 
तुलसीदास जो गणपती सु`मरै । कोिट िव� टल जाई रे… 

वेद पुरान कथा से पहले । जो सु`मरै सुखदायी रे… 
अ� `स`ध नव िन`ध ल�ी । मन इ�ा फलदायी रे… 

 
 

O son of Gauri, remover of obstacles, remembering you 
always brings happiness. 

Tulsidas says that whoever remembers Lord Ganesha, 
millions of troubles are removed. 

Those who remember lord Ganesha, before beginning the 
recitation of the Vedas and Puranas, find joy. 

The eight siddhis and nine treasures are granted to him, 
fulfilling the desires of the mind. 
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रामच3रतमानस  
रामचYरतमानस भगवान 3ी राम के जीवन पर आधाYरत है । भगवान 3ी राम पर 
सव$ Iथम ऋिष वा�ीिक ने रामायण `लखी थी, जो संSृित भाषा मj है । इसे 
आम आदमी नही ंपढ़ पाते थे । गो2ामी तुलसीदास जी ने उस समय कT बोल 
चाल कT अव`ध भाषा मj रामचYरतमानस `लखी थी । कहा जाता है िक 2यं 
भगवान `शव ने रामचYरतमानस पु)क पर सgम `शवम् संुदरम् `लखा था ।  

 
राम चYरत मानस मj िन� सात कांड हW - बालका� (ज� से राम िववाह तक), 
अयोvाका� (सीता आगमन से वनवास तक), अर�का� (3ी राम के वन 
मj िनवास से सीता हरण तक), िकC�ंदकांड (सीता जी कT खोज एवं राम 
हनुमान `मलन), संुदरकांड (हनुमान जी �ारा सीता जी कT खोज मj लंका 

जलाना), लंकाकांड (समु� पर सेतु के िनमा$ण से लंका िवजय), उ�रकांड (राम 
ल�ण सीता का अयोvा वापस आना एवं राम रा,) । 

 
रामचYरतमानस मj Igेक चौपाई एवं दोहा एक 2यं `सd मंh है । सभी का 
अvयन करने के `लए ब�त समय और लगन चािहए । अतः  कुछ चौपाई और 
दोहे जो मनु� जीवन मj िदन Iितिदन मह�पूण$ भू`मका िनभाते हW जो हमj 3ी 
राम कT भC] मj लगाते हW उtj इस पु)क मj `लया गया है । कलयुग मj भगवान 
के नाम के lरण से ही मनु� मोa Iाk कर सकता है जैसे कT तुलसी दास जी 

ने `लखा है - 
 

कलयुग केवल नाम अधरा । सु`मर सु`मर नर उतरे पारा । । 
 

। जय 3ी राम । 
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तुलसीदास जी – एक प,रचय  
रामचYरतमानस कT रचना गो2ामी तुलसीदास जी ने कT है । उनका ज� संवत् 
1554 (1497 ई.) मj `चhकूट के पास एक गाँव मj �आ था । वे 12 माह के गभ$ 
के बाद पैदा �ए थे । वे ज� के बाद रोये नही ंऔर मुख से राम राम िनकला था । 
उनके मँुह मj 32 दांत थे, शरीर का आकार 5 वष$ के ब�े के बराबर था । िपता 
आVाराम दबेु और माता �लसी थी । ज� के चार िदन बाद ही माता �लसी कT 
मृgु हो गई । तुलसीदास जी के बचपन का नाम रामबोला था । कहा जाता है िक 

तुलसीदास जी को हनुमान जी दश$न देते थे । 
 

संवत् 1607 (1550 ई.) मj अमाव�ा बुधवार के िदन भगवान 3ी राम ने 
बालक  प मj आकर तुलसीदास जी से कहा िक बाबा हमj चंदन दो । तब 

हनुमान जी ने तोते का  प धारण कर तुलसीदास जी को कहा  
 

`चhकूट के घाट पर भई संतन कT भीड़ ।  
तुलसीदास चंदन `घसj ितलक देत रघुबीर । । 

 
तुलसीदास जी उस अZ¢त छिव को देखकर अपने शरीर कT सुध बुध भूल गए । 
भगवान ने अपने हाथ से चंदन लेकर अपने तथा तुलसीदास के म)क पर 

लगाया और अंतvा$न हो गये । 
 

रामचYरतमानस कT रचना संवत् 1631 (1574 ई.) मj रामनवमी के िदन Iारंभ 
कT थी । 2 वष$, 7 महीने और 26 िदन के बाद संवत् 1633 मj माग$शीष$ के शु£ 
पa मj रामिववाह के िदन पूण$ �ई थी । तुलसीदास जी कT रचना से उस समय के 
काशी पंिडतो ंके मन मj बड़ी ई�ा$ �ई । उtोनें पु)क चुराने के `लए दो चोर 

भेजे लेिकन रात मj चोरो ंने देखा िक दो धनुष बाण धारी बालक कुिटया कT रaा 
कर रहे हW । तब उनका ¤दय पYरवत$न हो गया । और पंिडतो ंने भी पु)क को 

2ीकार कर `लया । तुलसीदास जी ने 126 वष$ कT आयु मj संवत् 1680 (1623 
ई.) मj 3ावण कृL तृतीय को अपने शरीर का पYरgाग कर िदया था । 
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बालका1 
 

साधु च&रत सुभ च&रत कपासू । िनरस िबसद गुनमय फल जासू । । 
जो सिह दुख पर;छ= दुरावा । बंदनीय जेिहं जग जस पावा । । [ 3/2 ]  

 
संतो ंका च&रB कपास के च&रB (जीवन) के समान शुभ है, ;जसका फल नीरस, 
िवशद और गुणमय होता है । कपास कG डोडी नीरस होती है, संत च&रB मI भी 

िवषयासKL नही ंहै, इससे वह भी नीरस है, कपास उOल होता है, संत का Pदय 
भी अRान और पाप Sपी अTकार से रिहत होता है, इस;लए वह िवशद है और 

कपास मI गुण (तंतु) होते हV, इसी Wकार संत का च&रB भी सXYणो ंका भंडार होता है, 
इस;लए वह गुणमय है । जैसे कपास का धागा सुई के िकए [ए छेद को अपना तन 
देकर ढँक देता है, अथवा कपास जैसे लोढ़े जाने, काते जाने और बुने जाने का क` 
सहकर भी वa के Sप मI प&रणत होकर दूसरो ंके गोपनीय bानो ंको ढँकता है, 
उसी Wकार संत cयं दुः ख सहकर दूसरो ंके ;छ=ो ं(दोषो)ं को ढँकता है, ;जसके 

कारण उसने जगत मI वंदनीय यश Wाe िकया है 
 

The character of a saint is like that of a cotton plant. The cotton 
plant itself is tasteless, but its fruits are full of virtues. The one 

who endures pain and hides others' faults is praiseworthy in the 
world.  

 
 
 

मुद मंगलमय संत समाजू । जो जग जंगम तीरथराजू । । 
राम भKL जहँ सुरस&र धारा । सरसइ fg िबचार Wचारा । । [ 4/2 ]  

 
संतो ंका समाज आनंद और मंगल से भरा होता है । संत जगत के चरम तीथiराज होते 
हV जहाँ राम भKL है, वहाँ गंगा कG धारा है । fg िवचार कG jापकता उसमI रस 

भर देती है ।  
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The community of saints is filled with joy and auspiciousness. 
Saints are the supreme pilgrimage sites of the world. Where 

there is devotion to Ram, there is the flow of the Ganges. The 
spread of Brahma's thoughts fills it with essence.  

 
 
 

िबनु सतसंग िबबेक न होई । राम कृपा िबनु सुलभ न सोई । । 
सतसंगत मुद मंगल मूला । सोइ फल ;स;ध सब साधन फूला । । [ 4/3 ]  

 
िबना सlंग के िववेक नही ंहोता और राम कG कृपा के िबना वह सुलभ नही ंहोता । 
सlंगित आनंद और मंगल का मूल है । यही फल और ;स;m सभी साधनो ंका फूल 

है ।  
 

Without good company, wisdom is not attained and without 
Ram's grace, it is not easily achieved. Good company is the root 
of joy and auspiciousness. This fruit of success are the blossoms 

of all endeavours.  
 
 
 

सठ सुधरिहं सतसंगित पाई । पारस परस कुधात सुहाई । । 
िब;ध बस सुजन कुसंगत परही ं । फिन मिन सम िनज गुन अनुसरही ं । । [ 5/3 ]  

 
मूखi jKL भी सlंगित पाकर सुधर जाता है, जैसे पारस के oशi से खराब धातु 
भी संुदर हो जाती है । िनयित के वश सpन कुसंगित मI पड़ जाते हV । जैसे सपi कG 
म;ण साँप के साथ रहते [ए उसके ज़हर को sहण नही ंकरती, वह केवल अपनी 

म;ण के गुणो ंको ही रखती है ।  
 

Even a foolish person improves by keeping good company, just 
as an inferior metal becomes beautiful with the touch of the 
philosopher's stone. Due to fate, good people may end up in 
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bad company, but like the gem on a snake's head does not 
absorb the snake's venom and only retains its own qualities.  

 
 
 

बंदउँ संत समान ;चत िहत अनिहत निहं कोइ । 
अंज;ल गत सुभ सुमन ;ज;म सम सुगंध कर दोइ । ।3(क) । ।  

 
मV उन संतो ंको Wणाम करता tँ ;जनका ;चu समान रहता है, जो िहत-अनिहत मI 

भेद नही ंकरते । जैसे अंज;ल मI सुगं;धत फूल एक समान सुगंध देते हV ।  
 

I bow to the saints whose minds remain even and do not 
differentiate between good and bad. Just like fragrant flowers 

in hands give a uniform fragrance.  
 
 
 

ब[&र बंिद खल गन सितभाएँ । जे िबनु काज दािहने[ बाएँ । ।  
पर िहत हािन लाभ ;जv केरI । उजरI हरष िबषाद बसेरI । । [ 1/4 ]  

 
यहाँ तुलसीदास जी रामच&रतमानस ;लखते समय देवताओ ंकG पूजा वंदना करने से 

पहले दु̀  लोगो ंकG वंदना करते [ए उनकG पहचान के लxण बताते हV । 
 

मV िफर से उन दु̀ ो ंको Wणाम करता tँ जो िबना कारण अyे को बुरा कर देते हV । 
जो दूसरो ंके िहत मI हािन और अपने लाभ मI खुश होते हV और दूसरो ंके दखु मI 

आनंद लेते हV ।  
 

Here, before Tulsidas Ji worships the gods while writing the 
Ramcharitmanas, he first venerates the wicked people and 

describes their characteristics. 
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"I again salute those wicked people who, without reason, turn 
the right into wrong. They take pleasure in others' loss and 

their own gain, and they delight in others' suffering."  
 
 
 

ह&र हर जस राकेस रा[ से । पर अकाज भट सहसबा[ से । ।  
जे पर दोष लखिहं सहसाखी । पर िहत घृत ;जv के मन माखी । । [ 2/4 ]  

 
जो ह&र और हर का यश राxसो ंऔर रा[ कG तरह खा जाते हV । जो पराए दोष को 
हज़ार आँखो ंसे देखते हV और ;जनके मन दूसरो ंकG भलाई मI उसी Wकार नुक़सान 
प[ँचाते हV जैसे म}ी घी मI िगर कर घी को भी गंदा कर देती और इसके ;लए उसे 

अपनी जान भी देनी पड़ती है ।  
 

They devour the glory of Hari (Vishnu) and Har (Shiva) like 
demons and Rahu. They see others' faults with a thousand eyes 

and harm others' welfare in the same way as a fly falls into 
ghee, contaminating it even at the cost of its own life.  

 
 
 

पर अकाजु लिग तनु प&रहरही ं । ;ज;म िहम उपल कृषी द;ल गरही ं । । 
बंदउँ खल जस सेष सरोषा । सहस बदन बरनइ पर दोषा । । [ 4/4 ]  

 
जो िबना कारण दूसरो ंके िहत मI हािन करते हV, जैसे ओले फसल मI िगर कर फसल 
को न` कर देते हV और cयं भी समाe हो जाते हV । मV शेषनाग कG तरह उन दु̀ ो ं

को Wणाम करता tँ जो हजार मुखो ंसे दूसरो ंके दोष िगनते हV ।  
 

They, who harm others' welfare without reason, just like hail 
falls on crops, destroying them and perishing themselves. I 
salute those wicked people, like the Sheshnag, who counts 

others' faults with a thousand mouths.  
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बचन ब~ जेिह सदा िपआरा । सहस नयन पर दोष िनहारा । । [ 6/4 ]  
 

;जनको कठोर वचन सदा िWय लगते हV, जो हज़ार आँखो ंसे दूसरो ंके दोष देखते हV ।  
 

Those who always love harsh words and see others' faults with 
a thousand eyes.  

 
 
 

उदासीन अ&र मीत िहत सुनत जरिहं खल रीित । 
जािन पािन जुग जो&र जन िबनती करइ सWीित । ।4 । ।  

 
दु̀  लोग उदासीन, शBु और ;मB के िहत कG बातI सुनकर जलते हV । यह जानकर मI 

Wेम से हाथ जोड़कर उनकG Wाथiना करता tँ।  
 

Those who burn upon hearing welafre of the indifferent, enemy 
and friend, it is the nature of the wicked. Knowing this, with 

folded hands, I pray them with love.  
 
 
 

मV अपनी िद;स कGv िनहोरा । ितv िनज ओर न लाउब भोरा । । 
बायस प;लअिहं अित अनुरागा । होिहं िनरा;मष कब[ँ िक कागा । । [ 1/5 ]  

 
मVने अपनी ओर से िनवेदन िकया परंतु दु̀  अपनी ओर से ज़रा भी �ान नही ंदIगे । 

जैसे कौवा ब[त �ार से पालते हV, पर �ा कभी वह मांस को �ागते हV?  
 

I made a request from my side, but they didn't pay any 
attention from their side. Just like crows are reared with great 

love, but do they ever become vegetarian?  
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बंदउँ संत अस¥न चरना । दुखIद उभय बीच कछु बरना । । 
िबछुरत एक Wान ह&र लेही ं । ;मलत एक दुख दा�न देही ं । । [ 2/5 ]  

 
मV संतो ंऔर असpनो ंके चरणो ंमI Wणाम करता tँ दोनो ंही ंदखु देने वाले हV परंतु 
दोनो ंमI कुछ अंतर है । एक से िबछुड़ने पर Wाण हर लेते हV, और एक से ;मलना 

दखुदाई होता है ।  
 

I bow to the feet of saints and the wicked. Saying anything 
between the two is painful. One takes away life upon 

separation, and meeting the other gives immense pain.  
 
 
 

भलो भलाइिह पै लहइ लहइ िनचाइिह नीचु । 
सुधा सरािहअ अमरताँ गरल सरािहअ मीचु । ।5 । ।  

 
भला भलाई ही sहण करता है और नीच नीचता को ही sहण िकए रहता है । अमृत 

कG सराहना अमर करने मI होती है और िवष कG मारने मI ॥ 
 

The virtuous imbibe goodness, while the wicked continue to 
absorb wickedness. The praise of nectar lies in making one 

immortal, while poison's impact is in causing death. 
 
 

जड़ चेतन गुन दोषमय िबc कGv करतार । 
संत हंस गुन गहिहं पय प&रह&र बा&र िबकार । ।6 । ।  

 
ई�र ने इस संसार को जड़ और चेतन, गुण और दोषमय बनाया है । संत Sपी हंस 

दोष Sपी जल को छोड़कर गुण Sपी दूध को ही sहण करते हV ।  
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The Creator made this world of inanimate and animate, full of 
virtues and faults. Swans, like saints, take the milk like virtues 

and leave the faults like waters.  
 
 
 

अस िबबेक जब देइ िबधाता । तब त;ज दोष गुनिहं मनु राता । । 
काल सुभाउ करम ब&रआई । भलेउ Wकृित बस चुकइ भलाई । । [ 1/7 ]  

 
िवधाता जब इस Wकार का (हंस का सा) िववेक देते हV, तब दोषो ंको छोड़कर मन 
गुणो ंमI अनुरL होता है । काल cभाव और कमi कG Wबलता से भले लोग (साधु) 

भी माया के वश मI होकर कभी-कभी भलाई से चूक जाते हV ॥ 
 

When the Creator gives us clear judgment, we focus on our 
good qualities and ignore our faults. However, because of 

the effects of time, nature, and our actions, even good 
people (like saints) can sometimes make mistakes and not 

always do what is right due to the influence of illusion.  
 
 

सो सुधा&र ह&रजन ;ज;म लेही ं । द;ल दुख दोष िबमल जसु देही ं । । 
खलउ करिहं भल पाइ सुसंगू । ;मटइ न म;लन सुभाउ अभंगू । । [ 2/7 ]  

 
जैसे साधु पु�ष सुधारकर लेते हV, दखु दोषो ंको ;मटाकर िनमiल यश देते हV । दु̀  
अyे संग Wाe कर अyे काम करते हV, पर उनका म;लन cभाव नही ं;मटता ।  

 
Like devotees correct and take, removing sorrows and faults, 
they give pure fame. The wicked do-good deeds upon getting 

good company, but their unclean nature does not change.  
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लKख सुबेष जग बंचक जेऊ । बेष Wताप पू;जअिहं तेऊ । । 
उधरिहं अंत न होइ िनबाt । कालने;म ;ज;म रावन राt । । [ 3/7 ]  

 
जो अyे वa पहनकर जगत को ठगते हV, वे वaो ंके Wभाव से पू;जत होते हV । 
अंत मI उनका उmार नही ंहोता । रावण ने साधु भेष मI सीता जी का अपहरण िकया 
था और कालने;म राxस ने साधु भेष मI हनुमान जी को संजीवनी बूटी लाने से रोका 

था । अंत मI दोनो ंको मृ�ु Wाe [ई ।  
 

Those who deceive the world by wearing good clothes are 
revered because of their appearance. However, they do not 

attain salvation in the end. Ravana abducted Sita Ji in the guise 
of a sage, and Kalnemi Rakshasa tried to stop Hanuman Ji from 
bringing the Sanjeevani herb by appearing as a sage. In the end, 

both met their deaths. 
 
 

िकए[ँ कुबेष साधु सनमानू । ;ज;म जग जामवंत हनुमानू । । 
हािन कुसंग सुसंगित लाt । लोक[ँ बेद िबिदत सब काt । । [ 4/7 ]  

 
कुबेस पहनकर भी साधु स�ान पाते हV, जैसे जग मI जामवंत भालू Sप मI और 
हनुमान जी वानर Sप मI भी पू�नीय हV । कुसंगित से हािन और सुसंगित से लाभ 

होता है, यह सबको िविदत है ।  
 

Even with humble appearances, saints receive respect, just as 
Jambavan is revered in the world in the form of a bear, and 
Hanuman Ji is revered in the form of a monkey. It is well-
known that bad company brings harm, and good company 

brings benefits. 
 
 

गगन चढ़इ रज पवन Wसंगा । कGचिहं ;मलइ नीच जल संगा । । 
साधु असाधु सदन सुक सारी ं । सु;मरिहं राम देिहं गिन गारी । । [ 5/7 ]  
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धूल हवा के संग आकाश चढ़ जाती है, पर नीच जल के संग ;मल कर कGचड़ बन 
जाती है । साधु के घर के तोते राम राम कहते हV और असाधु के घर के तोते गा;लयाँ 

देते हV ।  
 

Dust rises up to the sky with the wind, but when it mixes with 
dirty water, it turns into mud. In a good person's house, 

parrots say "Ram Ram," while in a bad person's house, parrots 
speak rudely.  

 
 
 

धूम कुसंगित का&रख होई । ;लKखअ पुरान मंजु म;स सोई । । 
सोइ जल अनल अिनल संघाता । होइ जलद जग जीवन दाता । । [ 6/7 ]  

 
धुआं कुसंगित से का;लख बन जाता है । वही जल मI ;मल कर संुदर �ाही बन जाता 

है और पुराण ;लखने के काम आता है । वही धुआं जल अि� और वायु के संग 
;मलकर मेघ बन जाता है जो संसार का जीवनदाता है ।  

 
Smoke turns into soot when it mixes with bad things. But it can 
also become beautiful ink when mixed with water and used to 
write scriptures. The same, when combined with water, fire 

and air, becomes clouds that bring life to the world.  
 
 
 

जड़ चेतन जग जीव जत सकल राममय जािन । 
बंदउँ सब के पद कमल सदा जो&र जुग पािन । ।7(ग) । ।  

 
जड़, चेतन जगत के सभी जीवो ंको राममय जानकर, मV सदा उनके चरण कमलो ंमI 

दो हाथ जोड़कर Wणाम करता tँ ।  
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Knowing all the animate and inanimate beings in the world as 
pervaded by Ram, I always bow to their lotus feet with folded 

hands.  
 
 
 

आकर चा&र लाख चौरासी । जाित जीव जल थल नभ बासी । । 
सीय राममय सब जग जानी । करउँ Wनाम जो&र जुग पानी । । [ 1/8 ]  

 
चार लाख चौरासी हजार योिनयो ंके जीव जल, थल, नभ मI वास करते हV । सम� 

संसार को सीता राममय जानकर मV सभी को Wणाम करता tँ ।  
 

Living beings of 8.4 million species reside in water, land, and 
sky. Considering the entire world to be filled with Sita and 

Rama, I salute them all.  
 
 
 

िनज किवत केिह लाग न नीका । सरस होउ अथवा अित फGका । । 
जे पर भिनित सुनत हरषाही । ते बर पु�ष ब[त जग नाही ं । । [ 6/8 ]  

 
अपनी किवता िकसे अy� नही ंलगती, चाहे वह सरस हो या फGकG । जो दूसरो ंकG 

किवता सुनकर Wस� होते हV, ऐसे �े� पु�ष जगत मI ब[त कम होते हV ।  
 

Who does not like his own poetry, whether it is sweet or very 
bland. Those who are pleased to hear others' poetry are very 

rare in the world.  
 
 
 

खल प&रहास होइ िहत मोरा । काक कहिहं कलकंठ कठोरा । । 
हंसिह बक दादुर चातकही । हँसिहं म;लन खल िबमल बतकही । । [ 1/9 ]  
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दु̀ ो ंका उपहास करना भी मेरे ;लए िहतकारी है । कोयल के मीठे गले को कौवा 
कठोर कहते हV । जैसे बगुले हंस को और मIडक पपीहे पर हंसते हV,  वैसे ही बुरे मन 

वाले दु̀ , िनमiल वाणी वाले पर हंसते हV ।  
 

Even being mocked by wicked people is beneficial for me. The 
crow calls the sweet voice of the cuckoo harsh. Just as herons 
laugh at swans and frogs laugh at the rainbird, wicked people 

with bad hearts laugh at those who speak kindly.  
 
 
 

एिह महँ रघुपित नाम उदारा । अित पावन पुरान �ुित सारा । । 
मंगल भवन अमंगल हारी । उमा सिहत जेिह जपत पुरारी । । [ 1/10 ]  

 
इस रामायण मI �ी रघुनाथजी का उदार नाम है, जो अ�� पिवB है, वेद-
पुराणो ंका सार है, क�ाण का भवन है और अमंगलो ंको हरने वाला है, 

;जसे पावiतीजी सिहत भगवान ;शवजी सदा जपा करते हV ॥ 
 

In this Ramayana, the name of Lord Raghunath is very sacred. 
It is the essence of the Vedas and Puranas, a place of blessings, 

and removes all misfortunes. Even Lord Shiva, along with 
Goddess Parvati, constantly recite this name. 

 
 

भिनित िब;चB सुकिब कृत जोऊ । राम नाम िबनु सोह न सोऊ । । 
िबधुबदनी सब भाँित सँवारी । सोन न बसन िबना बर नारी । । [ 2/10 ]  

 
िव�ान किवयो ं�ारा र;चत िव;चB किवता भी राम नाम के िबना शोभा नही ंपाती । 

जैसे आभूषण पहने [ए चं=मुखी aी भी िबना कपड़ो ंके संुदर नही ंलगती ।  
 

Even the beautiful poetry created by learned poets does not 
shine without the name of Ram. A moon-faced woman adorned 

with jewels also does not look beautiful without clothes.  
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धूमउ तजइ सहज क�आई । अग� Wसंग सुगंध बसाई । । 
भिनित भदेस ब�ु भ;ल बरनी । राम कथा जग मंगल करनी । । [ 5/10 ]  

 
धुआं अपनी सहज कड़वाहट छोड़ देता है, अगरबuी कG संगित मI सुगंध बस जाती 

है । भले वa मI संुदरता व;णiत होती है, राम कथा संसार मI मंगलकारी है ।  
 

Smoke gives up its inherent bitterness. The fragrance of 
incense pervades it. Beauty is described in fine attire. The story 

of Ram is auspicious for the world.  
 
 
 

मिन मािनक मुकुता छिब जैसी । अिह िग&र गज ;सर सोह न तैसी । । 
नृप िकरीट त�नी तनु पाई । लहिहं सकल सोभा अ;धकाई । । [ 1/11 ]  

 
म;ण, मा;ण�, और मोती कG छिव जैसी होती है, वे सपi, पवiत, और हाथी के ;सर 
पर अy� नही ंलगती ं । राजा का मुकुट और त�णी का शरीर पाकर वे सब संुदरता 

Wाe करते हV ।  
 

The appearance of gems, rubies, and pearls is as such, they do 
not look good on the heads of snakes, mountains, and 

elephants. They attain all beauty upon the crown of a king and 
the body of a young woman.  

 
 
 

कGरित भिनित भूित भ;ल सोई । सुरस&र सम सब कहँ िहत होई । । 
राम सुकGरित भिनित भदेसा । असमंजस अस मोिह अँदेसा । । [ 5/14 ]  
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कGितi, किवता, और ऐ�यi वही अyा है, जो गंगा के समान सबके ;लए िहतकारी 
हो । राम कG कGितi तो संुदर है और मेरी किवता भ�ी है अतः  दोनो ंमI ;मलाप होने मI 

मुझे संदेह है ।  
 

Fame, poetry, and wealth are truly valuable only if they benefit 
everyone, like the Ganges. Ram's fame is beautiful, and my 
poetry is crude, so I doubt there will be a harmonious blend 

between the two.  
 
 
 

संत कहिह अ;स नीित Wभु �ुित पुरान मुिन गाव । 
होइ न िबमल िबबेक उर गुर सन िकएँ दुराव । ।45 । ।  

 
संत, �ुित, पुराण, और मुिन कहते हV िक गु� से ;छपाने पर Pदय मI िनमiल िववेक 

उ�� नही ंहोता ।  
 

Saints, the Vedas, Puranas, and sages say that pure wisdom 
does not arise in the heart when hidden from the guru.  

 
 
 

होइिह सोइ जो राम र;च राखा । को क&र तकi  बढ़ावै साखा । । 
अस किह लगे जपन ह&रनामा । गई सती जहँ Wभु सुखधामा । । [ 4/52 ]  

 
वही होगा जो राम ने रच रखा है, कौन तकi  करके झगड़ा बढ़ा सकता है? ऐसा 

कहकर ह&रनाम जपने लगे,  सती वहाँ ग� जहाँ सुखधाम Wभु है ।  
 

Whatever Ram has arranged will happen. Who can increase the 
fight by argument? Saying this, he started chanting Harinam. 

Sati went where the abode of the Lord is.  
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बड़ अ;धकार दy जब पावा । अित अ;भमानु Pदयँ तब आवा । । 

निहं कोउ अस जनमा जग माही ं । Wभुता पाइ जािह मद नाही ं । । [ 4/60 ]  
 

जब fgा जी ने दx को Wजापित बना िदया, तो उनके Pदय मI अित अ;भमान आ 
गया । जगत मI ऐसा कोई नही ंज�ा, ;जसे उ� पद पाकर घमंड नही ं[आ ।  

 
When Daksha gained great authority, extreme pride came into 

his heart. No one has been born in the world who did not 
become arrogant after gaining power.  

 
 
 

fgसभाँ हम सन दुखु माना । तेिह तI अज[ँ करिहं अपमाना । ।  
जौ ंिबनु बोलI जा[ भवानी । रहइ न सीलु सने[ न कानी । । [ 2/62 ]  

 
एक बार fgा कG सभा मI हमसे अWस� हो गए थे, उसी से वे अब भी हमारा 

अपमान करते हV । हे भवानी! जो तुम िबना बुलाए जाओगी तो न शील-�ेह ही रहेगा 
और न मान-मयाiदा ही रहेगी । 

 
Once, in Brahma's assembly, we became displeased with him, 

and that’s why he still insults us. Oh Bhavani, if you go without 
being invited, there will be no respect or honor left.  

 
 
 

जदिप ;मB Wभु िपतु गुर गेहा । जाइअ िबनु बोले[ँ न सँदेहा । ।  
तदिप िबरोध मान जहँ कोई । तहाँ गएँ क�ानु न होई । । [ 3/62 ]  

 
य�िप ;मB, Wभु, िपता, और गु� के घर िबना कहे जाना संदेहाoद नही ंहोता । 
तदािप, जहां अपमान होने कG आशा हो, वहां जाने से क�ाण नही ंहोता ।  
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Although it is not questionable to go to the house of a friend, 
lord, father, and guru without saying, even so, where there is 

opposition, there is no welfare in going there.  
 
 
 

ज�िप जग दा�न दुख नाना । सब तI किठन जाित अवमाना । । 
समु;झ सो सितिह भयउ अित �ोधा । ब[ िब;ध जननी ंकGv Wबोधा । । [ 4/63 

]  
 

य�िप जगत मI अनेक Wकार के किठन दुः ख हV, पर जाित अपमान सबसे किठन है । 
यह सोचकर सती को अित �ोध [आ । जननी ने उvI कई Wकार से समझाया ।  

 
Although there are many kinds of severe sorrows in the world, 

caste insult is the hardest. Thinking this, Sati became very 
angry. The mother explained to her in many ways.  

 
 
 

कह मुनीस िहमवंत सुनु जो िब;ध ;लखा ;ललार । 
देव दनुज नर नाग मुिन कोउ न मेटिनहार । ।68 । । 

 
नारद मुिन ने राजा िहमाचल से कहा, सुनो, जो भगवान ने भा� मI ;लख िदया है, 

उसे देवता, दानव, मनु�, नाग, या मुिन कोई नही ं;मटा सकता ।  
 

Sage Narada told King Himachal, 'Listen, whatever God has 
written in one's destiny cannot be erased by gods, demons, 

humans, serpents, or sages.'  
 
 
 

सुभ अ� असुभ स;लल सब बहई । सुरस&र कोउ अपुनीत न कहई । । 
समरथ क[ँ निहं दोषु गोसाई । रिब पावक सुरस&र कG नाई । । [ 4/69 ]  
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गंगा मI शुभ और अशुभ जल सब ;मलते हV िफर भी गंगा को कोई अपिवB नही ं

कहता । समथi के ;लए कोई दोष नही ंहोता, जैसे सूयi, अि�, और गंगा मI कोई दोष 
नही ंहोता।  

 
Both good and bad waters flow in Ganges but no one calls the 
Ganges impure. There is no fault in the capable, like the sun, 

fire, and the Ganges.  
 
 
 

मातु िपता गुर Wभु कै बानी । िबनिहं िबचार क&रअ सुभ जानी । । 
तु  सब भाँित परम िहतकारी । अ�ा ;सर पर नाथ तु ारी । । [ 2/77 ]  

 
माता, िपता, गु�, और Wभु कG वाणी को िबना िवचार िकए शुभ मानकर पालन 
करना चािहए । आप सब Wकार से परम िहतकारी हV । आपकG आRा ;सर माथे पर 

है ।  
 

The words of mother, father, guru, and lord should be followed 
as auspicious without any consideration. You are supremely 

beneficial in every way. Your command is utmost and 
respected. 

 
 
 

नारद बचन न मV प&रहरऊँ । बसउ भवनु उजरउ निहं डरऊँ । । 
गुर कI  बचन Wतीित न जेही । सपने[ँ सुगम न सुख ;स;ध तेही । । [ 4/80 ]  

 
मV नारद जी के वचनो ंको कभी नही ंछोड़¡ ंगा मेरा घर चाहे उजड़ जाए, लेिकन मुझे 
कोई डर नही ंहै । जो jKL गु� के वचनो ंपर िव�ास नही ंकरता, उसे सपने मI भी 

न तो सुख ;मलता है और न ही सफलता ।  
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I will never forsake Narad's words. Even if my house gets 
destroyed, I will not be afraid. The person who does not believe 

in the words of the Guru, will not find ease, happiness, or 
success even in dreams.  

 
 
 

कत िब;ध सृजी ंना&र जग माही ं । पराधीन सपने[ँ सुखु नाही ं । । 
भै अित Wेम िबकल महतारी । धीरजु कGv कुसमय िबचारी । । [ 3/102 ]  

 
िवधाता ने जगत् मI aी जाित को �ो ंपैदा िकया? पराधीन को सपने मI भी सुख 
नही ं;मलता । यो ंकहती [ई माता Wेम मI अ�ंत िवकल हो ग�, परंतु कुसमय 

जानकर (दुः ख करने का अवसर न जानकर) उvोनें धीरज धरा । 
 

How was a woman created in this world? She cannot find 
hapiness even in dreams. As she said this, the mother became 

extremely distressed with love, but knowing it was not the right 
time to grieve, she maintained her composure. 

 
 
 

बंदउँ बालSप सोई रामू । सब ;स;ध सुलभ जपत ;जसु नामू । ।  
मंगल भवन अमंगल हारी । =वउ सो दसरथ अ;जर िबहारी । । [ 2/112 ]  

 
मV उस बाल Sप वाले राम कG वंदना करता tँ, ;जनके नाम का जाप करने से सभी 
;स;mयाँ Wाe होती हV । जो सभी मंगल काय£ का घर और सभी अमंगल को हरने 
वाले हV । मV उन दशरथ के आँगन मI खेलने वाले राम से दया कG Wाथiना करता tँ ।  

 
I bow to the child form of Ram, whose name brings all 

achievements easily. He is the abode of all good fortune and the 
remover of all evils. I pray for mercy from that Ram who played 

in Dasharath's courtyard.  
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िबनु पद चलइ सुनइ िबनु काना । कर िबनु करम करइ िब;ध नाना । । 
आनन रिहत सकल रस भोगी । िबनु बानी बकता बड़ जोगी । । [ 3/118 ]  

 
तुलसीदास जी भगवान के गुणो ंकG jा¤ा करते [ए ;लखते हV िक, िबना पैरो ंके 
चलते हV, िबना कान सुनते हV । िबना हाथो ंके कई Wकार के कमi करते है । िबना मुख 

के सभी रसो ंका भोगी है । िबना वाणी के अyे वLा, बड़े योगी है ।  
 

Tulsidas ji, while explaining the attributes of God, writes that 
he walks without feet, hears without ears, performs various 

actions without hands, and enjoys all tastes without a mouth. 
He is a great speaker without a voice and a great yogi. 

 
 

तनु िबनु परस नयन िबनु देखा । sहइ ¥ान िबनु बास असेषा । । 
अ;स सब भाँित अलौिकक करनी । मिहमा जासु जाइ निहं बरनी । । [ 4/118 ]  

 
िबना शरीर के oशi करता है, िबना आँखो ंके देखता है िबना नाक के सभी गंधो ंको 
sहण करता है । ऐसी सभी Wकार कG अलौिकक करनी ;जसकG मिहमा व;णiत नही ं

कG जा सकती ।  
 

Touches without a body, sees without eyes. Perceives all scents 
without a nose. Such supernatural deeds whose glory cannot be 

described.  
 
 
 

िबबस[ँ जासु नाम नर कहही ं । जनम अनेक र;चत अघ दहही ं । । 
सादर सु;मरन जे नर करही ं । भव बा&र;ध गोपद इव तरही ं । । [ 2/119 ]  

 
िववश होकर (िबना इyा के) भी ;जनका नाम लेने से मनु�ो ंके अनेक ज�ो ंमI 

िकए [ए पाप जल जाते हV । िफर जो मनु� आदरपूवiक उनका ¦रण करते हV, वे तो 
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संसारSपी (द�ुर) समु= को गाय के खुर से बने [ए ग§े के समान (अथाiत् िबना 
िकसी प&र�म के) पार कर जाते हV । 

 
Even when taken involuntarily, the name of God burns away 
the sins accumulated by humans over many lifetimes. Those 
who remember Him with reverence easily cross the ocean of 

worldly existence, as effortlessly as stepping over a small hole 
made by a cow's hoof. 

 
 

ह&र अनंत ह&रकथा अनंता । कहिहं सुनिहं ब[िब;ध सब संता । । 
रामचं= के च&रत सुहाए । कलप कोिट लिग जािहं न गाए । । [ 3/140 ]  

 
ह&र अनंत हV और ह&रकथा भी अनंत है सभी संत िव;भ� Wकार से कहते और सुनते 

हV । रामचं= के सुहावने च&रत करोड़ क¨ो ंतक भी गाए नही ंजा सकते ।  
 

Hari is infinite and Harikatha is also infinite. All saints narrate 
and listen in various ways. The charming deeds of 

Ramachandra cannot be sung even in millions of ages.  
 
 
 

तुलसी ज;स भवत©ता तैसी ;मलइ सहाइ । 
आपुनु आवइ तािह पिहं तािह तहाँ लै जाइ । ।159(ख) । । 

 
तुलसीदास कहते हV, जैसी िकसी कG भावना होती है, वैसी ही सहायता उसे ;मलती 

है । या तो वह आप ही उसके पास आती है या उसको वहाँ ले जाती है ॥ 
 

Tulsidas says that the kind of help one receives is based on 
their intentions. Either the help comes to them, or it guides 

them to where they need to go. 
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बड़े सनेह लघुv पर करही ं । िग&र िनज ;सरिन सदा तृन धरही ं । । 

जल;ध अगाध मौ;ल बह फेनू । संतत धरिन धरत ;सर रेनू । । [ 4/167 ]  
 

बड़े लोग छोटे लोगो ंपर ब[त �ेह करते हV । जैसे पवiत हमेशा अपने ;सर पर तृण 
(घास) रखते हV,  गहरे समु= मI झाग ऊपर तेरते रहते हV और धरती हमेशा अपने ;सर 

पर धूल को रखती है ।  
 

Great people show much affection towards those who are 
lesser. Just as mountains always have grass on their peaks, and 
the foam of the deep sea floats on the surface, the earth always 

carries dust on its surface.  
 
 
 

मानिहं मातु िपता निहं देवा । साधुv सन करवाविहं सेवा । । 
;जv के यह आचरन भवानी । ते जाने[ िन;सचर सब Wानी । । [ 1/184 ]  

 
जो लोग माता-िपता और देवताओ ंका स�ान नही ंकरते, साधुओ ंसे सेवा करवाते 

हV, भवानी, उनके इस आचरण को देखकर, जान लो िक वे सभी राxस हV ।  
 

Those who do not respect their parents and gods or do not 
serve the saints. Bhavani, by observing their behaviour, know 

that they are all demons.  
 
 
 

जाके Pदयँ भगित ज;स Wीित । Wभु तहँ Wगट सदा तेिहं रीती । । 
तेिह समाज िग&रजा मV रहेऊँ । अवसर पाइ बचन एक कहेऊँ । । [ 2/185 ]  

 
;जसके Pदय मI जैसी भKL और Wेम होता है भगवान हमेशा उसी Wकार से Wकट 
होते हV िग&रजा । उस समाज मI मV रहा tँ अवसर पाकर मI एक बात कहता tँ । 

 



रामचYरतमानस 
 

34 

In whose heart there is devotion and love, the Lord always 
appears in that manner. Girija, I have been in that society. 

Taking the opportunity, I said one thing.  
 
 
 

ह&र ©ापक सबiB समाना । Wेम तI Wगट होिहं मV जाना । । 
देस काल िद;स िबिद;स[ माही ं । कह[ सो कहाँ जहाँ Wभु नाही ं । । [ 3/185 ]  

 
ह&र (भगवान) सब जगह समान Sप से jाe हV Wेम से Wकट होते हV, मVने यह जाना 
देश, काल, िदशा और िवदेशो ंमI । बताओ, वह कौन सी जगह है जहाँ भगवान नही ं

हV ।  
 

Hari (God) is omnipresent everywhere. He appears through 
love, I have known this. In country, time, direction, and 
abroad,  tell me, where is the place where the Lord is not 

present?  
 
 
 

राज समाज िबराजत Sरे । उडगन म[ँ जनु जुग िबधु पूरे । । 
;जv कI  रही भावना जैसी । Wभु मूरित ितv देखी तैसी । । [ 2/241 ]  

 
राजाओ ंके समाज मI �ी राम और लªण संुदरता से िवराजमान हV, जैसे आकाश मI 

दो पूणi चं=मा हो ं । ;जनकG जैसी भावना होती है Wभु कG मूितi उvोनें वैसी ही 
देखी ।  

 
In the company of kings, Lord Ram and Lakshman are 

resplendent with beauty, like two full moons in the sky. People 
see the deity according to their own feelings and perspectives.  
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तौ भगवानु सकल उर बासी । क&रिहं मोिह रघुबर कै दासी । । 
जेिह कI  जेिह पर स� सनेt । सो तेिह ;मलइ न कछु संहेt । । [ 3/259 ]  

 
वह भगवान सभी के Pदय मI वास करते हV, वह मुझे राम के सेवक के Sप मI 

cीकार करIगे । ;जस िकसी के Wित स�ा �ेह होता है, उसे वह अव« Wाe होता 
है ।  

 
That God resides in everyone's heart. He will accept me as 

Ram's servant. Whoever has true affection towards someone, 
definitely attains that person.  

 
 
 

का बरषा सब कृषी सुखानI । समय चुकI  पुिन का प;छतानI । । 
अस ;जयँ जािन जानकG देखी । Wभु पुलके लKख Wीित िबसेषी । । [ 2/261 ]  

 
सब फसलI सूख जाने के बाद बा&रश का �ा लाभ? समय चूक जाने के बाद 

पछताने से �ा फायदा? यह जानकर जानकG को देखा । Wभु Wेम िवशेष देखकर 
पुलिकत हो उठे ।  

 
What is the use of rain when all crops have dried up? What is 
the use of repenting after the time has passed? Knowing this, 
Janaki (Sita) was seen. The Lord was thrilled to see the special 

love.  
 
 
 

लोभी लोलुप कल कGरित चहई । अकलंकता िक कामी लहई । । 
ह&र पद िबमुख परम गित चाहा । तस तु ार लालचु नरनाहा । । [ 2/267 ]  

 
लालची और लोभी कलंिकत कGितi चाहते हV, कामी jKL पिवBता कG उ�ीद 

करता है, ह&र (भगवान) के पद से िवमुख jKL परम गित चाहता है यही तु ारा 
लालच है, हे नरनाहा ।  
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The greedy and covetous desire tainted fame. A lustful person 
expects purity. A person turned away from Hari (God) desires 

the ultimate state. This is your greed, oh King.  
 
 
 

लखन कहेउ हँ;स सुन[ मुिन �ोधु पाप कर मूल । 
जेिह बस जन अनु;चत करिहं चरिहं िबc Wितकूल । ।277 । । [ 277 ]  

 
लªण ने हंसते [ए कहा, सुनो मुिन, �ोध पाप कG जड़ है । इसके वश मI लोग 

अनु;चत कायi करते हV और संसार के Wितकूल चलते हV ।  
 

Lakshman said with a laugh, listen sage, anger is the root of 
sin. Under its influence, people commit wrong actions and go 

against the world.  
 
 
 

;ज;म स&रता सागर म[ँ जाही ं । ज�िप तािह कामना नाही ं । । 
ित;म सुख संपित िबनिहं बोलाएँ । धरमसील पिहं जािहं सुभाएँ । । [ 3/294 ]  

 
जैसे निदयाँ सागर मI जाती हV, भले ही सागर कG कामना न हो । उसी Wकार सुख-

संप;u िबना बुलाए धमiशील के पास जाती है ।  
 

Just as rivers go to the sea, even though the sea does not desire 
them. Similarly, happiness and wealth go to the virtuous 

without being called.  
 
 
 

पुिन दंडवत करत दोउ भाई । देKख नृपित उर सुखु न समाई । । 
सुत िहयँ लाइ दुसह दुख मेटे । मृतक सरीर Wान जनु भIटे । । [ 2/308 ]  
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िफर दोनो ंभाई दंडवत करते हV राजा ने देखा तो उनके Pदय मI सुख समा नही ंपाया । 
पुB को Pदय से लगाकर उvोनें असहनीय दखु ;मटाया, जैसे मृत शरीर को Wाण 

;मल गए हो ं ।  
 

Then both brothers bow down. The king saw this and his heart 
could not contain his joy. Embracing his son, he removed 

unbearable sorrow. It was as if a lifeless body had received life.  
 
 
 

पुिन भानुकुलभूषन सकल सनमान िन;ध समधी िकए । 
किह जाित निहं िबनती परoर Wेम प&रपूरन िहए । ।3 । । [ 3/326 ]  

 
राजा दशरथ जी ने अपने समधी राजा जनक का सब Wकार से इतना स�ान िकया 
िक वो स�ान का भंडार हो गये । Wेम से प&रपूणi Pदयो ंमI परoर कG िबनती कही 

नही ंजाती ।  
 

King Dasharath honored King Janak, in every possible way, 
making him a reservoir of respect. In hearts filled with love, 

mutual requests are never spoken.  
 
 
 

नृप सब भाँित सबिह सनमानी । किह मृदु बचन बोलाई रानी । । 
बधू ल&रकनी ंपर घर आ� । राखे[ नयन पलक कG नाई । । [ 4/355 ]  

 
राजा दशरथ जी ने सभी का हर Wकार से स�ान िकया, कोमल वचन कहकर रानी 
को बुलाया और कहा छोटी सी लड़कG बt के Sप मI घर आयी है । आप इसे ऐसे 

रखI जैसे पलकI  आँखो ंको रखती हV ।  
 

King Dasharath honored everyone in every way. Using gentle 
words, he called the queen and said, "A small girl has come into 
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our home as a bride. You should treat her with the same care as 
eyelids protect the eyes."  
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अयो$ाका'  

 
सेवक सदन cा;म आगमनू । मंगल मूल अमंगल दमनू । । 

तदिप उ;चत जनु बो;ल सWीती । पठइअ काज नाथ अ;स नीती । । [ 3/9 ]  
 

य�िप सेवक के घर cामी का पधारना मंगलो ंका मूल और अमंगलो ंका नाश करने 
वाला होता है, तथािप हे नाथ! उ;चत तो यही था िक Wेमपूवiक दास को ही कायi के 

;लए बुला भेजते, ऐसी ही नीित है ॥  
 

Although the arrival of the master at a servant's home is the 
source of auspiciousness and the destruction of 

inauspiciousness, O Lord, it would have been more appropriate 
to lovingly send the servant himself for the task. This is the 

proper principle.  
 
 
 

िबसमय हरष रिहत रघुराऊ । तु  जान[ सब राम Wभाऊ । । 
जीव करम बस सुख दुख भागी । जाइअ अवध देव िहत लागी । । [ 2/12 ]  

 
रघुराज (राम) िव¦य और हषi से रिहत हV, आप राम के Wभाव को जानते हV । जीव 
कमi के अनुसार सुख-दुः ख का भागी होता है और देवताओ ंके िहत के ;लए अयो�ा 

जाओ।  
 

Lord Rama was free from surprise and joy. You know the 
influence of Rama. The living being experiences happiness and 
sorrow according to his actions. Go to Ayodhya and engage in 

the welfare of the gods.  
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काने खोरे कूबरे कुिटल कुचाली जािन । 

ितय िबसेिष पुिन चे&र किह भरतमातु मुसुकािन । ।14 । । 
 

काणे लंगड़े और कूबड़ो ंको कुिटल व चालाक जानना चािहए उस पर भी यिद aी 
हो और वह दासी हो तो और भी अ;धक मानना चािहए, यह कहकर भरत कG माँ 

मु¬ुरायी ।  
 

One should consider the blind, the lame, and the hunchbacked 
as cunning and deceptive. And if a woman is among them and 
is a servant, she should be regarded with even more suspicion. 

Saying this, Bharat's mother smiled.  
 
 
 

अस अ;भलाषु नगर सब काt । कैकयसुता ह्दयँ अित दाt । । 
को न कुसंगित पाइ नसाई । रहइ न नीच मतI चतुराई । । [ 4/24 ]  

 
ऐसी इyा नगर के सभी लोगो ंकG है । कैकयी के Pदय मI अ�;धक जलन है, कौन 

कुसंगित पाकर न` नही ंहोता? नीच िवचारो ंमI चतुराई नही ंरहती ।  
 

This is the desire of all the people of the city. There is extreme 
burning in the heart of Kaikeyi. Who does not get destroyed by 

bad company? Wisdom does not remain in wicked thoughts.  
 
 

 
निहं अस� सम पातक पंुजा । िग&र सम होिहं िक कोिटक गंुजा । । 
स�मूल सब सुकृत सुहाए । बेद पुरान िबिदत मनु गाए । । [ 3/28 ]  

 
अस� के समान पापो ंका समूह भी नही ंहै,  �ा करोड़ो ंघँुघ;चयाँ ;मलकर भी कही ं
पहाड़ के समान हो सकती हV ? 'स�' ही सम� उuम सुकृतो ं(पु­ो)ं कG जड़ है 

यह बात वेद-पुराणो ंमI W;सm है और मनुजी ने भी यही कहा है । 
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There is no aggregation of sins as great as falsehood. Even if 
millions of dust particles were gathered together, they could 

never equal a mountain. 'Truth' is the root of all superior 
virtues (good deeds). This is well-known in the Vedas and 

Puranas, and Manu also said the same.  
 
 
 

सुनु जननी सोइ सुतु बड़भागी । जो िपतु मातु बचन अनुरागी । । 
तनय मातु िपतु तोषिनहारा । दुलiभ जनिन सकल संसारा । । [ 4/41 ]  

 
हे जननी (मां), सुनो, वही पुB बड़ा भा�शाली होता है जो िपता-माता के वचनो ंमI 
अनुरागी होता है जो पुB माता-िपता को संतु` करता है ऐसा पुB संसार मI दलुiभ 

होता है ।  
 

Listen, mother, that son is very fortunate, who is affectionate 
towards the words of his father and mother. The son who 

pleases his parents, such a son is rare in the world.  
 
 
 

स� कहिहं किब ना&र सुभाऊ । सब िब;ध अग[ अगाध दुराऊ । । 
िनज Wितिबंबु ब�कु गिह जाई । जािन न जाइ ना&र गित भाई । । [ 4/47 ]  

 
किव स� कहते हV, नारी का cभाव हर तरह से गहरा और किठन है, अपना 
Wितिबंब (छाया) पकड़ना आसान है, नारी का cभाव जानना मुK®ल है ।  

 
The poet speaks the truth, saying that a woman's nature is deep 

and complex in every way. It's easier to catch one's shadow 
than to understand a woman's nature. 
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काह न पावकु जा&र सक का न समु= समाइ । 
का न करै अबला Wबल केिह जग कालु न खाइ । ।47 । । 

 
कौन सी व�ु आग मI जल नही ंसकती, �ा है  जो समु= मI समा नही ंसकता , 
अबला (मिहला) �ा नही ंकर सकती, और िकसे काल (समय) नही ंखा सकता ।  

 
What cannot be burned by fire, what cannot merge into the 

sea? What can a woman not do, and whom can time not 
consume?  

 
 
 

एिह ते अ;धक धरमु निहं दूजा । सादर सासु ससुर पद पूजा । । 
जब जब मातु क&रिह सु;ध मोरी । होइिह Wेम िबकल मित भोरी । । [ 3/61 ]  

 
आदरपूवiक सास-ससुर के चरणो ंकG पूजा (सेवा) करने से बढ़कर दूसरा कोई धमi 
नही ंहै । जब-जब माता मुझे याद करIगी और Wेम से jाकुल होने के कारण उनकG 

बु;m भोली हो जाएगी (वे अपने-आपको भूल जाएँगी) 
 

There is no greater duty than respectfully serving and honoring 
one's parents-in-law. Whenever my mother remembers me, 

and her love makes her so emotional that she loses her sense of 
self, her mind will become innocent and pure. 

 
 
 

मV पुिन समु;झ दीKख मन माही ं । िपय िबयोग सम दुखु जग नाही ं । । [ 4/64 ]  
 

मVने मन मI यह समझ ;लया है िक पित िवयोग के समान दखु संसार मI नही ंहै ।  
 

I have understood in my mind that there is no sorrow in the 
world equal to the separation from the husband.  
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मातु िपता भिगनी िWय भाई । िWय प&रवा� सु¯द समुदाई । । 
सासु ससुर गुर सजन सहाई । सुत संुदर सुसील सुखदाई । । [ 1/65 ]  
जहँ लिग नाथ नेह अ� नाते । िपय िबनु ितयिह तरिन[ ते ताते । । 

तनु धनु धामु धरिन पुर राजू । पित िबहीन सबु सोक समाजू । । [ 2/65 ] 
 

माता, िपता, बहन, िWय भाई, िWय प&रवार और ;मBो ंका समूह, सास-ससुर, गु�, 
सpन और सहायक, संुदर, सुशील और सुखद पुB, जहाँ तक हे नाथ, Wेम और 
संबंध हV ये सब पित िबना aी के ;लए सूयi कG गम° कG तरह हV । शरीर, धन, घर, 

धरती, रा�, पित के िबना सब शोक का समूह है ।  
 

Mother, father, sister, beloved brother, dear family and a group 
of friends, mother-in-law, father-in-law, guru, good people, 

helpers, beautiful, virtuous, pleasing son,  where, O Lord, there 
is love and relationships,  without a husband, they are like the 

heat of the sun to a woman. Body, wealth, home, earth, 
kingdom, without a husband, all are a collection of sorrows.  

 
 
 

मातु िपता गु� cा;म ;सख ;सर ध&र करिह सुभायँ । 
लहेउ लाभु ितv जनम कर नत� जनमु जग जायँ । ।70 । ।  

 
जो लोग माता, िपता, गु� और cामी कG ;शxा को cाभािवक ही ;सर चढ़ाकर 

उसका पालन करते हV, उvोनें ही ज� लेने का लाभ पाया है, नही ंतो जगत् मI ज� 
jथi ही है । 

 
Those who naturally honor and follow the teachings of their 

parents, teachers, and masters have truly benefited from being 
born. Otherwise, a life without this guidance is wasted in the 

world. 
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रामचंदु पित सो बैदेही । सोवत मिह िब;ध बाम न केही । । 

;सय रघुबीर िक कानन जोगू । करम Wधान स� कह लोगू । । [ 4/91 ]  
 

;जनके पित �ी रामच±जी हV, वही जानकGजी आज जमीन पर सो रही हV । िवधाता 
िकसको Wितकूल नही ंहोता! सीताजी और �ी रामच±जी �ा वन के यो� हV? 

लोग सच कहते हV िक कमi (भा�) ही Wधान है ॥  
 

Even Janaki, whose husband is Shri Ramchandra, is sleeping on 
the ground today. Who is spared from the adversities of fate? 
Are Sita and Shri Ramchandra truly deserving of living in the 

forest? People are right when they say that fate (destiny) is 
supreme.  

 
 
 

बोले लखन मधुर मृदु बानी । �ान िबराग भगित रस सानी । । 
का[ न कोउ सुख दुख कर दाता । िनज कृत करम भोग सबु ²ाता । । [ 2/92 ]  

 
लªण ने मधुर और कोमल वाणी मI कहा: Rान, वैरा� और भKL के रस मI 
डूबकर, कोई भी िकसी को सुख-दुः ख का दाता नही ंहै, हर कोई अपने कम£ का 

फल भोगता है, हे भाई ।  
 

Lakshman spoke in sweet and soft words: Immersed in the 
essence of knowledge, detachment, and devotion, no one is the 

giver of happiness or sorrow to anyone. Everyone reaps the 
fruits of their own actions, O brother.  

 
 
 

धरमु न दूसर स� समाना । आगम िनगम पुरान बखाना । । 
मV सोइ धरमु सुलभ क&र पावा । तजI ितtँ पुर अपजसु छावा । । [ 3/95 ]  
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वेद, शाa और पुराणो ंमI कहा गया है िक स� के समान दूसरा धमi नही ंहै ।  मVने 
उस धमi को सहज ही पा ;लया है इस (स� Sपी धमi) का �ाग करने से तीनो ं

लोको ंमI अपयश छा जाएगा ॥  
 

The Vedas, scriptures, and Puranas state that there is no other 
dharma greater than truth. I have naturally attained this 

dharma. Abandoning this (truthful dharma) will bring disgrace 
across the three worlds.  

 
 
 

संभािवत क[ँ अपजस लाt । मरन कोिट सम दा�न दाt । । 
तु  सन तात ब[त का कहऊँ । िदएँ उत� िफ&र पातकु लहऊँ । । [ 4/95 ]  

 
स�ािनत jKL के ;लए अपयश पाना करोड़ो ंमौतो ंके समान ददiनाक है । हे तात, 

मV आपसे और �ा कtँ, उuर देते समय िफर से पाप मI पड़ जाऊँगा ।  
 

For an honorable person, to receive disgrace. It is as painful as 
millions of deaths. O sir, what more can I say to you? In giving 

an answer, I will again fall into sin.  
 
 
 

िपतु बैभव िबलास मV डीठा । नृप मिन मुकुट ;म;लत पद पीठा । । 
सुखिनधान अस िपतु गृह मोरI । िपय िबहीन मन भाव न भोरI । । [ 1/98 ]  

 
मVने िपता के वैभव और िवलास को देखा है । राजाओ ंकG म;ण और मुकुट मेरे िपता 
के चरणो ंमI होते थे, मेरे िपता के घर मI सुख का भंडार है । लेिकन पित के िबना मन 

को संतोष नही ंहोता ।  
 

I have seen the splendor and luxury of my father. The gem and 
crown of kings were in my father's feet. My father's house is a 
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treasure trove of happiness. But without my husband, my mind 
finds no contentment.  

 
 
 

ससु� एता³स अवध िनवासू । िWय प&रवा� मातु सम सासू । । 
िबनु रघुपित पद पदुम परागा । मोिह केउ सपने[ँ सुखद न लागा । । [ 3/98 ]  

 
राजा दशरथ जैसा ससुर, अयो�ा मI िनवास, िWय प&रवार, और माँ जैसी सास यह 
सब रघुपित के चरण कमल कG धूल के िबना मुझे सपने मI भी सुखद नही ंलगता ।  

 
Such a father-in-law, residing in Ayodhya, beloved family and a 

mother-like mother-in-law, without the dust of Raghupati's 
(Lord Rama's) lotus feet,  nothing seems pleasant to me, not 

even in dreams.  
 
 
 

काम कोह मद मान न मोहा । लोभ न छोभ न राग न =ोहा । । 
;जv कI  कपट दंभ निहं माया । ितv कI  Pदय बस[ रघुराया । । [ 1/130 ]  

 
;जनके मन मI काम, �ोध, मद, मान, मोह, लोभ, शोक, राग और =ोह नही ंहै 
;जनके मन मI कपट, दंभ और माया नही ंहै, हे रघुराज, आप उvी ंके Pदय मI 

िनवास करI ।  
 

Those who have no lust, anger, arrogance, pride, infatuation, 
greed, agitation, attachment, and enmity. Those whose hearts 

are free from deceit, hypocrisy, and illusion. O Raghuraja (Lord 
Rama), may you dwell in their hearts.  

 
 
 

तु िह छािड़ गित दूस&र नाही ं । राम बस[ ितv के मन माही ं । । 
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जननी सम जानिहं परनारी । धनु पराव िबष तI िबष भारी । । [ 3/130 ]  
 

तु I छोड़कर कोई दूसरा मागi नही ंहै, हे राम, आप उvी ंके मन मI वास करI जो 
पराई aी को जननी के समान जानते हV और पराया धन िवष से भी िवषैला मानते 

हV ।  
 

There is no other path apart from you. Rama, may you reside in 
the hearts of those who regard another's wife as their mother. 

And consider other's wealth more poisonous than poison.  
 
 
 

जे हरषिहं पर संपित देखी । दुKखत होिहं पर िबपित िबसेषी । । 
;जvिह राम तु  Wानिपआरे । ितv के मन सुभ सदन तु ारे । । [ 4/130 ]  

 
जो दूसरो ंकG संप;u देखकर Wस� होते हV और दूसरो ंकG िवप;u देखकर दखुी होते 

हV, हे राम ;जvI आप Wाणो ंसे �ारे हV उनके मन मI आपका शुभ िनवास हो ।  
 

Those who rejoice seeing others' wealth and feel sorrow seeing 
others' misfortune. Rama, to whom you are dearer than life. 

May your auspicious abode be in their hearts.  
 
 
 

सुख हरषिहं जड़ दुख िबलखाही ं । दोउ सम धीर धरिहं मन माही ं । । 
धीरज धर[ िबबेकु िबचारी । छािड़अ सोच सकल िहतकारी । । [ 4/150 ]  

 
मूखi लोग सुख ;मलने पर ब[त खुश होते हV और दखु आने पर िवलाप करते हV । 
बु;mमान लोग दोनो ंअवbाओ ंमI धैयi रखते हV । धैयi रखो और िववेक से सोचो । 

सारे सोच-िवचार छोड़ दो, यह सबके ;लए िहतकारी है ।  
 

Fools are overjoyed by happiness and lament in sorrow. Wise 
people maintain equanimity in both states. Be patient and 
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think with wisdom. Abandon all worries, it is beneficial for 
everyone.  

 
 
 

सुन[ भरत भावी Wबल िबलKख कहेउ मुिननाथ । 
हािन लाभु जीवन मरनु जसु अपजसु िब;ध हाथ । ।171 । ।  

 
सुनो भरत, मुिन ने िबलखते [ए कहा िक भिव� ब[त Wबल होता है । हािन-लाभ, 

जीवन-मृ�ु, यश-अपयश सब िवधाता के हाथ मI हV ।  
 

Listen Bharat, the sage said while lamenting that destiny is very 
powerful. Loss and gain, life and death, fame and disgrace are 

all in the hands of fate.  
 
 
 

अब तु  िबनय मो&र सुिन लेt । मोिह अनुहरत ;सखावनु देt । । 
ऊत� देउँ छमब अपराधू । दुKखत दोष गुन गनिहं न साधू । । [ 4/177 ]  

 
अब मेरी िवनती सुन लो मुझे उपयुL ;शxा दो उuर दो, और अपराध xमा करो, 

साधु पु�ष दखुी jKLयो ंके दोषो ंपर �ान नही ंदेते हV । 
 

Now, please listen to my request. Give me appropriate 
guidance. Respond, and forgive my mistakes. Righteous people 

do not focus on the faults of those who are troubled. 
 

 
 

राम राम किह जे जमुहाही ं । ितvिह न पाप पंुज समुहाही ं । । 
यह तौ राम लाइ उर लीvा । कुल समेत जगु पावन कGvा । । [ 3/194 ]  
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जो लोग राम-राम कहते [ए ज ाई लेते हV उनके सामने पापो ंके समूह भी नही ं
आते । राम ने गुह िनषाद को अपने Pदय मI bान िदया और कुल सिहत जग को 

पावन िकया ।  
 

Those who yawn while saying 'Ram-Ram' are not faced with 
any sins. Lord Ram gave a place in his heart to Guha Nishad 

and, along with his family, sanctified the world. 
 
 

करमनास जलु सुरस&र परई । तेिह को कह[ सीस निहं धरई । । 
उलटा नामु जपत जगु जाना । बालमीिक भए fg समाना । । [ 4/194 ]  

 
कमiनाशा नदी का जल गंगा मI ;मल जाता है तब वह गंगा समान हो जाता है उसे 

ऐसा कौन है जो गंगा के समान ;सर पर नही ंधारण करता । राम का उ´ा नाम मरा-
मरा जपते [ए, वाµीिक fgा के समान हो गए ।  

 
When the waters of the Karmanasha river merge into the 

Ganges, they become like the Ganges itself. Who would not 
wear something on their head that is like the Ganges? As the 

world came to know Ram by chanting his reversed name, 
"Mara-Mara," Valmiki became like Brahma.  

 
 
 

अरथ न धरम न काम �;च गित न चहउँ िनरबान । 
जनम जनम रित राम पद यह बरदानु न आन । ।204 । । 

 
हे राम, मुझे न धन चािहए, न धमi, न काम कG �;च है और न ही मोx कG इyा है । 

ज�-ज� मI राम के चरणो ंमI Wेम हो यही वरदान माँगता tँ, और कुछ नही ं । 
 

O Ram, I do not desire wealth, righteousness, worldly 
pleasures, or liberation. In every birth, I only ask for the 

blessing of love for Ram's feet. I seek nothing else. 
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मागउँ भीख �ािग िनज धरमू । आरत काह न करइ कुकरमू । । 
अस ;जयँ जािन सुजान सुदानी । सफल करिहं जग जाचक बानी । । [ 4/204 ]  

 
मV अपना धमi �ागकर भीख मांगता tँ, संकट मI पड़ा jKL �ा बुरा काम नही ं
करता? हे सुजान और उदार दानी, इस बात को जानकर, ;भखारी कG बात को 

सफल करI ।  
 

I beg, abandoning my own duty. Does a distressed person not 
do wrong deeds? O wise and generous one, knowing this, fulfil 

the words of the beggar.  
 
 
 

जान[ँ रामु कुिटल क&र मोही । लोग कहउ गुर सािहब =ोही । । 
सीता राम चरन रित मोरI । अनुिदन बढ़उ अनुsह तोरI । । [ 1/205 ]  

 
लोग कहते हV िक राम ने मुझे कपटी समझा और गु� का =ोही मान ;लया पर मेरा  
सीता राम के चरणो ंमI Wेम है, और यह तु ारी कृपा से िदन िदन बढ़ता रहे । 

 
People say Ram considered me deceitful and a traitor to my 

guru. But I have devotion to Sita and Ram's feet, and it 
increases daily by your grace.  

 
 
 

जो अपराधु भगत कर करई । राम रोष पावक सो जरई । । 
लोक[ँ बेद िबिदत इितहासा । यह मिहमा जानिहं दुरबासा । । [ 3/218 ]  

 
जो कोई राम के भL का अपराध करता है, राम के रोष कG अि� उसे जला देती है । 

यह बात लोक और वेद मI W;सm है, इस मिहमा को दवुाiसा भी जानते हV ।  
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Anyone who commits an offense against a devotee of Ram is 
consumed by the fire of Ram's wrath. This is well-known in 

both popular tradition and the Vedas. Even Durvasa knows this 
glory.  

 
 
 

ज�िप सम निहं राग न रोषू । गहिहं न पाप पूनु गुन दोषू । । 
करम Wधान िबc क&र राखा । जो जस करइ सो तस फलु चाखा । । [ 2/219 ]  

 
य�िप वे सम हV- उनमI न राग है, न रोष है और न वे िकसी का पाप-पु­ और गुण-
दोष ही sहण करते हV । उvोनें िव� मI कमi को ही Wधान कर रखा है । जो जैसा 

करता है, वह वैसा ही फल भोगता है ॥  
 

Although they are equanimous—having no attachment, no 
anger, and not accepting anyone's sins or virtues—they have 
established that karma is supreme in the world. Each person 

experiences the results according to their own actions.  
 
 
 

सहसबा[ सुरनाथु िBसंकू । केिह न राजमद दीv कलंकू । । 
भरत कGv यह उ;चत उपाऊ । &रपु &रन रंच न राखब काऊ । । [ 1/229 ]  

 
सह¶बा[, सुरनाथ और िBसंकु, िकसे राजमद ने कलंिकत नही ंिकया । भरत ने यह 

उ;चत उपाय िकया । शBु और कजi को जरा भी शेष नही ंरखना चािहए ।  
 

Sahasrabahu, Surnath, and Trishanku, who has not been 
tainted by the arrogance of power? Bharat has taken the right 

measure. Never leave an enemy and debt unpaid.  
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छिB जाित रघुकुल जनमु राम अनुग जगु जान । 
लात[ँ मारI चढ़ित ;सर नीच को धू&र समान । ।229 । । 

 
xिBय जाित, रघुकुल मI ज�, राम का अनुयायी, जगत यह जानता है । धूल के 

समान नीच कौन है जो लात मारने पर ;सर ही चढ़ती है ।  
 

The Kshatriya caste, born in the Raghu clan, and a follower of 
Ram, the world knows this. Who is lowly like dust which 

climbs on head by kicking? 
 
 
 

सुिन सुर बचन लखन सकुचाने । राम सीयँ सादर सनमाने । । 
कही तात तु  नीित सुहाई । सब तI किठन राजमदु भाई । । [ 3/231 ]  

 
देवताओ ंके वचन सुनकर लªण संकु;चत हो गए एवं राम और सीता का सादर 
स�ान िकया । उvोनें कहा, 'तात, तु ारी नीित ब[त संुदर है, परंतु राज का मद 

सबसे किठन है, भाई ।'  
 

Hearing the words of the gods, Lakshman felt shy. Ram and 
Sita respectfully honored them. They said, 'Sir, your policy is 
very nice, but the arrogance of power is the hardest, brother.'  

 
 
 

मुिन गन िनकट िबहग मृग जाही ं । बाधक ब;धक िबलोिक पराही ं । । 
िहत अनिहत पसु पKyउ जाना । मानुष तनु गुन �ान िनधाना । । [ 2/264 ]  

 
मुिनयो ंके पास पxी और जानवर जाते हV, ;शकारी को देखकर दूर भाग जाते हV । 
पशु-पxी भी िहत-अनिहत को पहचानते हV । मनु� का शरीर गुण और Rान का 

खजाना है ।  
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Birds and animals go near the sages. Seeing the hunter, they 
run away. Even animals and birds recognize good and bad. The 

human body is a treasure of virtues and knowledge.  
 
 
 

जो सेवकु सािहबिह सँकोची । िनज िहत चहइ तासु मित पोची । । 
सेवक िहत सािहब सेवकाई । करै सकल सुख लोभ िबहाई । । [ 2/268 ]  

 
जो सेवक अपने cामी से संकोच करता है, वह अपने िहत कG चाह रखता है, 

उसकG बु;m मूखi है । सेवक के िहत मI cामी कG सेवा करनी चािहए, सभी सुखो ं
और लोभो ंको �ागकर ।  

 
A servant who feels shy of his master and seeks his own benefit 
has a foolish mind. For the servant's benefit, one should serve 

the master, abandoning all desires and greed.  
 
 
 

देवँ दीv सबु मोिह अभा� । मोरI नीित न धरम िबचा� । । 
कहउँ बचन सब cारथ हेतू । रहत न आरत कI  ;चत चेतू । । [ 2/269 ]  

 
देवताओ ंने मुझे सब कुछ िदया, मV उनके ऋण मI tँ । मेरी नीित और धमi का कोई 
िवचार नही ंहै । मV जो भी कहता tँ, सब cाथi के ;लए कहता tँ । संकट मI पड़े 

jKL का मन शांत नही ंरहता ।  
 

The gods have given me everything, I am indebted to them. I 
have no thought of policy or religion. Whatever I say is for my 

own benefit. The mind of a distressed person is never calm.  
 
 
 

उत� देइ सुिन cा;म रजाई । सो सेवकु लKख लाज लजाई । । 
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अस मV अवगुन उद;ध अगाधू । cा;म सनेहँ सराहत साधू । । [ 3/269 ]  
 

cामी कG आRा सुनकर जो उuर दे, ऐसे सेवक को देखकर लpा भी लजा जाती 
है । मV अवगुणो ंका ऐसा अथाह समु= tँ (िक Wभु को उuर दे रहा tँ), िक�ु cामी 

(आप) �ेह वश साधु कहकर मुझे सराहते हV! 
 

Seeing a servant who responds after listening to the master’s 
command, even modesty feels ashamed. I am such an immense 
ocean of faults (that I am replying to the Lord), yet the master 

(you) affectionately praise me by calling me a sage! 
 
 

आगम िनगम W;सm पुराना । सेवाधरमु किठन जगु जाना । । 
cा;म धरम cारथिह िबरोधू । बै� अंध Wेमिह न Wबोधू । । [ 4/293 ]  

 
आगम, िनगम, पुराण मI W;सm हV िक सेवाधमi किठन है, यह जगत जानता है । 

cामी धमi और cाथi एक-दूसरे के िवरोधी हV । बैर अंधा होता है, Wेम मI Wबोध नही ं
होता ।  

 
It is famous in Agamas, Nigamas, and Puranas that serving duty 

is known to be difficult in this world. Master duty and self-
interest are opposed to each other. Enmity is blind, there is no 

wisdom in love.  
 
 
 

सेवक कर पद नयन से मुख सो सािहबु होइ । 
तुलसी Wीित िक रीित सुिन सुकिब सराहिहं सोइ । ।306 । । 

 
सेवक हाथ पैर और नयन के जैसा तथा cामी मुख समान होने चािहए । तुलसीदास 

कG Wेम रीित सुनकर सुकिव सराहते हV ।  
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A servant should be like the hands, feet, and eyes, while the 
master should be like the mouth. Hearing Tulsidas's way of 

expressing love, good poets praise him.  
 
 
 

मुKखआ मुखु सो चािहऐ खान पान क[ँ एक । 
पालइ पोषइ सकल अँग तुलसी सिहत िबबेक । ।315 । ।  

 
मुKखया मुख जैसा होना चािहए, जो खान-पान मI एक हो । सभी अंगो ंका िववेकपूणi 

पालन पोषण करता हV ।  
 

A leader should be like the mouth, which takes in food and 
nourishment. It wisely cares for and sustains all the other parts 

of the body.  
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अर3का1  
 

मातु िपता ²ाता िहतकारी । ;मतWद सब सुनु राजकुमारी । । 
अ;मत दािन भताi बयदेही । अधम सो ना&र जो सेव न तेही । । [ 3/5 ]  

 
माता-िपता, भाई िहतकारी होते हV । हे राजकुमारी सीता, पित असी;मत सुख देने 

वाला होता है । जो aी अपने पित कG सेवा नही ंकरती, वह पापी है ।  
 

Mother, father, and brothers are beneficial. O Sita, a husband 
provides boundless happiness. A woman who does not serve 

her husband is considered vile.  
 
 
 

धीरज धमi ;मB अ� नारी । आपद काल प&रKखअिहं चारी । । [ 4/5 ]  
 

धैयi, धमi, ;मB और नारी, संकट के समय ये चारो ंपरखे जाते हV ।  
 

Patience, duty, friend, and woman, these four are tested in 
times of adversity.  

 
 
 

बृm रोगबस जड़ धनहीना । अधं ब;धर �ोधी अित दीना । । 
ऐसे[ पित कर िकएँ अपमाना । ना&र पाव जमपुर दुख नाना । । [ 5/5 ]  

 
यिद पित बूढ़ा, रोगी, मूखi, धनहीन, अंधा, बहरा, �ोधी और अ�ंत दखुी हो और 
ऐसे पित का भी प¸ी अपमान करे, तो वह प¸ी यमपुर (नरक) मI िव;भ� Wकार के 

दखुो ंको Wाe करती है । 
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If a husband is old, sick, foolish, poor, blind, deaf, angry, and 

extremely miserable, and his wife disrespects him, she will 
suffer various kinds of torments in the afterlife (hell).  

 
 
 

िबनु अवसर भय तI रह जोई । जाने[ अधम ना&र जग सोई । । 
पित बंचक परपित रित करई । रौरव नरक क¨ सत परई । । [ 8/5 ]  

 
िबना अवसर के भय से जो रहती है उसे जगत कG अधम aी समझो । जो पित को 
धोखा देती है, पराए पित से Wेम करती है वह रौरव नरक मI सौ क¨ तक रहती है ।  

 
Who stays fearful without occasion, know her as the lowly 
woman of the world. One who deceives her husband, loves 

another's husband, stays in Raurava hell for a hundred eons.  
 
 
 

छन सुख लािग जनम सत कोिट । दुख न समुझ तेिह सम को खोटी । । 
िबनु �म ना&र परम गित लहई । पितfत धमi छािड़ छल गहई । । [ 9/5 ]  

 
बु;mहीन aी यह नही ंसमझती िक थोड़े समय के सुख के ;लए वह करोड़ो ंज� तक 

क` पाती है । पित¹ता aी िबना �म के ही परम गित Wाe करती है ।  
 

A foolish woman does not understand that for a brief period of 
happiness, she endures suffering for millions of lifetimes. A 

devoted wife attains the highest state effortlessly.  
 
 
 

पित Wितकुल जनम जहँ जाई । िबधवा होई पाई त�नाई । । [ 10/5 ]  
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पित के Wितकूल aी अगले ज� मI भरी जवानी मI िवधवा हो जाती है ।  
 

A woman who is opposed to her husband becomes a widow in 
her prime in her next life.  

 
 
 

थोरेिह महँ सब कहउँ बुझाई । सुन[ तात मित मन ;चत लाई । । 
मV अ� मोर तोर तV माया । जेिहं बस कGvे जीव िनकाया । । [ 1/15 ]  

 
(�ी रामजी ने कहा-) हे तात! मV थोड़े ही मI सब समझाकर कहे देता tँ । तुम मन, 

;चu और बु;m लगाकर सुनो! मV और मेरा, तू और तेरा- यही माया है, ;जसने सम� 
जीवो ंको वश मI कर रखा है । 

 
(Lord Ram said-) O dear one! I would explain everything in just 

a moment. You should listen with your mind, heart, and 
intellect! The notion of 'I' and 'mine,' and 'you' and 'yours'—

this is the illusion that has captivated all beings. 
 
 

सो सुतंB अवलंब न आना । तेिह आधीन �ान िब�ाना । । 
भगित तात अनुपम सुखमूला । ;मलइ जो संत होइँ अनुकूला । । [ 2/16 ]  

 
वह भKL cतंB है, उसको (Rान-िवRान आिद िकसी) दूसरे साधन का सहारा 

(अपेxा) नही ंहै Rान और िवRान तो उसके अधीन हV । हे तात! भKL अनुपम एवं 
सुख कG मूल है और वह तभी ;मलती है, जब संत अनुकूल (Wस�) होते हV । 

 
Devotion is independent and does not rely on (knowledge, 

science, or any other) external means. Knowledge and science 
are subordinate to it. O dear one! Devotion is unparalleled and 
the root of happiness, and it is obtained only when the saints 

are pleased. 
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&रपु �ज पावक पाप Wभु अिह गिनअ न छोट क&र । 

अस किह िबिबध िबलाप क&र लागी रोदन करन । ।21(क) । ।  
 

शBु, रोग, अि�, पाप, Wभु, सपi को छोटा न समझो । यह कहकर िविवध िवलाप 
करते [ए, रोने लगी ।  

 
Enemy, disease, fire, sin, lord, snake, should not be considered 

small. Saying this, began to cry in various laments.  
 
 
 

बचन कमi मन मो&र गित भजनु करिहं िनः काम । । 
ितv के Pदय कमल म[ँ करउँ सदा िब�ाम । ।16 । ।  

 
;जनको कमi वचन और मन से मेरी ही गित है और जो िनºाम भाव से मेरा भजन 

करते हV उनके Pदय कमल मI मV सदा िनवास करता tँ ।  
 

I always reside in the lotus hearts of those who, with their 
actions, words, and mind, are devoted solely to me and who 

worship me selflessly.  
 
 
 

राज नीित िबनु धन िबनु धमाi । ह&रिह समप» िबनु सतकमाi । । 
िब�ा िबनु िबबेक उपजाएँ । �म फल पढ़े िकएँ अ� पाएँ । । [ 4/21 ]  

 
नीित िबना रा�, धन िबना धमi, स¼मi िबना भगवान को अपiण, िववेक उ�� 

िकए िबना िव�ा का पढ़ना jथi जाता है ।  
 

A kingdom without principles, wealth without righteousness, 
offerings to God without virtuous deeds, and studying 

knowledge without developing discernment are all in vain.  
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संग ते जती कुमंB ते राजा । मान ते �ान पान तI लाजा । । 
Wीित Wनय िबनु मद ते गुनी । नासिह बेिग नीित अस सुनी । । [ 5/21 ]  

 
बुरी संगित से संयमी, बुरी सलाह से राजा, मान से Rान, मिदरा पान से लpा, न½ता 
के िबना Wेम और अहंकार से गुणवान, नीित कहती है िक यह शी¥ न` हो जाते हV ।  

 
According to ethics, a person with self-control is ruined by bad 

company, a king is harmed by poor advice, knowledge is 
diminished by pride, and modesty is lost through drinking 

alcohol. Love without humility and qualities spoiled by 
arrogance are all quickly destroyed.  

 
 
 

सुन[ िWया fत �;चर सुसीला । मV कछु करिब ल;लत नरलीला । । 
तु  पावक म[ँ कर[ िनवासा । जौ लिग करौ ंिनसाचर नासा । । [ 1/24 ]  

 
हे िWये, संुदर पित¹त धमi का पालन करने वाली सुशीले सुनो मI अब कुछ मनोहर 
लीला कSँगा । तुम अि� मI िनवास करो । जब तक मV िनशाचरो ंका नाश न कर दंू ।  

 
O beloved, virtuous and gentle one who upholds the beautiful 

dharma of a devoted wife, listen to me. I will now perform 
some delightful divine pastimes. You reside in the fire until I 

destroy the demons.  
 
 
 

नविन नीच कै अित दुखदाई । ;ज;म अंकुस धनु उरग िबलाई । । 
भयदायक खल कै िWय बानी । ;ज;म अकाल के कुसुम भवानी । । [ 4/24 ]  
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नीच लोगो ंका झYकना अ�ंत दखुदाई होती है जैसे अंकुश, धनुष, सपi और िब¾ी 
होते हV । दु̀ ो ंकG िWय वाणी भय उ�� करती है, जैसे अकाल मI फूलो ंका Kखलना ।  

 
The novelty of wicked people is extremely distressing. Like a 
goad, bow, snake, and cat. The sweet words of wicked people 

are terrifying. Like flowers in a drought, O Bhavani.  
 
 
 

सो दससीस cान कG नाई । इत उत ;चतइ चला भिड़हाई । । 
इ;म कुपंथ पग देत खगेसा । रह न तेज बु;ध बल लेसा । । [ 5/28 ]  

 
वह दशानन (रावण) कुuे कG तरह है इधर-उधर देखता [आ माता सीता का हरण 
करने चला । इस Wकार गलत मागi पर चलने से, हे ग�ड़, उसका तेज, बु;m और बल 

नही ंबचा ।  
 

That ten-headed Ravana, like a dog wandering around, went to 
abduct Mother Sita. By taking such a wrong path, O Garuda, he 

lost his brilliance, intelligence, and strength.  
 
 
 

परिहत बस ;जv के मन माही ं । ितv क[ँ जग दुलiभ कछु नाही ं । । 
तनु त;ज तात जा[ मम धामा । देउँ काह तु  पूरनकामा । । [ 5/31 ]  

 
;जनके मन मI परिहत होता है उनके ;लए जगत मI कुछ भी दलुiभ नही ंहै । हे तात, 

शरीर छोड़कर मेरे धाम मI आओ तु I �ा दँू, तुम तो पूणiकाम हो ।  
 

Those who have the welfare of others in their minds. For them, 
nothing in the world is unattainable. O Sir, leaving the body, 

come to my abode. What can I give you, you are fully satisfied.  
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अधम ते अधम अधम अित नारी । ितv महँ मV मितमंद अघारी । । 
कह रघुपित सुनु भा;मिन बाता । मानउँ एक भगित कर नाता । । [ 2/35 ]  

 
अधम से अधम, अ�ंत अधम नारी होती है उनमI भी मV बु;mहीन और पापी tँ । 

रघुपित कहते हV, सुनो माता, मV भKL के एकमाB नाते को मानता tँ ।  
 

The lowest of the low, exceedingly low is a woman. Among 
them, I am foolish and sinful. Raghupati says, listen, O lady, I 

acknowledge only the bond of devotion.  
 
 

जाित पाँित कुल धमi बड़ाई । धन बल प&रजन गुन चतुराई । । 
भगित हीन नर सोहइ कैसा । िबनु जल बा&रद देKखअ जैसा । । [ 3/35 ]  

 
जाित, पाँित, कुल, धमi, बड़ाई, धन, बल, प&रजन, गुण, चतुराई के होते [ए भी 
िबना भKL का jKL कैसा लगता है । जैसे िबना जल के बादल िदखता है ।  

 
Even with caste, lineage, family, religion, greatness, wealth, 

strength, relatives, qualities, and cleverness, a person without 
devotion appears as if a cloud without water.  

 
 
 

नवधा भगित कहउँ तोिह पाही ं । सावधान सुनु ध� मन माही ं । । 
Wथम भगित संतv कर संगा । दूस&र रित मम कथा Wसंगा । । [ 4/35 ]  

गुर पद पंकज सेवा तीस&र भगित अमान । 
चौ;थ भगित मम गुन गन करइ कपट त;ज गान । ।35 । ।  

मंB जाप मम ³ढ़ िबcासा । पंचम भजन सो बेद Wकासा । । 
छठ दम सील िबरित ब[ करमा । िनरत िनरंतर सpन धरमा । । [ 1/36 ]  

सातवँ सम मोिह मय जग देखा । मोतI संत अ;धक क&र लेखा । । 
आठवँ जथालाभ संतोषा । सपने[ँ निहं देखइ परदोषा । । [ 2/36 ]  
नवम सरल सब सन छलहीना । मम भरोस िहयँ हरष न दीना । । 

नव म[ँ एकउ ;जv के होई । ना&र पु�ष सचराचर कोई । । [ 3/36 ] 
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सोइ अितसय िWय भा;मिन मोरे । सकल Wकार भगित ³ढ़ तोरI । । 
जोिग बंृद दुरलभ गित जोई । तो क[ँ आजु सुलभ भइ सोई । । [4/36]  

 
 
भगवान �ी राम ने आने वाली चौपाइयो ंमI शबरी को नौ Wकार कG भKL बतायी 

हV । �ान से सुनो और मन मI धरो ।  
 

1. पहली भKL है संतो ंका संग,  
2. दसुरी भKL है मेरी कथा का Wेमपूवiक �वण,  
3. गु� के चरणो ंकG सेवा, तीसरी भKL है 
4. चौथी भKL है मेरे गुणो ंका कपट रिहत गान 
5. मंB जप और मुझ पर ³ढ़ िव�ास, यह पाँचवी ंभKL है 
6. छठी भKL है दम (संयम), शील (;श`ता), और कम£ से िवरKL 

सpन पु�षो ंके धमi मI िनरंतर अनुरL रहना ।  
7. सातवां चरण यह है िक मVने दिुनया को भगवान के Sप मI देखा है और 

संतो ंको ब[त मान िदया है ।  
8. आठवां चरण है िक जो कुछ भी आपके पास है, उसी मI संतु` रहना । ऐसे 

लोग दूसरो ंकG बुराई को सपने मI भी नही ंदेखते ।  
9. नवमी भKL है सरल और सबके साथ छलरिहत jवहार । मेरे भरोसे मI 

Pदय मI हिषiत और िनराश न होना ।  
 

इन नौ मI से एक भी ;जसे हो, वह aी, पु�ष, चराचर कोई भी हो । हे भा;मिन! मुझे 
वही अ�ंत िWय है । िफर तुझ मI तो सभी Wकार कG भKL ³ढ़ है । अतएव जो गित 

योिगयो ंको भी दलुiभ है, वही आज तेरे ;लए सुलभ हो गई है । 
 
 
 
 
 

Lord Shri Ram describes nine types of devotion to Shabari in 
the upcoming verses. Listen carefully and hold them in your 
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mind. The first type of devotion is the company of saints. The 
second type is listening to my stories with love and devotion.  

Service to the guru's feet is the third devotion. The fourth 
devotion is singing my virtues without deceit. Chanting 

mantras and firm faith in me is the fifth devotion. The sixth 
devotion is restraint, propriety, and detachment from many 

actions. Constant engagement in the duties of virtuous people. 
The seventh stage is to see the world as if it is God and to give 
greater respect to saints. The eighth stage is to be content with 
whatever you have and not even dream of seeing the faults of 
others. The ninth devotion is simplicity and being free from 

deceit with everyone. To be joyful and not despairing in 
reliance on me. Anyone who possesses even one of these nine, 
whether woman, man, or any creature. O Bhāmini! That which 

is extremely dear to me is also in you, who possesses 
unwavering devotion of all kinds. Therefore, the state that is 

difficult for even yogis to attain has become easily accessible to 
you today. 

 
 
 

राKखअ ना&र जदिप उर माही ं । जुबती साa नृपित बस नाही ं । । 
देख[ तात बसंत सुहावा । िWया हीन मोिह भय उपजावा । । [ 5/37 ]  

 
ना&रयो ंको चाहे िदल मI भी रखो, युवा Kaयाँ, शाa और राजा िकसी के बस मI 
नही ंहोते । देखो तात, वसंत सुहावना है िWयाहीन होने से मुझे भय उ�� [आ ।  

 
Even if you keep women in your heart, young women, 

scriptures, and kings are beyond anyone’s control. See, dear 
one, that spring is pleasant. I am troubled by the absence of my 

beloved.  
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तात तीिन अित Wबल खल काम �ोध अ� लोभ । 
मुिन िब�ान धाम मन करिहं िन;मष म[ँ छोभ । ।38(क) । ।  

 
हे तात, तीन अ�ंत Wबल दु̀  हV - काम, �ोध और लोभ, वे Rान के धाम मुिनयो ंके 

मन को भी पलभर मI िवच;लत कर देते हV ।  
 

O sir, three exceedingly strong evils are lust, anger, and greed. 
They disturb the mind of even a sage, the abode of knowledge, 

in a moment.  
 
 
 

लोभ कI  इyा दंभ बल काम कI  केवल ना&र । 
�ोध के प�ष बचन बल मुिनबर कहिहं िबचा&र । ।38(ख) । । 

 
लोभ का बल इyा और घमंड है, काम को केवल aी का बल है और �ोध को 

कठोर वचन का बल है, मुिनवर ऐसा िवचार करते हV ।  
 

Greed is driven by desire and arrogance, lust is driven by the 
power of women, and anger is fueled by harsh words. Thus, 

sages think. 
 
 
 

�ोध मनोज लोभ मद माया । छूटिहं सकल राम कG ंदाया । । 
सो नर इं=जाल निहं भूला । जा पर होइ सो नट अनुकूला । । [ 2/39 ]  

 
�ोध, काम, लोभ, मद और माया ये सभी राम कG दया से छूटते हV । वह jKL 

माया के जाल मI नही ंफँसता ;जस पर राम कG कृपा होती है।  
 

Anger, lust, greed, pride, and illusion. All these are dispelled by 
Rama's grace. That person is not ensnared by illusion. Upon 

whom that Rama is favorable.  
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उमा कहउँ मV अनुभव अपना । सत ह&र भजनु जगत सब सपना । । 
पुिन Wभु गए सरोबर तीरा । पंपा नाम सुभग गंभीरा । । [ 3/39 ]  

 
उमा, मV अपना अनुभव कहता tँ, स� ह&र भजन है, और उसके िबना सब जगत, 

सपना । िफर Wभु पंपा सरोवर के तट पर गए जो संुदर और गहरा है ।  
 

Uma, I share my experience. Devotion to Lord Hari is the 
ultimate truth, and without it, the world is just a dream. Then, 

the Lord went to the banks of the beautiful and deep Pampa 
Lake.  

 
 

सुKख मीन सब एकरस अित अगाध जल मािहं । 
जथा धमiसीलv के िदन सुख संजुत जािहं । ।39(ख) । । 

 
उस सरोवर के अ�ंत अथाह जल मI सब मछ;लयाँ सदा एकरस (एक समान) सुखी 

रहती हV । जैसे धमiशील पु�षो ंके सब िदन सुखपूवiक बीतते हV ॥ 
 

In the boundless waters of that lake, all the fish always remain 
uniformly happy, just as the lives of virtuous people pass 

happily every day. 
 

फल भारन न;म िबटप सब रहे भू;म िनअराइ । 
पर उपकारी पु�ष ;ज;म नविहं सुसंपित पाइ । ।40 । । 

 
फलो ंके भार से झYककर, सभी वृx भू;म के िनकट रहते हV जैसे परोपकारी पु�ष 

संप;u Wाe कर िवन½ हो जाते हV ।  
 

Bowing under the weight of fruits, all trees stay near the 
ground. Like benevolent men, gaining wealth, become humble.  
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ज�िप Wभु के नाम अनेका । �ुित कह अ;धक एक तI एका । । 
राम सकल नामv ते अ;धका । होउ नाथ अघ खग गन ब;धका । । [ 4/42 ]  

 
य�िप Wभु के नाम अनेक हV, �ुित कहती है एक से अ;धक हV लेिकन राम सभी नामो ं

मI �े� हV । हे नाथ, वे पापो ंऔर िवकारो ंका नाशक हV ।  
 

Although the Lord has many names. The scriptures say one is 
more than the other. Rama is the best among all names. O 

Lord, he is the destroyer of sins and flaws.  
 
 
 

सुनु मुिन तोिह कहउँ सहरोसा । भजिहं जे मोिह त;ज सकल भरोसा । । 
करउँ सदा ितv कै रखवारी । ;ज;म बालक राखइ महतारी । । [ 3/43 ]  

 
सुनो मुिन, मV तु I िन;Àत Sप से कहता tँ िक जो मुझे, सारे भरोसे को �ागकर 
भजते हV, मV सदा उनकG रxा करता tँ, जैसे माता बालक कG रxा करती है ।  

 
Listen, sage, I assure you. Those who worship me, abandoning 
all other trusts, I always protect them, just as a mother protects 

her child.   
 

 
 

काम �ोध लोभािद मद Wबल मोह कै धा&र । 
ितv महँ अित दा�न दुखद मायाSपी ना&र । ।43 । । 

 
काम, �ोध, लोभ और मद आिद मोह (अRान) कG Wबल सेना है, इनमI 

मायाSिपणी (माया कG साxात् मूितi) aी तो अ�ंत दा�ण दुः ख देने वाली है । 
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Desire, anger, greed, and pride are the powerful army of 
delusion (ignorance). Among them, the woman who embodies 
Maya (the very form of illusion) is extremely tormenting and 

brings great suffering. 
 
 
 

दीप ;सखा सम जुबित तन मन जिन हो;स पतंग । 
भजिह राम त;ज काम मद करिह सदा सतसंग । ।46(ख) । । 

 
दीपक कG लौ के समान युवती का तन है, मन को पतंग मत बनाओ, राम का भजन 

करो, काम और मद को �ागकर, सदा सlंग करो ।  
 

The body of a young woman is like a lamp's flame, do not let 
your mind become a moth. Worship Rama, abandoning lust 

and pride, always engage in good company.  
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िक56ंदा कांड  
 

जे न ;मB दुख होिहं दुखारी । ितvिह िबलोकत पातक भारी । । 
िनज दुख िग&र सम रज क&र जाना । ;मBक दुख रज मे� समाना । । [ 1/7 ]  

 
जो ;मB के दखु से दखुी नही ंहोते उvI देखना भी भारी पाप है, अपने पवiत के 

समान दखु को भी रज कG तरह जानI, ;मB के रज के समान दखु को पवiत के समान 
मानI ।  

 
Those who are not troubled by their friend's sorrow are 

committing a great sin. They should regard their own troubles, 
even if they are like a mountain, as mere dust. Conversely, they 

should consider their friend's troubles, even if they are like 
dust, as mountains.  

 
 
 

;जv कI  अ;स मित सहज न आई । ते सठ कत हिठ करत ;मताई । । 
कुपथ िनवा&र सुपंथ चलावा । गुन Wगटे अवगुनKv दुरावा । । [ 2/7 ]  

 
;जनके पास ऐसी बु;m सहज नही ंआती वे मूखi हठपूवiक ;मBता �ो ंकरते हV । 
अyे ;मB, गलत रा�े को छोड़कर, सही रा�े पर चलाते हV, गुण Wकट करते हV 

और अवगुणो ंको ;छपाते हV ।  
 

Those who do not naturally possess such wisdom foolishly 
insist on friendship. Good friends guide others from the wrong 

path to the right one, reveal virtues, and hide flaws.  
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देत लेत मन संक न धरई । बल अनुमान सदा िहत करई । । 
िबपित काल कर सतगुन नेहा । �ुित कह संत ;मB गुन एहा । । [ 3/7 ]  

 
लेने-देने मI मन मI संकोच नही ंरखना चािहए अपनी xमता के अनुसार सदा भलाई 
करता है । िवप;u के समय सौ गुना Wेम करता है शाaो ंमI अyे ;मB के यही गुण 

बताये गये है ।  
 

One should not have hesitation in giving or receiving. A good 
friend always acts for the benefit of others according to their 

capacity. In times of trouble, they show a hundred times more 
affection. These are the qualities of a good friend as described 

in the scriptures.  
 
 
 

आगI कह मृदु बचन बनाई । पाछI  अनिहत मन कुिटलाई । । 
जा कर ;चत अिह गित सम भाई । अस कु;मB प&रहरेिह भलाई । । [ 4/7 ]  

 
सामने मीठे वचन बोलता है और पीछे मन मI अिन` रखता है, ;जसका ;चu सांप 

जैसा हो, ऐसे कु;मB से दूर रहना ही अyा है ।  
 

Speaks sweet words upfront but harbors ill intentions behind. 
One whose heart is like a snake's, it is best to avoid such a false 

friend.  
 
 
 

सेवक सठ नृप कृपन कुनारी । कपटी ;मB सूल सम चारी । । 
सखा सोच �ाग[ बल मोरI । सब िब;ध घटब काज मV तोरI । । [ 5/7 ]  

 
मूखi सेवक, कंजूस राजा, दु̀  नारी, और कपटी ;मB ये चार कांटे कG तरह होते हV । 

;मB, मेरे बल पर ;चंता छोड़ दो । मV तु ारे सभी कायi सफल कSंगा ।  
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A foolish servant, a miserly king, a wicked woman, and a 
deceitful friend are like thorns. Friend, rely on my strength and 

abandon worries. I will accomplish all your tasks.  
 
 
 

उपजा �ान बचन तब बोला । नाथ कृपाँ मन भयउ अलोला । । 
सुख संपित प&रवार बड़ाई । सब प&रह&र क&रहउँ सेवकाई । । [ 8/7 ]  

 
सुsीव को जब Rान उ�� [आ और तब कहा हे नाथ, आपकG कृपा से मन Kbर 

[आ सुख, संप;u, प&रवार, बड़ाई को छोड़कर, मV आपकG सेवा कSंगा ।  
 

Wisdom arose and then I spoke. Lord, by your grace, my mind 
became stable. I will abandon pleasure, wealth, family, and 

fame to serve you.  
 
 
 

ए सब रामभगित के बाधक । कहिहं संत तब पद अवराधक । । 
सBु ;मB सुख दुख जग माही ं । माया कृत परमारथ नाही ं । । [ 9/7 ]  

 
संसार मI ;मB, शBु, सुख-दखु माया के कारण हV इनका वा�िवकता मI कोई अथi 
नही ंहै, ये सब रामभKL के बाधक हV संत कहते हV, राम के चरणो ंकG सेवा करो ।  

 
These are obstacles to devotion to Rama. Saints say to serve the 

feet of Rama. Friends, enemies, happiness, and sorrow in the 
world are due to illusion and have no real meaning.  

 
 
 

जो कछु कहे[ स� सब सोई । सखा बचन मम मृषा न होई । । 
नट मरकट इव सबिह नचावत । रामु खगेस बेद अस गावत । । [ 12/7 ]  
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जो कुछ आपने कहा, सब स� है ;मB, मेरे वचन ;मÁा नही ंहV । राम सबको नट 
बंदर कG तरह नचाते हV वेद ऐसा कहते हV ।  

 
Whatever you said is all true. Friend, my words are not false. 

Rama makes everyone dance like a puppet. The Vedas say this.  
 
 
 

अनुज बधू भिगनी सुत नारी । सुनु सठ कÂा सम ए चारी । । 
इvिह कु�ि` िबलोकइ जोई । तािह बधI कछु पाप न होई । । [ 4/9 ]  

 
छोटे भाई कG प¸ी को  बहन, पुB कG प¸ी को कÂा के समान समझना चािहए । 

इvI बुरी ³ि` से देखने वाले को मारने मI कोई पाप नही ंहै ।  
 

The wife of a younger brother as a sister, and son's wife should 
be regarded as a daughter. There is no sin in killing someone 

who looks at them with an evil eye.  
 
 
 

तारा िबकल देKख रघुराया । दीv �ान ह&र लीvी माया । । 
;छित जल पावक गगन समीरा । पंच र;चत अित अधम सरीरा । । [ 2/11 ]  

 
बाली कG प¸ी, तारा को jाकुल देखकर रघुराज ने Rान िदया और उसकG माया हर 
ली और कहा पृÃी, जल, अि�, आकाश और वायु से बना यह शरीर अ�ंत पापी 

है ।  
 

Seeing Tara distressed, the king of Raghu gave knowledge and 
removed her illusion. This body, made of earth, water, fire, sky, 

and air, is very lowly.  
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उमा राम सम िहत जग माही ं । गु� िपतु मातु बंधु Wभु नाही ं । । 
सुर नर मुिन सब कै यह रीती । cारथ लािग करिहं सब Wीती । । [ 1/12 ]  

 
;शवजी कहते हV, हे उमा, राम जैसा िहतैषी इस जगत मI नही ंहै । गु�, िपता, माता, 

बंधु और Wभु भी नही ंदेवता, मनु�, मुिन सभी cाथi के ;लए Wेम करते हV ।  
 

O Uma, there is no benefactor like Rama in this world. Not 
even the guru, father, mother, relative, or lord. Gods, humans, 

and sages all love for selfish reasons.  
 
 
 

िबषय ब� सुर नर मुिन cामी । मV पावँर पसु किप अित कामी । । 
ना&र नयन सर जािह न लागा । घोर �ोध तम िन;स जो जागा । । [ 2/21 ]  

 
सुsीव लªण से कहते हV िक, हे cामी! देवता, मनु� और मुिन सभी िवषयो ंके 
वश मI हV िफर मV तो पामर पशु और पशुओ ंमI भी अ�ंत कामी बंदर tँ ऐसा कौन है 
;जसे aी का नयन बाण नही ंलगा, जो भयंकर �ोध Sपी अँधेरी रात मI भी जागता 

रहता है (�ोधाT नही ंहोता) । 
 

O Lord! Deities, humans, and sages are all subject to the sway 
of desires. How can I, a mere beast and among beasts a 

particularly lustful monkey, be any different? The eyes of a 
woman strike like arrows; even one who remains unaffected by 
them continues to stay awake in the dark night of fierce anger. 

 
 
 

लोभ पाँस जेिहं गर न बँधाया । सो नर तु  समान रघुराया । । 
यह गुन साधन तI निहं होई । तु री कृपाँ पाव कोइ कोई । । [ 3/21 ]  

 
हे रघुनाथ जी, ;जसका गला लोभ के फंदे से नही ंबंधा है वह jKL तु ारे समान 
है, यह गुण साधना से नही ंWाe होता केवल तु ारी कृपा से ही कोई पाता है ।  
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One whose neck is not bound by the noose of greed. That 

person is like you, O Raghuraya. This quality is not attained by 
practice, but only by your grace.  
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संुदर कांड  
 

तात cगi अपबगi सुख ध&रअ तुला एक अंग । 
तूल न तािह सकल ;म;ल जो सुख लव सतसंग । । [ 4 ]  

 
लंिकनी राxसी हनुमान जी से कहती ंहV, हे तात, cगi और मोx के सुख को तराजू 
के एक पलड़े मI रख दI और दूसरे पलड़े मI सlंग के सुख को रख दI, वह उस सुख 

के बराबर नही ंहो सकता जो एक पल सlंग से ;मलता है ।  
 

O sir, if you were to place the pleasures of heaven and 
liberation on one side of a scale and the pleasure of a single 
moment of satsang (holy company) on the other side, the 

pleasure of that moment of satsang would outweigh all the 
pleasures of heaven and liberation. 

 
 
 

तामस तनु कछु साधन नाही ं । Wीित न पद सरोज मन माही ं । । 
अब मोिह भा भरोस हनुमंता । िबनु ह&रकृपा ;मलिहं निहं संता । । [ 2/7 ]  

 
लंका मI िवभीषण हनुमान जी से कहते हV िक मेरा तामसी (राxस) शरीर होने से 

साधन तो कुछ बनता नही ंऔर न मन मI �ी रामचं=जी के चरणकमलो ंमI Wेम ही है, 
परंतु हे हनुमान् ! अब मुझे िव�ास हो गया िक �ी रामजी कG मुझ पर कृपा है, 

�ोिंक ह&र कG कृपा के िबना संत नही ं;मलते ॥ 
 
 

Because I have a Tamasic (demonic) body, I do not have the 
means for devotion, nor do I have love in my heart for the lotus 

feet of Lord Ramachandra. However, O Hanuman, I now 
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believe that Lord Ram's grace is upon me, for without the grace 
of the Lord, one cannot find a saint. 

 
 
 

राम नाम िबनु िगरा न सोहा । देखु िबचा&र �ािग मद मोहा । । 
बसन हीन निहं सोह सुरारी । सब भूषण भूिषत बर नारी । । [ 2/23 ]  

 
राम नाम िबना वाणी शोभा नही ंपाती सोचकर मद और मोह को �ाग दI । सब 

आभूषणो ंसे सजी [ई संुदर नारी िबना वaो ंके शोभा नही ंदेती है ।  
 

Without the name of Ram, speech does not shine. Therefore, 
abandon pride and attachment. A beautiful woman adorned 

with all jewels does not look graceful without clothes.  
 
 
 

राम िबमुख संपित Wभुताई । जाइ रही पाई िबनु पाई । । 
सजल मूल ;जv स&रतv नाही ं । बरिष गए पुिन तबिहं सुखाही ं । । [ 3/23 ]  

 
राम िवमुख होकर संप;u और Wभुता नही ं;मलती । िबना जल के ¶ोत वाली निदयाँ 

बा&रश के बाद िफर सूख जाती हV ।  
 

Wealth and lordship are not obtained by turning away from 
Rama. Rivers without a source of water dry up again after the 

rains.  
 
 
 

कहे[ तात अस मोर Wनामा । सब Wकार Wभु पूरनकामा । । 
दीन दयाल िब&रदु संभारी । हर[ नाथ मम संकट भारी । । [ 2/27 ]  
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जानकG जी ने हनुमान जी से कहा, हे तात! आप �ी राम ही से मेरा Wणाम िनवेदन 
करना और इस Wकार कहना- हे Wभु! य�िप आप सब Wकार से पूणi काम हV 

(आपको िकसी Wकार कG कामना नही ंहै), तथािप दीनो ं(दुः Kखयो)ं पर दया करना 
आपका िवरद है (और मV दीन tँ) अतः  उस िवरद को याद करके, हे नाथ! मेरे भारी 

संकट को दूर कG;जए ॥ 
 

Sita Ji said to Hanuman Ji, "Please offer my respects to Lord 
Ram and say this to Him: 'O Lord, although you are fully 

complete and have no desires, compassion for the distressed is 
your characteristic (and I am in distress). Therefore, 

remembering this characteristic, O Lord, please relieve me of 
my severe plight.'" 

 
 
 

जामवंत कह सुनु रघुराया । जा पर नाथ कर[ तु  दाया । । 
तािह सदा सुभ कुसल िनरंतर । सुर नर मुिन Wस� ता ऊपर । । [ 1/30 ]  

 
जामवंत ने कहा, सुिनए रघुराया ;जस पर नाथ, आप दया करते हV वह सदा शुभ 

और कुशल मI रहता है । देवता, मनु�, मुिन उस पर Wस� रहते हV ।  
 

Jambavan said, listen, O Raghuraya. The one upon whom you 
show mercy, O Lord, they always remain in welfare and 

happiness. Gods, humans, and sages are pleased with them.  
 
 
 

सोइ िबजई िबनई गुन सागर । तासु सुजसु Bेलोक उजागर । । 
Wभु कG ंकृपा भयउ सबु काजू । ज� हमार सुफल भा आजू । । [ 2/30 ]  

 
वही िवजयी होता है, वही िवनय और गुणो ंका सागर है उसकG कGितi तीनो ंलोको ंमI 

फैलती है । Wभु कG कृपा से सब काम पूरे [ए आज मेरा ज� सफल हो गया ।  
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The one who is victorious is also the ocean of humility and 
virtues. His glory spreads across the three worlds. By the Lord's 

grace, all tasks are accomplished. Today, my life has become 
successful.  

 
 
 

स;चव बैद गुर तीिन जौ ंिWय बोलिहं भय आस । 
राज धमi तन तीिन कर होइ बेिगही ंनास । । [ 37 ]  

 
मंBी, वै� और गु� ये तीनो ंभय या लोभ से िWय बोलते हV, तो रा�, धमi और शरीर 

इन तीनो ंका शी¥ नाश होता है ।  
 

When ministers, doctors, and teachers speak lovingly out of 
fear or greed, the three aspects of life kingdom, righteousness, 

and body quickly face destruction.  
 
 
 

जो आपन चाहै क�ाना । सुजसु सुमित सुभ गित सुख नाना । । 
सो परना&र ;ललार गोसा� । तजउ चउ;थ के चंद िक नाई । । [ 3/38 ]  

 
जो अपना क�ाण चाहता है सुयश, सÄY;m, शुभ गित और अनेक सुख चाहता है 

वह पराई aी को ऐसे �ागे जैसे चौथ के चांद को ।  
 

One who desires his own welfare. Desires good reputation, 
good sense, auspicious progress, and various happiness. He 
should abandon another's wife as he would the fourth day's 

moon.  
 
 
 

काम �ोध मद लोभ सब नाथ नरक के पंथ । 
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सब प&रह&र रघुबीरिह भज[ भजिहं जेिह संत । । [ 38 ]  
 

वासना, �ोध, घमंड, और लोभ ये सभी नकi  के मागi हV । हे नाथ, इन सबको 
छोड़कर रघुबीर कG भजना करI, जैसे संत करते हV ।  

 
Lust, anger, pride, and greed are all paths to hell. O Lord, 

abandon all these and worship Raghubir as saints do.  
 
 
 

सुमित कुमित सब कI  उर रहही ं । नाथ पुरान िनगम अस कहही ं । । 
जहाँ सुमित तहँ संपित नाना । जहाँ कुमित तहँ िबपित िनदाना । । [ 3/40 ]  

 
सुमित और कुमित सभी के Pदय मI रहती हV । हे नाथ, पुराण और वेद ऐसा कहते हV 
जहाँ सुमित होती है, वहाँ अनेक संप;u होती है । जहाँ कुमित होती है, वहाँ िवप;u 

का िनवास होता है ।  
 

Good and bad intellect reside in everyone's heart. O Lord, the 
Puranas and Vedas say this. Where there is good intellect, there 

is abundant wealth. Where there is bad intellect, there is the 
abode of misfortune.  

 
 
 

उमा संत कइ इहइ बड़ाई । मंद करत जो करइ भलाई । । 
तु  िपतु स&रस भलेिहं मोिह मारा । रामु भजI िहत नाथ तु ारा । । [ 4/41 ]  

 
जब रावण ने िवभीषण को लात मार कर लंका से भगा िदया तब िवभीषण ने रावण 
से कहा आप िपता के समान मुझे भले ही मार लI लेिकन �ी रामचं= जी का भजन 
करने मI ही तु ारा क�ाण है । ;शवजी कहते हV हे उमा, संत कG यही बड़ाई है जो 

बुराई करने वाले के साथ भी भलाई करता है । 
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When Ravana kicked Vibhishan out of Lanka, Vibhishan said to 
Ravana, "Even if you, like a father, were to hit me, your well-
being lies in the worship of Lord Ramachandra." Shiv Ji says, 

"O Uma, this is the greatness of a saint—he does good even to 
those who do him harm." 

 
 
 

सरनागत क[ँ जे तजिहं िनज अनिहत अनुमािन । 
ते नर पावँर पापमय ितvिह िबलोकत हािन । । [ 43 ]  

 
�ी रामचं= जी सुsीव से बोले जो मनु� अपने अिहत का अनुमान करके शरण मI 
आए [ए का �ाग कर देते हV, वे पामर (xY=) हV, पापमय हV, उvI देखने मI भी हािन 

है (पाप लगता है) 
 

Lord Ramachandra said to Sugriva, "Those who, having 
considered their own harm, abandon those who have sought 

refuge, are ignoble (insignificant) and sinful. It is even 
detrimental (sinful) to observe them." 

 
 
 

नाथ दैव कर कवन भरोसा । सोिषअ ;संधु क&रअ मन रोसा । । 
कादर मन क[ँ एक अधारा । दैव दैव आलसी पुकारा । । [ 2/51 ]  

 
जब �ी राम समु= के पास रा�ा माँगने के ;लए गये तो लªण को ब[त बुरा लगा । 
लªण ने �ी राम से कहा, हे नाथ, भा� का �ा भरोसा, मन मI �ोध करI और 

सागर को सुखा दI । कायर मन का jKL हमेशा भा� को ही पुकारता है ।  
 

When Lord Ram went to the sea to ask for a way across, 
Lakshman was very displeased. Lakshman said to Lord Ram, "O 

Lord, who can trust fate? Instead, let us be angry and dry up 
the sea. A cowardly person always blames fate." 
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िबनय न मानत जल;ध जड़ गए तीन िदन बीित । 
बोले राम सकोप तब भय िबनु होइ न Wीित । । [ 57 ]  

 
मूखi समु= ने िवनय नही ंमानी और तीन िदन बीत गए । तब राम �ोध मI बोले, िबना 

भय के Wेम नही ंहोता ।  
 

The ocean did not heed the plea and three days passed. Then 
Rama spoke in anger, without fear there is no love.  

 
 
 

ल;छमन बान सरासन आनू । सोषौ ंबा&र;ध िब;सख कृसानू । । 
सठ सन िबनय कुिटल सन Wीती । सहज कृपन सन संुदर नीती । । [ 1/58 ]  

 
लªण, धनुष-बाण लाओ मV अि�बाण से समु= को सुखा दंूगा, मूखi से िवनय, 

कुिटल से Wीित, और कंजूस से संुदर नीित jथi है ।  
 

Lakshman, bring the bow and arrows. I will dry up the ocean 
with a fiery arrow. Politeness to a fool, love for a deceitful 

person, and good policy with a miser are futile.  
 
 
 

ममता रत सन �ान कहानी । अित लोभी सन िबरित बखानी । । 
�ो;धिह सम का;मिह ह&र कथा । ऊसर बीज बएँ फल जथा । । [ 2/58 ]  

 
ममता मI लगे [ए jKL से Rान कG बात करना, अित लोभी से वैरा� कG चचाi 

करना, �ोधी और कामी से ह&र कथा कहना बालू (रेत) भू;म मI बीज बोने जैसा है ।  
 

Discussing knowledge with a person absorbed in attachment, 
talking about renunciation with someone who is extremely 
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greedy, or telling tales of the Lord to a person who is angry and 
lustful is like sowing seeds in sandy soil. 

 
 
 

सभय ;संधु गिह पद Wभु केरे । छम[ नाथ सब अवगुन मेरे । । 
गगन समीर अनल जल धरनी । इv कइ नाथ सहज जड़ करनी । । [ 1/59 ]  

 
भयभीत समु= ने Wभु के चरण पकड़ ;लए और कहा हे नाथ, मेरे सभी अवगुण xमा 

करI आकाश, वायु, अि�, जल, और धरती, इनकG सहज ही जड़ता है ।  
 

The frightened ocean held the Lord's feet. O Lord, forgive all 
my faults. Sky, air, fire, water, and earth, naturally possess 

inertness.  
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लंकाकांड  

 
परम रÅ उuम यह धरनी । मिहमा अ;मत जाइ निहं बरनी । । 
क&रहउँ इहाँ संभु थापना । मोरे Pदयँ परम कलपना । । [ 2/4 ]  

 
रामे�रम कG bापना करते समय �ी राम कहते हV िक यह धरती अ�ंत रमणीय 
और उuम है, इसकG मिहमा अनंत है, जो व;णiत नही ंहो सकती । यहाँ मV ;शव कG 

bापना कSंगा, मेरे Pदय मI यह परम क¨ना है ।  
 

This land is extremely beautiful and excellent. Its glory is 
infinite and cannot be described. Here I will establish Shiva. 

This is my supreme vision in my heart.  
 
 
 

नाथ बय� कGजे ताही सों । बु;ध बल सिकअ जीित जाही सों । । 
तु िह रघुपितिह अंतर कैसा । खलु ख�ोत िदनकरिह जैसा । । [ 3/6 ]  

 
मंदोदरी अपने पित रावण को समझाते [ए कहती ंहV िक, हे नाथ, बैर उसी से 

कG;जए ;जसे बु;m और बल से जीता जा सके । तु ारा और रघुपित का अंतर कैसा 
है जैसे जुगनू का सूयi से ।  

 
O Lord, make enmity with only those who can be won by 

intellect and strength. What is the difference between you and 
Raghupati? Like that between a rogue and a firefly with the 

sun.  
 
 
 

तात बचन मम सुनु अित आदर । जिन मन गुन[ मोिह क&र कादर । । 



रामचYरतमानस 
 

86 

िWय बानी जे सुनिहं जे कहही ं । ऐसे नर िनकाय जग अहही ं । । [ 4/9 ]  
 

रावण का पुB Wह� रावण को समझाते [ए कहता है, हे तात, मेरे वचन अित �ान 
से सुनो मुझे कायर समझकर मन मI िवचार न करो । िWय वाणी जो सुनते और कहते 

हV ऐसे लोग जगत मI ब[त हV ।  
 

O sir, listen to my words with great respect. Do not think of me 
as a coward in your mind. Those who speak and listen to 
pleasing words. Such people are abundant in the world.  

 
 
 

बचन परम िहत सुनत कठोरे । सुनिहं जे कहिहं ते नर Wभु थोरे । । 
Wथम बसीठ पठउ सुनु नीती । सीता देइ कर[ पुिन Wीती । । [ 5/9 ]  

 
परम िहतकारी वचन कठोर होते हV । जो सुनते और कहते हV, वे नर Wभु थोड़े होते हV । 

पहले दूत को भेजो, सीता देकर िफर से Wीित करो ।  
 

Words that are truly beneficial can be harsh. Those who listen 
to and speak them are rarely true masters. First, send a 
messenger, return Sita, and then renew the affection.  

 
 

फूलह फरइ न बेत जदिप सुधा बरषिहं जलद । 
मू�ख Pदयँ न चेत जौ ंगुर ;मलिहं िबरं;च सम । ।16(ख) । ।  

 
बेत (बाँस) फूलता-फलता नही,ं चाहे अमृत वषाi ही �ो ंन हो । मूखi के Pदय मI 

Rान पैदा नही ंहोता, चाहे fgा के समान गु� �ो ंन ;मलI । 
 

Bamboo neither blooms nor bears fruit, even if nectar rains 
down. A foolish heart does not realize, even if it meets a guru 

like Brahma.  
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Wीित िबरोध समान सन क&रअ नीित अ;स आिह । 
जौ ंमृगपित बध मेड़YकKv भल िक कहइ कोउ तािह । ।23(ग) । ।  

 
Wीित और िवरोध बराबरी वाले jKL के साथ करनी चािहए यह नीित ऐसी है । यिद 

शेर मIडक को मारे तो इसमI शेर कG कोई Wशंसा नही ंहै । 
 

The principle is that love and opposition should be directed 
toward equals. If a lion kills a frog, there's no praise for the lion 

in that. 
 
 

जौ अस करौ ंतदिप न बड़ाई । मुएिह बधI निहं कछु मनुसाई । । 
कौल कामबस कृिपन िबमूढ़ा । अित द&र= अजसी अित बूढ़ा । । [ 1/31 ]  

सदा रोगबस संतत �ोधी । िबÆनु िबमूख �ुित संत िबरोधी । । 
तनु पोषक िनंदक अघ खानी । जीवन सव सम चौदह Wानी । । [ 2/31 ]  

 
 

रावण कG सभा मI अंगद कहता है यिद मI ऐसा कSँ, तो भी इसमI कोई बड़ाई नही ं
है । मरे [ए को मारने मI कुछ भी पु�षÇ (बहादरुी) नही ंहै । वाममाग°, कामी, 
कंजूस, अ�ंत मूढ़, अित द&र=, बदनाम, ब[त बूढ़ा, सदा रोगs� और िनरंतर 
�ो;धत िवÈु से िवमुख और वेद-संत िवरोधी शरीर का पोषण करने वाला, िनंदा 

करने वाला और पाप कG खान - ये चौदह Wाणी जीते ही मुरदे के समान हV । 
 
 

In Ravana's court, Angada says, "Even if I do this, there's no 
greatness in it. There's no bravery in defeating the already 

defeated. The left-hand path follower, lustful, miserly, 
extremely foolish, very poor, infamous, very old, always ill, 

perpetually angry, opposed to Vishnu and the Vedas, one who 
only cares for the body, criticizes others, and is a repository of 
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sins—these fourteen types of people are as good as dead while 
alive” 

 
 

 
काल दंड गिह का[ न मारा । हरइ धमi बल बु;m िबचारा । । 

िनकट काल जेिह आवत सा� । तेिह ²म होइ तु ा&रिह ना� । । [ 4/37 ]  
 

मंदोदरी रावण से कहती ंहV काल िकसी को डंडा पकड़ कर नही ंमारता वह पहले 
धमi, बल, बु;m और िवचार हरता है । ;जसके िनकट काल आता है, उसे तु ारे 

समान ²म होता है ।  
 

Time does not kill anyone by simply wielding a stick; it first 
takes away their righteousness, strength, intelligence, and 

judgement. Those who come close to time are left in a state of 
delusion, much like you.  

 
 
 

सुत िबत ना&र भवन प&रवारा । होिहं जािहं जग बारिहं बारा । । 
अस िबचा&र ;जयँ जाग[ ताता । ;मलइ न जगत सहोदर ²ाता । । [ 4/61 ]  

 
लªण जी के शKL लगने के बाद �ी राम िवलाप करते [ए कहते हV पुB, धन, 

aी, घर और प&रवार ये सब संसार मI बार-बार आते और जाते हV ऐसा िवचार कर, 
हे तात, जागो जगत मI सगे भाई का ;मलना दलुiभ है ।  

 
Son, wealth, wife, house, and family. They come and go 

repeatedly in the world. Thinking thus, O sir, awaken. Finding 
a true brother in the world is rare.  

 
 
 

ितvिह �ान उपदेसा रावन । आपुन मंद कथा सुभ पावन । । 
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पर उपदेस कुसल ब[तेरे । जे आचरिहं ते नर न घनेरे । । [ 1/78 ]  
 

मेघनाथ कG मृ�ु के बाद प&रवार कG Kaयो ंको रावण ने Rान का उपदेश िदया वह 
cयं तो नीच है, पर उसकG कथा (बातI) शुभ और पिवB हV । दूसरो ंको उपदेश देने 
मI तो ब[त लोग िनपुण होते हV । पर ऐसे लोग अ;धक नही ंहV, जो उपदेश के अनुसार 

आचरण भी करते हV । 
 

After Meghnath's death, Ravana gave a sermon on knowledge 
to the women of the family. Although he himself is vile, his 
words (teachings) are auspicious and pure. Many people are 

skilled at giving advice to others, but there are few who actually 
practice what they preach. 

 
 
 

Wभु ताते उर हतइ न तेही । एिह के Pदयँ बसित बैदेही । । [ 7/99 ]  
 

Wभु रावण के Pदय को इस;लए नही ंछेदते �ोिंक इसके Pदय मI सीता जी बसती 
है ।  

 
The Lord does not pierce Ravana's heart because Sita resides in 

it.  
 
 
 

जगत िबिदत तु ारी Wभुताई । सुत प&रजन बल बरिन न जाई । । 
राम िबमुख अस हाल तु ारा । रहा न कोउ कुल रोविनहारा । । [ 5/104 ]  

 
जगत मI तु ारी Wभुता W;सm है तु ारे पुB, प&रजन और बल कG jा¤ा नही ंकG 
जा सकती । राम से िवमुख होने का तु ारा यही हाल है कुल मI कोई रोने वाला भी 

नही ंबचा ।  
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Your lordship is renowned in the world. Your children, 
relatives, and strength cannot be described. Such is your state 
after turning away from Rama. No one remains to mourn in 

your lineage.  
 
 
 

सगुनोपासक मोy न लेही ं । ितv क[ँ राम भगित िनज देही ं । । 
बार बार क&र Wभुिह Wनामा । दसरथ हरिष गए सुरधामा । । [ 4/112 ]  

 
सगुण उपासक मोx नही ंWाe करते उvI राम कG भKL ही ;मलती है । बार-बार 

Wभु को Wणाम करते [ए दशरथ Wस� होकर cगi चले गए ।  
 

Saguna worshipers do not attain liberation. They are given 
devotion to Rama. Repeatedly saluting the Lord. Dasharatha 

happily went to heaven.  
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उ:र कांड 
  

राम राज बVठI  Bेलोका । हरिषत भए गए सब सोका । । 
बय� न कर काt सन कोई । राम Wताप िबषमता खोई । । [ 4/20 ]  

 
�ी रामचं= जी के रा� पर Wिति�त होने पर तीनो ंलोक हिषiत हो गए, उनके सारे 
शोक जाते रहे । कोई िकसी से वैर नही ंकरता । �ी रामचं=जी के Wताप से सबकG 

िवषमता (आंत&रक भेदभाव) ;मट गई ॥ 
 

When Lord Rama was established in his kingdom, all three 
worlds were filled with joy, and all their sorrows disappeared. 
No one harbored any animosity towards anyone. Due to the 

glory of Lord Rama, all internal differences and discrimination 
were eradicated. 

 
 

दैिहक दैिवक भौितक तापा । राम राज निहं का[िह ©ापा । । 
सब नर करिहं परoर Wीती । चलिहं cधमi िनरत �ुित नीती । । [ 1/21 ]  

 
'रामरा�' मI दैिहक, दैिवक और भौितक ताप िकसी को नही ंjापते । सब मनु� 
परoर Wेम करते हV और वेदो ंमI बताई [ई नीित (मयाiदा) मI त�र रहकर अपने-

अपने धमi का पालन करते हV । 
 

"In 'Rama's kingdom,' physical, divine, and material sufferings 
do not afflict anyone. All people love one another and diligently 
follow the principles (codes of conduct) outlined in the Vedas 

while adhering to their respective duties." 
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अ¨मृ�ु निहं कविनउ पीरा । सब संुदर सब िब�ज सरीरा । । 
निहं द&र= कोउ दुखी न दीना । निहं कोउ अबुध न लyन हीना । । [ 3/21 ]  

 
छोटी अवbा मI मृ�ु नही ंहोती, न िकसी को कोई पीड़ा होती है, सभी के शरीर 
संुदर और िनरोग हV, न कोई द&र= है, न दुः खी है और न दीन ही है, न कोई मूखi है 

और न शुभ लxणो ंसे हीन ही है । 
 

In this state, death does not occur in youth, nor does anyone 
experience any pain. Everyone's body is beautiful and 

healthy. There is neither poverty nor sorrow, and no one is 
destitute. There is no ignorance, and everyone possesses 

auspicious qualities. 
 
 

सब िनदÉभ धमiरत पुनी । नर अ� ना&र चतुर सब गुनी । । 
सब गुन� पंिडत सब �ानी । सब कृत� निहं कपट सयानी । । [ 4/21 ]  

 
सभी दÊरिहत हV, धमiपरायण हV और पु­ाËा हV पु�ष और aी सभी चतुर और 
गुणवान हV, सभी गुणो ंका आदर करने वाले और पKÌत हV तथा सभी Rानी हV । 

सभी कृतR (दूसरे के िकए [ए उपकार को मानने वाले) हV, कपट-चतुराई (धूतiता) 
िकसी मI नही ंहै । 

 
Everyone is free from arrogance, devoted to righteousness, and 

virtuous. Both men and women are intelligent and virtuous. 
They respect all virtues, are learned, and possess knowledge. 
Everyone is grateful and acknowledges the benefits received 
from others, and there is no deceit or cunning among them. 
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सब उदार सब पर उपकारी । िबW चरन सेवक नर नारी । । 
एकना&र fत रत सब झारी । ते मन बच �म पित िहतकारी । । [ 4/22 ]  

 
सभी नर-नारी उदार हV, सभी परोपकारी हV और fाgणो ंके चरणो ंके सेवक हV । सभी 
पु�ष माB एक प¸ी¹ती हV इसी Wकार Kaयाँ भी मन, वचन और कमi से पित का 

िहत करने वाली हV । 
 

All men and women are generous, benevolent, and serve the 
feet of the Brahmins. All men are devoted to one wife. 

Similarly, women are devoted to the well-being of their 
husbands through their thoughts, speech, and actions. 

 
 

फूलिहं फरिहं सदा त� कानन । रहिह एक सँग गज पंचानन । । 
खग मृग सहज बय� िबसराई । सबKv परoर Wीित बढ़ाई । । [ 1/23 ]  

 
वनो ंमI वृx सदा फूलते और फलते हV हाथी और ;संह (वैर भूलकर) एक साथ रहते 
हV । पxी और पशु सभी ने cाभािवक वैर भुलाकर आपस मI Wेम बढ़ा ;लया है । 

 
In the forests, trees always bloom and bear fruit. Elephants and 

lions live together in harmony, forgetting their enmity. Birds 
and animals have set aside their natural animosities and have 

increased mutual love. 
 
 

आजु धÂ मV सुन[ मुनीसा । तु रI दरस जािहं अघ खीसा । । 
बड़े भाग पाइब सतसंगा । िबनिहं Wयास होिहं भव भंगा । । [ 4/33 ]  

 
सनकादी मुिनयो ंके अयो�ा आने पर �ी राम कहते हV, हे मुनी�रो! सुिनए, आज मV 
धÂ tँ आपके दशiनो ंही से (सारे) पाप न` हो जाते हV । बड़े ही भा� से सlंग कG 

WाKe होती है, ;जससे िबन ही प&र�म ज�-मृ�ु का च� न` हो जाता है । 
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O great sages, listen: today I am blessed. By merely seeing you, 
all sins are destroyed. It is by great fortune that one attains the 
company of the virtuous, which destroys the cycle of birth and 

death without much effort. 
 

 
 

संत संग अपबगi कर कामी भव कर पंथ । 
कहिह संत किब कोिबद �ुित पुरान सदsंथ । । [ 33 ]  

 
संत का संग अपवगi (मोx) का मागi है और कामी (भोगी) का संग ज� मृ�ु के 
बंधन मI पड़ने का मागi है । संत, किव, Rानी, �ुित, पुराण और सÍंथ यही कहते हV ।  

 
The company of saints is the path to liberation (moksha), while 

the company of the lustful (sensual beings) is the path to the 
cycle of birth and death. Saints, poets, scholars, scriptures 
(Shruti), Puranas, and sacred texts all say the same thing.  

 
 

संत असंतKv कै अ;स करनी । ;ज;म कुठार चंदन आचरनी । । 
काटइ परसु मलय सुनु भाई । िनज गुन देइ सुगंध बसाई । । [ 4/37 ]  

 
संतो ंकG और असंतो ंकG यही करनी है, जैसे चंदन और कुÎाड़ी का संबंध । हे भाई! 

कुÎाड़ी चंदन को काटती है, लेिकन चंदन उसे सुगंध देता है ।  
 

The deeds of saints and wicked are like the relation between 
sandalwood and an axe. O brother! The axe cuts the 

sandalwood, but the sandalwood imparts fragrance to it.  
 
 
 

ताते सुर सीसv चढ़त जग ब¾भ �ीखंड । 
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अनल दािह पीटत घनिहं परसु बदन यह दंड । । [ 37 ]  
 

चंदन देवताओ ंके ;सर पर चढ़ाया जाता है और कुÎाड़ी को जो चंदन को काटती है 
उसको अि� मI गमi करके लोहे से पीटा जाता है ।  

 
Sandalwood is placed on the heads of gods, while the axe that 

cuts the sandalwood is heated in fire and struck with iron.  
 
 

िनंदा अ�ुित उभय सम ममता मम पद कंज । 
ते सpन मम WानिWय गुन मंिदर सुख पंुज । । [ 38 ]  

 
;जvI िनंदा और �ुित (बड़ाई) दोनो ंसमान हV और मेरे चरणकमलो ंमI ;जनकG 

ममता है, वे गुणो ंके धाम और सुख कG रा;श संतजन मुझे Wाणो ंके समान िWय हV । 
 

Those who regard both criticism and praise as equal and who 
have affection for my lotus feet, are the abode of virtues and the 

source of happiness. Such saints are as dear to me as my very 
life. 

 
 
 

सन[ असंतv केर सुभाऊ । भूले[ँ संगित क&रअ न काऊ । । 
ितv कर संग सदा दुखदाई । ;ज;म कलपिह घालइ हरहाई । । [ 1/39 ]  

 
अब असंतो ंदु̀ ो ंका cभाव सुनो, कभी भूलकर भी उनकG संगित नही ंकरनी 

चािहए । उनका संग सदा दुः ख देने वाला होता है जैसे हरहाई (बुरी जाित कG) गाय 
किपला (सीधी और दधुार) गाय को अपने संग से न` कर डालती है ॥  

 
Now, listen to the nature of the wicked and the unrighteous; 
one should never associate with them, even by mistake. Their 

company always brings sorrow, just as a bad-natured cow ruins 
a good and milking cow by its association.  
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खलv Pदयँ अित ताप िबसेषी । जरिहं सदा पर संपित देखी । । 
जहँ क[ँ िनंदा सुनिहं पराई । हरषिहं मन[ँ परी िन;ध पाई । । [ 2/39 ]  

 
दु̀ ो ंके Pदय मI ब[त ताप होता है वे सदा दूसरो ंकG संप;u देखकर जलते हV जहाँ 
कही ंभी पराई िनंदा सुनते हV, वे ऐसे खुश होते हV जैसे खजाना ;मल गया हो ।  

 
The hearts of the wicked are very heated. They always burn 
seeing others' wealth. Wherever they hear others' criticism, 

they feel as happy as if they have found a treasure.  
 
 
 

काम �ोध मद लोभ परायन । िनदiय कपटी कुिटल मलायन । । 
बय� अकारन सब काt सों । जो कर िहत अनिहत ताt सों । । [ 3/39 ]  

 
जो काम, �ोध, मद, और लोभ मI डूबे होते हV वे िनदiयी, कपटी, कुिटल और 

मलायन होते हV, सब से िबना कारण बैर करते हV । जो उनके िहत करता है, उससे भी 
अनिहत करते हV ।  

 
Those who are immersed in desire, anger, pride, and greed are 

cruel, deceitful, cunning, and malevolent. They hold enmity 
with everyone without any reason. Even towards those who act 

in their best interest, they respond with harm 
 
 

पर =ोही पर दार रत पर धन पर अपबाद । 
ते नर पाँवर पापमय देह धरI मनुजाद । । [ 39 ]  

 
वे दूसरो ंसे =ोह करते हV और पराई aी, पराए धन तथा पराई िनंदा मI आसL रहते 

हV । वे पामर और पापमय मनु� नर शरीर धारण िकए [ए राxस ही हV । 
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They harbor enmity towards others and are attached to other 

people's women, wealth, and slander. Such wretched and sinful 
individuals, though in human bodies, are nothing but demons. 
 

 
 

लोभइ ओढ़न लोभइ डासन । ;सaोदर पर जमपुर Bास न । । 
काt कG जौ ंसुनिहं बड़ाई । cास लेिहं जनु जूड़ी आई । । [ 1/40 ]  

 
लोभ ही उनका ओढ़ना और िबछौना है, वे पशुओ ंके समान भोजन और मैथुन मI 
लगे रहते हV । उvI यम कूर का भय नही ंहोता यिद वे िकसी कG Wशंसा सुनते हV, तो 

ऐसे सांस लेते हV जैसे Ïर आया हो ।  
 

Greed is their covering and bedding, and they are engaged in 
food and sensual pleasures like animals. They have no fear of 
Yama's punishment. When they hear praise for others, they 

breathe as if they have contracted a fever.  
 
 
 

जब काt कै देखिहं िबपती । सुखी भए मान[ँ जग नृपती । । 
cारथ रत प&रवार िबरोधी । लंपट काम लोभ अित �ोधी । । [ 2/40 ]  

 
जब िकसी को िवप;u मI देखते हV, तो वे ऐसे खुश होते हV जैसे वे राजा हो ं । वे cाथi 

मI ;लe, प&रवार के िवरोधी, लंपट, कामी, लोभी और �ोधी होते हV ।  
 

When they see someone in trouble, they feel as happy as if they 
are kings. They are selfish, oppose their family, are lustful, 

greedy, and extremely angry.  
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मातु िपता गुर िबW न मानिहं । आपु गए अ� घालिहं आनिहं । । 
करिहं मोह बस =ोह परावा । संत संग ह&र कथा न भावा । । [ 3/40 ]  

 
वे माता, िपता, गु�, fाgण का स�ान नही ंकरते । खुद तो गए ही, दूसरो ंको भी ले 
डूबते हV । मोह मI पड़कर दूसरो ंसे =ोह करते हV । संत संग और ह&र कथा उvI पसंद 

नही ंआती ।  
 

They do not respect parents, teachers, or Brahmins. They 
destroy themselves and others. Driven by attachment, they 

harm others. They dislike the company of saints and the stories 
of Hari.  

 
 
 

पर िहत स&रस धमi निहं भाई । पर पीड़ा सम निहं अधमाई । । 
िननiय सकल पुरान बेद कर । कहेउँ तात जानिहं कोिबद नर । । [ 1/41 ]  

 
हे भाई! दूसरो ंकG भलाई के समान कोई धमi नही ंहै और दूसरो ंकG पीड़ा के समान 
कोई अधमi नही ंहै । सभी पुराण और वेदो ंका यही िनणiय है Rानी पु�ष इसे जानते 

हV ।  
 

O brother! There is no religion like benefiting others and no sin 
like causing others' pain. This is the conclusion of all Puranas 

and Vedas. Wise men know this.  
 
 
 

नर सरीर ध&र जे पर पीरा । करिहं ते सहिहं महा भव भीरा । । 
करिहं मोह बस नर अघ नाना । cारथ रत परलोक नसाना । । [ 2/41 ]  

 
मनु� का शरीर धारण करके जो लोग दूसरो ंको दुः ख प[ँचाते हV, उनको ज�-मृ�ु 
के महान् संकट सहने पड़ते हV । मनु� मोहवश cाथiपरायण होकर अनेको ंपाप 

करते हV, इसी से उनका परलोक न` [आ रहता है । 
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Those who cause suffering to others while having a human 

body must endure the great trials of birth and death. Driven by 
worldly attachments and selfishness, humans commit 
numerous sins, leading to their afterlife being ruined. 

 
 
 

बड़I भाग मानुष तनु पावा । सुर दुलiभ सब sं;थv गावा । । 
साधन धाम मोy कर �ारा । पाइ न जेिहं परलोक सँवारा । । [ 4/43 ]  

 
बड़े भा� से मनु� शरीर ;मलता है, जो देवताओ ंके ;लए भी दलुiभ है, ऐसा सभी 
sंथ कहते हV । यह साधन का धाम और मोx का �ार है, ;जसे पाकर भी जो परलोक 

नही ंसंवारता 
 

By great fortune, one attains a human body, which is rare even 
for gods, as all scriptures state. It is an abode of means and a 

gateway to liberation. Those who do not improve their afterlife 
despite having it.  

 
 
 

सो परB दुख पावइ ;सर धुिन धुिन प;छताइ । 
कालिह कमiिह ईcरिह ;मÁा दोष लगाइ । । [ 43 ]  

 
वह परलोक मI दखु पाता है और ;सर पीट पीट कर पछताता है और अपना दोष ना 

मान कर समय, कमi और ई�र पर झूठे दोष लगाता है ।  
 

He suffers in the afterlife, repeatedly striking his head in regret. 
He falsely blames time, deeds, and God.  

 
 

एिह तन कर फल िबषय न भाई । cगiउ c¨ अंत दुखदाई । । 
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नर तनु पाइ िबषयँ मन देही ं । पलिट सुधा ते सठ िबष लेही ं । । [ 1/44 ]  
 

हे भाई! इस शरीर का फल िवषय नही ंहै cगi के भोग भी थोड़े हV और अंत मI दखु 
देने वाले हV । मनु� शरीर पाकर जो िवषयो ंमI मन देते हV, वे मूखi अमृत छोड़कर 

िवष लेते हV ।  
 

O brother! The fruit of this body is not pleasure. Even the 
pleasures of heaven are fleeting and ultimately lead to sorrow. 

Those who indulge in sensual pleasures despite obtaining a 
human body are foolish; they choose poison over nectar.  

 
 
 

िफरत सदा माया कर Wेरा । काल कमi सुभाव गुन घेरा । । 
कब[ँक क&र क�ना नर देही । देत ईस िबनु हेतु सनेही । । [ 3/44 ]  

 
मनु� का मन माया कG Wेरणा से काल, कमi, cभाव और गुणो ंसे ;घरा [आ 

भटकता रहता है । कभी-कभी क�णा करके ई�र िबना िकसी कारण से Wेमपूवiक 
मनु� शरीर देते हV ।  

 
A person's mind, influenced by the delusions of Maya, is 

entangled in time, actions, nature, and qualities, and thus 
wanders. Occasionally, with compassion, God lovingly grants a 

human body without any particular reason.  
 
 
 

नर तनु भव बा&र;ध क[ँ बेरो । स�ुख म�त अनुsह मेरो । । 
करनधार सदगुर ³ढ़ नावा । दुलiभ साज सुलभ क&र पावा । । [ 4/44 ]  

 
मनु� शरीर भवसागर से तारने के ;लए जहाज़ है, भगवान कG कृपा ही अनुकूल 
हवा है । सXY� इस जहाज़ के खेने वाले हV, इस Wकार दलुiभ साधन सुलभ होकर 

भागवत कृपा से सहज ही Wाe हो जाते हV ।  
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The human body is a ship to cross the ocean of existence, and 

God's grace is the favourable wind. The Sadguru is the 
helmsman of this ship. Thus, this rare means becomes 

accessible and easily attainable through the grace of the Lord. 
 
 

 
जो न तरै भव सागर नर समाज अस पाइ । 

सो कृत िनंदक मंदमित आËाहन गित जाइ । । [ 44 ]  
 

जो मनु� ऐसे साधन पाकर भी भवसागर से न तरे, वह कृतÐ और मंद बु;m है और 
आËह�ा करने वाले कG गित को Wाe होता है । 

 
A person who, despite having such means, does not cross the 
ocean of worldly existence is ungrateful and of dull intellect, 

and they face the fate of one who has committed suicide.  
 

 
 

कह[ भगित पथ कवन Wयासा । जोग न मख जप तप उपवासा । । 
सरल सुभाव न मन कुिटलाई । जथा लाभ संतोष सदाई । । [ 1/46 ]  

 
बताओ भKL पथ मI कौन सा Wयास है? इसमI योग, यR, जप, तप, उपवास नही ं

हV । सरल cभाव, मन मI कुिटलता न हो । जो ;मले उसमI संतोष हो ।  
 

Tell me, what effort is there in the path of devotion? It does not 
involve yoga, rituals, chanting, austerities, or fasting. Have a 

simple nature, no deceit in the mind. Be content with whatever 
you get.  
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बैर न िबsह आस न Bासा । सुखमय तािह सदा सब आसा । । 
अनारंभ अिनकेत अमानी । अनघ अरोष दy िब�ानी । । [ 3/46 ]  

 
न बैर, न िववाद, न आशा, न भय सब आशाओ ंसे सदा सुखमय िबना Wारंभ, 

;जसको घर मI ममता नही ंहो, ;जसको अपना मान स�ान ब[त िWय ना हो । िबना 
पाप, िबना �ोध, और भKL मI िनपुण और Rानी हो ऐसा jKL भगवान कG 

भKL शी¥ Wाe कर लेता है ।  
 

No enmity, no disputes, no hopes, no fears. Always full of joy, 
free from all desires. Someone who lacks affection in their 

home, who does not highly value their own respect and honor, 
who is free from sin and anger, and who is proficient and 

knowledgeable in devotion—such a person quickly attains the 
devotion of God.  

 
 
 

नाथ एक बर मागउँ राम कृपा क&र दे[ । 
ज� ज� Wभु पद कमल कब[ँ घटै जिन ने[ । । [ 49 ]  

 
हे नाथ! एक वरदान माँगता tँ, कृपा करके दI ज�-ज�ांतर मI Wभु के चरण कमलो ं

से मेरा Wेम कभी कम न हो ।  
 

O Lord! I ask for one boon, please grant it. May my love for the 
Lord's lotus feet never diminish in any lifetime.  

 
 
 

नर सहa महँ सुन[ पुरारी । कोउ एक होइ धमi fतधारी । । 
धमiसील कोिटक महँ कोई । िबषय िबमुख िबराग रत होई । । [ 1/54 ]  

 
हे पुरारी! सुनI, हजारो ंमनु�ो ंमI कोई एक धमi ¹तधारी होता है । करोड़ो ंधमiशीलो ं 

मI कोई एक िवषयो ंसे िवमुख और वैरा� मI परायण होता है ।  
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O Purari! Listen, among thousands of men, one is devoted to 
dharma. Among millions of righteous men, one is detached 

from worldly pleasures and devoted to renunciation.  
 
 
 

जो अित आतप ©ाकुल होई । त� छाया सुख जानइ सोई । । 
जौ ंनिहं होत मोह अित मोही । ;मलतेउँ तात कवन िब;ध तोही । । [ 2/69 ]  

 
जो अ�;धक गम° से jाकुल हो, वह ही वृx कG छाया के सुख को जानता है । 

अगर मोह अ�;धक न होता, तो मV तुझसे िकस Wकार ;मल पाता ।  
 

One who is extremely troubled by heat knows the comfort of 
tree shade. If attachment was not excessive, how would I have 

met you?  
 

 
 

�ी मद ब� न कGv केिह Wभुता ब;धर न कािह । 
मृगलोचिन के नैन सर को अस लाग न जािह । । [ 70 ख ]  

 
लªी के मद ने िकसको टेढ़ा और Wभुता ने िकसको बहरा नही ंकर िदया? ऐसा 

कौन है ;जसे मृगनयनी (युवती aी) के नेB बाण न लगे हो ं । 
 

Whom has the intoxication of wealth not made arrogant, and 
whom has authority not made deaf? Who has not been struck 

by the arrow-like eyes of a doe-eyed woman? 
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मyर कािह कलंक न लावा । कािह न सोक समीर डोलावा । । 
;चंता साँिपिन को निहं खाया । को जग जािह न ©ापी माया । । [ 2/71 ]  

 
मyर ने िकसे कलंिकत नही ंिकया? िकसे शोक ने नही ंिहलाया? ;चंता ने िकसे नही ं

खाया? िकसे इस संसार मI माया ने नही ंघेरा?  
 

Who has not been tainted by mosquitoes? Who has not been 
shaken by grief? Who has not been eaten by the snake of worry? 

Who in this world has not been ensnared by illusion?  
 
 

कGट मनोरथ दा� सरीरा । जेिह न लाग घुन को अस धीरा । । 
सुत िबत लोक ईषना तीनी । केिह के मित इv कृत न मलीनी । । [ 3/71 ]  

 
मनोरथ �Gड़ा है, शरीर लकड़ी है । ऐसा धैयiवान्  कौन है, ;जसके शरीर मI यह कGड़ा 
न लगा हो? पुB कG, धन कG और लोक Wित�ा कG, इन तीन Wबल इyाओ ंने 

िकसकG बु;m को म;लन नही ंकर िदया (िबगाड़ नही ंिदया)? 
 

Desires are like playthings, and the body is like wood. Who is 
so patient that they are not afflicted by this worm? The strong 
desires for children, wealth, and worldly reputation have not 

tainted (or spoiled) whose intellect? 
 
 
 
 

काम �ोध मद लोभ रत गृहासL दुखSप । 
ते िक;म जानिहं रघुपितिह मूढ़ परे तम कूप । । [ 73 क ]  
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जो काम, �ोध, मद, लोभ मI रत और गृहासL होकर दखु मI फंसे हV, वे मूढ़ 
अंधकार Sपी कुएँ मI पड़े [ए रघुपित को कैसे जान सकते हV?  

 
Those who are engrossed in lust, anger, pride, greed, and 

attached to household life, trapped in sorrow, and fallen in the 
well of darkness, how can they know Raghupati?  

 
 
 

सुन[ राम कर सहज सुभाऊ । जन अ;भमान न राखिहं काऊ । । 
संसृत मूल सूलWद नाना । सकल सोक दायक अ;भमाना । । [ 3/74 ]  

 
�ी रामचं= जी का सहज cभाव सुिनए वे भL मI अ;भमान कभी नही ंरहने देते, 
�ोिंक अ;भमान ज�-मरण Sप संसार का मूल है और अनेक Wकार के Ñेशो ं

तथा सम� शोको ंका देने वाला है । 
 

Listen to the natural disposition of Lord Ramachandra. He 
never allows pride to remain in his devotees, as pride is the 

root of the worldly cycle of birth and death and brings various 
kinds of suffering and sorrow. 

 
 

 
 

भगित हीन गुन सब सुख ऐसे । लवन िबना ब[ िबंजन जैसे । । 
भजन हीन सुख कवने काजा । अस िबचा&र बोलेउँ खगराजा । । [ 3/84 ]  

 
िबना भKL के सभी गुण और सुख ऐसे हV जैसे िबना नमक के कई jंजन । िबना 

भजन के कोई भी सुख साथiक नही ंयही सोचकर, हे खगराज! मVने कहा ।  
 

Without devotion, all virtues and joys are like many dishes 
without salt. Without devotion, no happiness is meaningful. 

With this thought, O king of birds, I spoke.  
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मम माया संभव संसारा । जीव चराचर िबिब;ध Wकारा । । 
सब मम िWय सब मम उपजाए । सब ते अ;धक मनुज मोिह भाए । । [ 2/86 ]  

 
�ी रामचं= जी कहते हV मेरी माया से यह संसार बना है चराचर जीव िव;भ� Wकार 
के हV । सब मुझे िWय हV, सब मेरे उ�� िकए [ए हV सबसे अ;धक मनु� मुझे िWय 

हV ।  
 

This world is created by my illusion. Living beings are of 
various kinds. All are dear to me; all are my creations. Humans 

are the dearest to me.  
 

ितv ते पुिन मोिह िWय िनज दासा । जेिह गित मो&र न दूस&र आसा । । 
पुिन पुिन स� कहउँ तोिह पाही ं । मोिह सेवक सम िWय कोउ नाही ं । । [4/86] 

 
िवRािनयो ंसे भी िWय मुझे अपना दास है, ;जसे मेरी ही गित (आ�य) है, कोई दूसरी 
आशा नही ंहै । मV तुझसे बार-बार स� ('िनज ;सmांत') कहता tँ िक मुझे अपने 

सेवक के समान िWय कोई भी नही ंहै । 
 

Even dearer to me than the learned scholars is my devotee, who 
has taken refuge in me alone and has no other desires. I 

repeatedly tell you the truth ('my own principle') that no one is 
as dear to me as my servant. 

 
 
 
 

भगित हीन िबरं;च िकन होई । सब जीव[ सम िWय मोिह सोई । । 
भगितवंत अित नीचउ Wानी । मोिह WानिWय अ;स मम बानी । । [ 5/86 ]  
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िबना भKL के fgा भी कुछ नही ंहV सभी जीव मुझे समान िWय हV अ�ंत नीच 
भL भी मुझे WाणिWय है । यह मेरी वाणी है ।  

 
Without devotion, even Brahma is nothing. All beings are 

equally dear to me. Even the lowest devotee is dear to me like 
my life. This is my word.  

 
 
 

िनज अनुभव अब कहउँ खगेसा । िबनु ह&र भजन न जािह कलेसा । । 
राम कृपा िबनु सुनु खगराई । जािन न जाइ राम Wभुताई । । [ 3/89 ]  

 
कागभूसंुड जी ग�ण जी से कहते हV, हे खगराज! अब मV अपने अनुभव से कहता tँ 
िक िबना ह&र भजन के कलेश नही ंजाते । राम कG कृपा िबना, हे खगराज! राम कG 

मिहमा को जाना नही ंजा सकता ।  
 

O king of birds! Now I speak from my experience that without 
Hari's devotion, sorrows do not leave. Without Ram's grace, O 

king of birds! Ram's greatness cannot be known.  
 
 
 

िबनु संतोष न काम नसाही ं । काम अछत सुख सपने[ँ नाही ं । । 
राम भजन िबनु ;मटिहं िक कामा । थल िबहीन त� कब[ँ िक जामा । । [ 1/90 ]  

 
िबना संतोष के कामना समाe नही ंहोती । कामना रहते [ए सुख सपने मI भी नही ं
;मलता राम भजन िबना �ा कामनाएं ;मट सकती हV? �ा िबना जमीन के पेड़ उग 

सकते हV?  
 

Without contentment, desires do not end. With desires, 
happiness is not even in dreams. Can desires be erased without 

Ram's devotion? Can a tree grow without soil?  
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िबनु िब�ान िक समता आवइ । कोउ अवकास िक नभ िबनु पावइ । । 
�mा िबना धमi निहं होई । िबनु मिह गंध िक पावइ कोई । । [ 2/90 ]  

 
िबना िवRान के समता नही ंआती, �ा िबना आकाश के कोई bान पा सकता है? 

िबना �mा के धमi नही ंहोता, �ा िबना पृÃी के कोई सुगंध पा सकता है?  
 

Without knowledge, equality cannot come. Can anyone find 
space without the sky? Without faith, there is no religion. Can 

anyone find fragrance without earth?  
 
 
 

िनज सुख िबनु मन होइ िक थीरा । परस िक होइ िबहीन समीरा । । 
कविनउ ;स;m िक िबनु िबcासा । िबनु ह&र भजन न भव भय नासा । । [4/90]  

 
िनज-सुख (आËानंद) के िबना �ा मन Kbर हो सकता है? वायु-तÒ के िबना 
�ा oशi हो सकता है? �ा िव�ास के िबना कोई भी ;स;m हो सकती है? इसी 

Wकार �ी ह&र के भजन िबना ज�-मृ�ु के भय का नाश नही ंहोता । 
 

Can the mind be stable without self-bliss? Can there be touch 
without the element of air? Can any achievement be attained 
without faith? Similarly, the fear of birth and death cannot be 

eradicated without devotion to Lord Hari. 
 
 

िबनु िबcास भगित निहं तेिह िबनु =विहं न रामु । 
राम कृपा िबनु सपने[ँ जीव न लह िब�ामु । ।90(क) । ।  

 
िबना िव�ास के भKL नही ंहोती, और भKL िबना राम Wस� नही ंहोते । राम कG 

कृपा िबना जीव सपने मI भी िव�ाम नही ंपाता ।  
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Without faith, there is no devotion, and without devotion, Ram 
is not pleased. Without Ram's grace, a soul does not find rest 

even in dreams.  
 

 
 

एिह तन राम भगित मV पाई । ताते मोिह ममता अ;धकाई । । 
जेिह तI कछु िनज cारथ होई । तेिह पर ममता कर सब कोई । । [ 4/95 ]  

 
कागभुसंड जी कहते हV, इस शरीर से मVने राम भKL पाई है, इस;लए मुझे इससे 
अ;धक ममता है । ;जससे कोई cाथi ;सm होता है, सब उसी पर ममता रखते हV ।  

 
Kakbhushundi Ji says, I have attained devotion to Ram through 

this body, and hence I have great affection for it. Everyone 
holds affection for that which fulfils their self-interest.  

 
 

प�गा&र अ;स नीित �ुित संमत सpन कहिहं । 
अित नीच[ सन Wीित क&रअ जािन िनज परम िहत । ।95(क) । ।  

 
सpन और �ुित के अनुसार, अ�ंत नीच jKL भी अगर तु ारे परम िहत मI और 

तु ारे कायi का हो तो उससे भी Wेम कर लेना चािहए ।  
 

According to virtuous people and the scriptures, even love the 
extremely lowly if it serves your supreme interest.  

 
 
 

ना&र िबबस नर सकल गोसाई । नाचिहं नट मकi ट कG नाई । । [ 1/99 ]  
 

हे cामी! सभी पु�ष aी के वश मI होते हV और नट और बंदर कG तरह नाचते हV ।  
 



रामचYरतमानस 
 

110 

O Lord! All men are controlled by women and dance like actors 
and monkeys.  

 
 
 

हरइ ;स� धन सोक न हरई । सो गुर घोर नरक म[ँ परई । । 
मातु िपता बालकKv बोलाबिहं । उदर भरै सोइ धमi ;सखाविहं । । [ 4/99 ]  

 
जो गु� ;श� का धन हड़पता है, लेिकन उसके दखु को नही ंहरता, वह घोर नरक मI 
पड़ता है । माता-िपता ब�ो ंको बोलना ;सखाते हV, और उvI पेट भरने का धमi 

;सखाते हV ।  
 

A guru who seizes the disciple's wealth but does not alleviate 
their suffering falls into a deep hell. Parents teach their 

children to speak and impart the duty of earning a living to 
them.  

 
 
 

कुलवंित िनकारिहं ना&र सती । गृह आिनिहं चेरी िनबे&र गती । । 
सुत मानिहं मातु िपता तब लौ ं । अबलानन दीख नही ंजब लौ ं । । [ 2/101 ]  

 
कलयुग मI कुलवंत और सती Kaयाँ घर से िनकाली जाती हV, और घर मI दासी लाई 
जाती है । पुB माता-िपता का स�ान तब तक करते हV जब तक उनका िववाह नही ं

होता ।  
 

In Kalyug, noble and virtuous women are cast out of the home, 
and a maid is brought in. Sons respect their parents until they 

get married.  
 
 
 

�ापर क&र रघुपित पद पूजा । नर भव तरिहं उपाय न दूजा । । 
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क;लजुग केवल ह&र गुन गाहा । गावत नर पाविहं भव थाहा । । [ 2/103 ]  
 

�ापर युग मI रघुपित के चरणो ंकG पूजा करके लोग भवसागर पार करते थे । क;लयुग 
मI केवल ह&र के गुण गाने से ही मनु� भवसागर पार कर सकते हV ।  

 
In the Dwapar age, people crossed the ocean of existence by 

worshipping Lord Raghupati's feet. In the Kalayuga, men can 
only cross it by singing the glories of Hari.  

 
 
 

जेिह ते नीच बड़ाई पावा । सो Wथमिहं हित तािह नसावा । । 
धूम अनल संभव सुनु भाई । तेिह बुझाव घन पदवी पाई । । [ 5/106 ]  

 
नीच jKL ;जसकG सहायता से आगे बढ़ता है वह सबसे पहले सहायता करने वाले 
को ही न` करता है । धुआं, जो अि� से उ�� होता है, उसे बादल कG बा&रश बुझा 

देती है ।  
 

A lowly person first destroys the one who helped them 
advance. Just like smoke, which originates from fire, is 

extinguished by the rain from clouds.  
 
 
 

सुनु खगपित अस समु;झ Wसंगा । बुध निहं करिहं अधम कर संगा । । 
किब कोिबद गाविहं अ;स नीती । खल सन कलह न भल निहं Wीती । । [ 7/106 ]  

 
हे प;xयो ंके राजा! सुनो, समझो इस बात को बु;mमान लोग नीच लोगो ंका संग 
नही ंकरते किव और िव�ान कहते हV, दु̀ ो ंसे कलह और Wेम दोनो ंही उ;चत नही ं ।  

 
O king of birds! Listen and understand this. Wise people do not 
associate with the vile. Poets and scholars say that conflict and 

love with the wicked are both unwise.  
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सुनु Wभु ब[त अव�ा िकएँ । उपज �ोध �ािनv के िहएँ । । 
अित संघरषन जौ ंकर कोई । अनल Wगट चंदन ते होई । । [ 8/111 ]  

 
हे Wभु! सुिनए, मVने ब[त अपमान िकए हV । Rानी के Pदय मI भी �ोध उ�� हो 
सकता है यिद कोई अ�;धक रगड़ता है, तो चंदन से भी अि� Wकट होती है ।  

 
O Lord! Listen, I have committed many offences. Anger arises 
in the heart of a wise person. If someone rubs excessively, even 

sandalwood produces fire.  
 
 
 

पावन जस िक पुÂ िबनु होई । िबनु अघ अजस िक पावइ कोई । । 
लाभु िक िकछु ह&र भगित समाना । जेिह गाविहं �ुित संत पुराना । । [ 4/112 ]  

 
�ा पु­ के िबना पावन यश Wाe हो सकता है? �ा पाप के िबना कोई अपयश 
Wाe कर सकता है? ह&र भKL के समान कोई लाभ नही ंहै, ;जसे �ुित और संत 

पुराणो ंने गाया है ।  
 

Can pure fame be achieved without virtue? Can infamy be 
attained without sin? There is no gain equal to Hari's devotion, 

praised by the scriptures and ancient saints.  
 
 
 

ईcर अंस जीव अिबनासी । चेतन अमल सहज सुख रासी । । 
सो मायाबस भयउ गोसा� । बँ�ो कGर मरकट कG नाई । । [ 2/117 ]  
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यह जीव ई�र का अंश है और अिवनाशी है । यह चेतन िनमiल है और सुख देने 
वाला है, िकंतु माया के वशीभूत हो कर के माया के जाल मI बंदर कG तरह नाच रहा 

है ।  
 

The soul is a part of God and is eternal. It is conscious, pure, 
and brings happiness. However, under the influence of illusion, 

it is dancing in the net of Maya like a monkey.  
 
 
 
 

राम भगित मिन उर बस जाकI । दुख लवलेस न सपने[ँ ताकI । । 
चतुर ;सरोमिन तेइ जग माही ं । जे मिन लािग सुजतन कराही ं । । [ 5/120 ]  

 
;जनके Pदय मI राम भKL का म;ण बसा हो, उvI सपने मI भी दखु नही ंहोता । वे ही 

जगत के चतुर �े� हV, जो भKL के म;ण को पाने के ;लए Wयास करते हV ।  
 

Those whose hearts hold the gem of Ram's devotion experience 
no sorrow, not even in dreams. They are the wisest in the 

world, who strive to attain the gem of devotion.  
 
 
 

नर तन सम निहं कविनउ देही । जीव चराचर जाचत तेही । । 
नरग cगi अपबगi िनसेनी । �ान िबराग भगित सुभ देनी । । [ 5/121 ]  

 
मानव शरीर जैसा कोई देह नही ंहै, जीव चराचर सभी इसे Wाe करना चाहते हV । 

यह नरक, cगi और मोx कG सीढ़ी है, जो Rान, वैरा� और भKL Wदान करती है ।  
 

There is no body like the human body. All beings, mobile and 
immobile, seek it. It is the ladder to hell, heaven, and 

liberation, providing knowledge, detachment, and devotion.  
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निहं द&र= सम दुख जग माही ं । संत ;मलन सम सुख जग नाही ं । । 
पर उपकार बचन मन काया । संत सहज सुभाउ खगराया । । [ 7/121 ]  

 
संसार मI द&र=ता (ग़रीबी) जैसा दखु और संत ;मलन जैसा सुख नही ंहै । वचन, मन, 

और काया से परोपकार करना संतो ंका सहज cभाव है ।  
 

There is no sorrow like poverty and no joy like meeting a saint. 
Doing good with words, mind, and body is the natural 

disposition of saints.  
 
 
 

संत सहिहं दुख परिहत लागी । परदुख हेतु असंत अभागी । । 
भूजi तS सम संत कृपाला । परिहत िनित सह िबपित िबसाला । । [ 8/121 ]  

 
संत पु�ष दूसरो ंकG भलाई के ;लए दखु सहने हV, और दु̀  पु�ष दूसरो ंको दखु देते 
हV । संत भोज के वृx के समान होते हV जो दूसरो ंकG भलाई के ;लए क` सहते हV ।  

 
Saintly individuals endure suffering for the benefit of others, 
while wicked people cause suffering to others. Saints are like 

the Bhoj tree, which bears hardships for the well-being of 
others.  

 
 
 

सन इव खल पर बंधन करई । खाल कढ़ाइ िबपित सिह मरई । । 
खल िबनु cारथ पर अपकारी । अिह मूषक इव सुनु उरगारी । । [ 9/121 ]  

 
खल दूसरो ंको सन कG तरह बाँधते हV और खाल कढ़ाई मI िवप;u सहकर मर जाते 
हV । खल िबना cाथi के दूसरो ंका अिहत करते हV, जैसे साँप और चूहा िबना िकसी 

cाथi के दूसरो ंको क` प[ँचाते हV ।  
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Wicked people bind others like thread and endure difficulties 
like leather being tanned. They cause harm to others without 
any personal gain, just as snakes and rats inflict suffering on 

others without any self-interest.  
 
 
 
 

संत उदय संतत सुखकारी । िबc सुखद ;ज;म इंदु तमारी । । 
परम धमi �ुित िबिदत अिहंसा । पर िनंदा सम अघ न गरीसा । । [ 11/121 ]  

 
संतो ंका उदय सदा सुखदायी होता है जैसे चं=मा का उदय िव� के ;लए सुखद होता 

है । �ुित मI अिहसंा को परम धमi कहा गया है, परिनंदा जैसा पाप नही ंहै ।  
 

The rise of saints is always pleasant. Like the moon's rise is 
pleasant for the world. In the scriptures, non-violence is 

considered the supreme duty. There is no sin like slander.  
 
 
 

उबा&र मथI घृत होइ ब� ;सकता ते ब� तेल । 
िबनु ह&र भजन न भव त&रअ यह ;सmांत अपेल । ।122(क) । ।  

 
बालू से तेल और पानी मथने से घी िनकालना संभव है, लेिकन िबना भगवान का 

भजन िकए भवसागर पार नही ंहो सकता । यह ;सmांत अटूट है ।  
 

It is possible to extract ghee by churning water and oil from 
sand, but crossing the ocean of existence is not possible 

without worshipping God. This principle is unbreakable.  
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मो सम दीन न दीन िहत तु  समान रघुबीर । 
अस िबचा&र रघुबंस मिन हर[ िबषम भव भीर । ।130(क) । ।  

 
हे �ी रघुवीर! मेरे समान कोई दीन नही ंहै और आपके समान कोई दीनो ंका िहत 
करने वाला नही ंहै । ऐसा िवचार कर हे रघुवंशम;ण! मेरे ज�-मरण के भयानक 

दुः ख का हरण कर ली;जए । 
 

There is no one as sorrowful as I am, and no one as capable of 
removing suffering as you, O Raghubir. Considering this, O 

jewel of the Raghu dynasty, please take away the terrible 
sorrow of my birth and death.  

 
 
 

का;मिह ना&र िपआ&र ;ज;म लोभिह िWय ;ज;म दाम । 
ित;म रघुनाथ िनरंतर िWय लाग[ मोिह राम । ।130(ख) । ।  

 
जैसे कामी को aी िWय और लोभी को धन िWय होता है, वैसे ही रघुनाथ, मुझे भी 

राम िनरंतर िWय लगI ।  
 

Just as a lustful person loves a woman and a greedy person 
loves wealth, may Raghunath, Ram, always be dear to me.  
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4ीम6ागवत गीता  
3ीमZागवत गीता को सामा¦तः  गीता ही कहा जाता है । महाभारत के युd मj 
भगवान 3ी कृL अजु$न के सारथी बनकर अजु$न का रथ चला रहे थे । युd के 
Iथम िदन कुcaेh के मैदान मj जब अजु$न ने अपने िवcd अपने ही पYरजनो ं
और पYर`चतो ंको युd के `लए तैयार देखा तो अपना गांडीव धनुष नीचे रख 
िदया और 3ी कृL से कहा िक मj इनको मारकर िवजयी नही ंहोना चाहता, 

अतः  मj युd नही ंक ँगा । तब भगवान 3ी कृL ने अजु$न का मोह भंग कर उसे 
पुनः  युd के `लए तैयार करने मj जो ^ान िदया उसे ही महिष$ वेद nास ने 
महाभारत मj 3ीमZागवत गीता का नाम िदया । महाभारत का युd लगभग 

5000 वष$ पूव$ लड़ा गया था । आज गीता का ^ान मनु� के जीवन मj पहले से 
और अ`धक मह�पूण$ हो गया है ।  

 
गीता मj 18 अvाय और 700 �ोक हW । गीता मj भगवान 3ी कृL ने अजु$न 
को कम$, ^ान, भC], वैरा_, सं¦ास, पुनज$�, आVा, परमाVा सभी पर 
^ान िदया है । जो हमj अपने जीवन मj पग पग पर आगे बड़ने, आV बल और 

ई§र कT भC] बड़ने मj सहयोग करता है ।  
 

गीता का Igेक �ोक एक महामंh है । हमने कुछ �ोको ंको चुन कर इस 
पु)क मj संक`लत िकया है `जस से िक कम समय मj ही हम गीता का कुछ ^ान 
Iाk कर सकj । आपसे िनवेदन है िक इसमj पायी गई ग़लितयो ंपर vान ना देते 

�ए �ोक मj िदये गये ^ान को अपने जीवन उपयोग मj लायj । 
 

। जय 3ी कृL । 
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यं िह न nथय¨ेते पुcषं पुcषष$भ । 
समदुः खसुखं धीरं सोऽमृत�ाय कªते ॥ [ 2/15 ]  

 
जो मनु� सुख तथा दखु मj िवच`लत नही ंहोता और इन दोनो ंपYरC[ितयो ंमj 

C[र रहता है, वह वा)व मj मुC] का पाh है ।  
 

That person who is not affected by happiness and distress, 
and remains steady in both, becomes eligible for liberation.  

 
 
 

अिवना`श तु ति�`d येन सव$`मदं ततम् । 
िवनाशमnय�ा� न क`¬­तु$मह$ित ॥ [ 2/17 ]  

 
जो पूरे शरीर मj nाk है, उस आVा को ही तुम अिवनाशी समझो । उस अन§र 

आVा को न� करने मj कोई भी समथ$ नही ंहै ।  
 

The soul, which exists within every body, is eternal and 
cannot be destroyed by anyone.  

 
 
 

य एनं वे`� हDारं य¬ैनं म¦ते हतम् । 
उभौ तौ न िवजानीतो नायं हCD न ह¦ते ॥1 [ 2/19 ]  

 
 वह जो यह सोचता है िक आVा को मारा जा सकता है, या आVा मर सकती 
है, वे दोनो ंही अ^ानी हW । वा)व मj आVा न तो मरती है और न ही उसे मारा 

जा सकता है ।  
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Neither of them is in knowledge—the one who thinks the 
soul can slay and the one who thinks the soul can be slain. 

For truly, the soul neither is killed nor can it be killed.  
 
 
 

न जायते ि®यते वा कदा`च 
नायं भू�ा भिवता वा न भूय: | 
अजो िनg: शा§तोऽयं पुराणो 

न ह¦ते ह¦माने शरीरे [ 2/20 ]  
 

आVा का न तो कभी ज� होता है, न ही मृgु होती है और न ही आVा िकसी 
काल मj ज� लेती है और न ही कभी मृgु को Iाk होती है । आVा अज�ा, 
शा§त, अिवनाशी और `चरनूतन है । शरीर का िवनाश होने पर भी इसका 

िवनाश नही ंहोता ।  
 

The soul is neither born, nor does it ever die; nor having 
once existed, does it ever cease to be. The soul is without 
birth, eternal, immortal, and ageless. It is not destroyed 

when the body is destroyed.  
 
 
 

वासां`स जीणा$िन यथा िवहाय 
नवािन गृ¯ाित नरोऽपरा`ण | 
तथा शरीरा`ण िवहाय जीणा$ 

¦¦ािन संयाित नवािन देही ||  [ 2/22 ]  
 

`जस Iकार से मनु� अपने फटे पुराने वbो ंको gाग कर नये वb धारण 
करता है, उसी Iकार मृgु होने पर आVा पुराने तथा nथ$ शरीर को gाग कर 

नया शरीर धारण करती है ।  
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As a person sheds worn-out garments and wears new ones, 
likewise, at the time of death, the soul casts off its worn-out 

body and enters a new one.  
 
 
 

नैनं `छwCD शbा`ण नैनं दहित पावकः  । 
न चैनं £ेदय¨ापो न शोषयित माcतः  ॥ [ 2/23 ]  

 
िकसी भी शb �ारा आVा के टुकड़े नही ंिकए जा सकते, न ही अि° आVा को 
जला सकती है, न ही जल �ारा उसे गीला िकया जा सकता है और न ही वायु 

इसे सुखा सकती है ।  
 

Weapons cannot shred the soul, nor can fire burn it. Water 
cannot wet it, nor can the wind dry it.  

 
 
 

अ�े�ोऽयमदा±ोऽयम£े�ोऽशो� एव च । 
िनgः  सव$गतः  [ाणुरचलोऽयं सनातनः  ॥ [ 2/24 ]  

 
आVा अखंिडत और अ²लनशील है, इसे न तो गीला िकया जा सकता है और 

न ही सुखाया जा सकता है । यह आVा शा§त, सव$nापी, अपYरव$तनीय, 
अचल और अनािद है । 

 
The soul is unbreakable and incombustible; it can neither be 

dampened nor dried. It is everlasting, in all places, 
unalterable, immutable, and primordial. 
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अn]ोऽयम`च¨ोऽयमिवकायzऽयमु³ते | 
तlादेवं िविद�ैनं नानुशो`चतुमह$`स ||  [ 2/25 ]  

 
इस आVा को अ´�, अ`चंतनीय और अपYरवत$नशील कहा गया है । यह 

जानकर हमj शरीर के `लए शोक Iकट नही ंकरना चािहए ।  
 

The soul is spoken of as invisible, inconceivable, and 
unchangeable. Knowing this, you should not grieve for the 

body.  
 
 
 

जात� िह µुवो मृgुµु$वं ज� मृत� च | 
तlादपYरहाय¶ऽथ¶ न �ं शो`चतुमह$`स || [ 2/27 ]  

 
जो ज� लेता है उसकT मृgु िन`¬त है और मृgु के प¬ात पुनज$� भी 
अव�ंभावी है । अतः  तु·j अपYरहाय$ के `लए शोक नही ंकरना चािहए । 

 
Death is certain for one who has been born, and rebirth is 
inevitable for one who has died. Therefore, you should not 

lament over the inevitable. 
 
 

सुखदु:खे समे कृ�ा लाभालाभौ जयाजयौ | 
ततो युdाय यु,2 नैवं पापमवा¸�`स ||  [ 2/38 ]  

 
कत$nो ंपालन हेतु युd करो, युd से `मलने वाले सुख-दखु, लाभ-हािन को 

समान समझो । यिद तुम इस Iकार अपने दािय¹ो ंका िनव$हन करोगे तब तु·j 
कोई पाप नही ंलगेगा ।  
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Fight for the sake of duty, treating alike happiness and 
distress, loss and gain, victory and defeat. Fulfilling your 

responsibility in this way, you will never incur sin.  
 
 
 

कम$�ेवा`धकार)े मा फलेषु कदाचन । 
मा कम$फलहेतुभू$मा$ ते सºोऽ»कम$`ण ॥ [ 2/47 ]  

 
तु·j अपने िन`¬त कम� का पालन करने का अ`धकार है लेिकन तुम अपने कम� 
का फल Iाk करने के अ`धकारी नही ंहो, तुम 2यं को अपने कम� के फलो ंका 

कारण मत मानो और न ही अकमा$ रहने मj आसC] रखो ।  
 

You have a right to perform your prescribed duties, but you 
are not entitled to the fruits of your actions. Never consider 
yourself to be the cause of the results of your activities, nor 

be attached to inaction.  
 
 
 

य: सव$hान`भ¼ेह)�½ा¾ शुभाशुभम् | 
ना`भनwित न �ेि� त� I^ा Iिति�ता || [ 2/57 ]  

 
मनु� को सभी पYरC[ितयो ंमj समता और संतुलन बनाए रखना चािहए । वह न 
तो अ�े नतीजो ंपर खुश होता है और न ही बुरे पYरणामो ंपर दखुी होता है । इस 

Iकार कT C[रता और समझ वाले nC] को बु`dमान माना जाता है ।  
 

A person whose mind remains unaffected by attachments to 
worldly desires, and who neither rejoices nor grieves over 
good or bad outcomes, such equanimity of mind is firmly 

established in wisdom  
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vायतो िवषया¿ंुसः  सº)ेषूपजायते । 
सºÀÁायते कामः  कामाÂोधोऽ`भजायते ॥ [ 2/62 ]  

 
इCÃयो ंके िवषयो ंका `चंतन करते �ए मनु� उनमj आस] हो जाता है और 
आसC] कामना कT ओर ले जाती है और कामना से }ोध उÄm होता है ।  

 
While contemplating on the objects of the senses, one 

develops attachment to them. Attachment leads to desire, 
and from desire arises anger.  

 
 
 

}ोधाZवित सÅोह: सÅोहाÆlृितिवÇम: | 
lृितÇंशाद् बु`dनाशो बु`dनाशा½ण�ित || [ 2/63 ]  

 
}ोध िनण$य लेने कT aमता को aीण करता है, `जसके कारण lृित Çम हो 

जाती  है । जब lृित Ç`मत हो जाती है तब बु`d का नाश हो जाता है और बु`d 
के न� होने से मनु� का पतन हो जाता है ।   

 
Anger leads to clouding of judgement, which results in 

bewilderment of memory. When memory is bewildered, the 
intellect gets destroyed; and when the intellect is destroyed, 

one is ruined.  
 
 
 

या िनशा सव$भूतानां त�ां जागित$ संयमी | 
य�ां जाBित भूतािन सा िनशा प�तो मुने: ||  [ 2/69 ]  
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वे `जनकT चेतना लौिकक है, वे सांसाYरक सुखो ंको ही जीवन का मुo लÈ 
मानते हW । वह लौिकक सुखो ंके अवसर को जीवन कT सफलता अथा$त िदन, 
और लौिकक तथा इCÃय सुख से वं`चत होने को अंधकार अथा$त रात समझते 
हW । दूसरी ओर जो िदn ^ान से यु] होकर बु`dमान हो जाते हW, वे मनु� 

इCÃयो ंके िवषय भोगो ंको आVा के `लए हािनकारक मानते हW । इस`लए वे इसे 
'राhी' के  प मj देखते हW । वे आVा के उ5ान के `लए इCÃयो ंके िवषय भोगो ं
से िवर] रहते हW और इस`लए वे रािh को 'िदन' के  प मj देखते हW । इन शMो ं
का सांकेितक  प मj Iयोग कर 3ीकृL यह n] करते हW िक जो एक `सd 
महापुcष के `लए रािh है उसे सांसाYरक लोग िदन मानते हW और इसी Iकार से 

`जसे `सd महापुcष िदन समझते हW, वह उनके `लए रािh है ।  
 

 Those who are in mundane consciousness look to material 
enjoyment as the real purpose of life. They consider the 

opportunity for worldly pleasures as the success of life, or 
“day,” and deprivation from sense pleasures as darkness, or 
“night.” On the other hand, those who have become wise 

with divine knowledge, see sense enjoyment as harmful for 
the soul, and hence view it as “night.” They consider 

refraining from the objects of the senses as elevating to the 
soul, and hence look on it as “day.” Using those 

connotations of the words, Shree Krishna states that what is 
night for the sage is day for the worldly-minded people, and 

vice versa.  
 
 
 

न कम$णामनारÉाmै�ÊË पुcषोऽÌुते | 
न च सं¦सनादेव `स`d ंसम`धग�ित ||  [ 3/4 ]  
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न तो कोई केवल कम$ से िवमुख रहकर कमफ$ ल से मुC] पा सकता है और न 
केवल शारीYरक सं¦ास लेकर ^ान मj `सdाव[ा Iाk कर सकता है ।  

 
One cannot achieve freedom from karmic reactions by 

merely abstaining from work, nor can one attain perfection 
of knowledge by mere physical renunciation.  

 
 
 

न िह क`¬Íणमिप जातु ित�gकम$कृत् । 
काय$ते ±वशः  कम$ सव$ः  Iकृितजैगु$णैः  ॥ [ 3/5 ]  

 
कोई भी मनु� एक aण के `लए अकमा$ नही ंरह सकता । वा)व मj सभी Iाणी 

Iकृित �ारा उÄm तीन गुणो ंके अनुसार कम$ करने के `लए िववश होते हW ।  
 

There is no one who can remain without action even for a 
moment. Indeed, all beings are compelled to act by their 

qualities born of material nature   
 
 
 

िनयतं कुc कम$ �ं कम$ ,ायो ±कम$ण: | 
शरीरयाhािप च ते न I`सÎेदकम$ण: ||  [ 3/8 ]  

 
इस`लए तु·j िनधा$Yरत वैिदक कम$ करने चािहए Ïोिंक िनCÐय रहने से कम$ 
करना 3े� है । कम$ का gाग करने से तु·ारे शरीर का भरण पोषण संभव नही ं

होगा । 
 

You should thus perform your prescribed Vedic duties, since 
action is superior to inaction. By ceasing activity, even your 

bodily maintenance will not be possible. 
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कम$णैव िह सं`स`dमाC[ता जनकादयः  । 
लोकसंBहमेवािप सÑ�Òतु$मह$`स ॥ 
य�दाचरित 3े�)�देवेतरो जनः  । 

स य½माणं कुcते लोक)दनुवत$ते ॥ [ 3/21-22 ]  
 

राजा जनक और अ¦ महापुcषो ंने अपने िनयत कम� का पालन करते �ए 
`स`d Iाk कT थी इस`लए तु·j भी अपने कत$nो ंका िनवा$हन करते �ए समाज 
के कÓाण के `लए अनुकरणीय उदाहरण I)ुत करना चािहए । महापुcष जो 
भी कम$ करते हW, सामा¦ जन उनका पालन करते हW, वे जो भी आदश$ [ािपत 

करते हW, सारा संसार उनका अनुसरण करता है ।  
 

By performing their prescribed duties, King Janak and 
others attained perfection. You should also perform your 

duties to set an example for the good of the world. Whatever 
actions great persons perform, common people follow. 

Whatever standards they set, all the world pursues.  
 
 
 

मिय सवा$`ण कमा$`ण सं¦�ाvाVचेतसा । 
िनराशीिन$म$मो भू�ा युv2 िवगत²रः  ॥ [ 3/30 ]  

 
 अपने सम) कम� को मुझको अिप$त करके और परमाVा के  प मj िनरDर 
मेरा vान करते �ए, कामना और 2ाथ$ से रिहत होकर अपने मान`सक दखुो ं

को gाग कर युd करो ।  
 

Performing all works as an offering unto me, constantly 
meditate on me as the Supreme. Become free from desire 

and selfishness, and with your mental grief departed, fight!  
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अजोऽिप सmnयाVा भूतानामी§रोऽिप सन् । 
Iकृित 2ाम`ध�ाय सÉवाÊाVमायया ॥ [ 4/6 ]  

 
हालांिक मW ज� और मृgु से परे Ôँ और अिवनाशी आVा Ôँ, िफर भी मW सभी 

जीवो ंका 2ामी Ôँ । अपनी माया शC] के माvम से अपनी Iकृित को 
िनयंिhत करते �ए, मW इस संसार मj अवतYरत होता Ôँ । 

 
Although I am unborn and my transcendental body never 

deteriorates, and although I am the Lord of all living 
entities, by my own divine power, I still appear in every 

millennium in my original transcendental form.  
 
 
 

यदा यदा िह धम$� Õािनभ$वित भारत | 
अÖु5ानमधम$� तदाVानं सृजाÊहम् || [ 4/7 ]  

 
जब जब धरती पर धम$ का पतन और अधम$ मj वृ`d होती है तब उस समय मW 

पृ×ी पर अवतार लेता Ôँ ।  
 

Whenever there is a decline in righteousness and an increase 
in unrighteousness, O Arjun, at that time I manifest myself 

on earth.  
 
 
 

पYरhाणाय साधूनां िवनाशाय च दु�ृताम् । 
धम$सं[ापनाथा$य सÉवा`म युगे युगे ॥ [ 4/8 ]  
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भ]ो ंका उdार और द�ुो ंका िवनाश करने और धम$ कT मया$दा पुनः  [ािपत 

करने के `लए मW Igेक युग मj Iकट होता Ôँ ।  
 

For the protection of the good, the destruction of the 
wicked, and for the establishment of righteousness, I appear 

in every age.  
 
 
 

य´�ालाभसंतु�ो �Øातीतो िवमÀरः  । 
समः  `सdाव`सdौ च कृ�ािप न िनबvते ॥ [ 4/22 ]  

 
जो nC] िबना िकसी इ�ा के `मली �ई चीजो ंसे संतु� रहता है, जो सुख-दखु 
से परे है और `जसमj जलन नही ंहोती, जो सफलता और असफलता मj समान 

रहता है, वह कम$ करने के बाद भी कम� से बंधता नही ंहै । 
 

One who is content with whatever comes by chance, who is 
free from dualities (like pleasure and pain), who is free from 
envy, and who remains balanced in success and failure, such 

a person, even while performing actions, is not bound by 
them.  

 
 
 

^ेय: स िनgसं¦ासी यो न �ेि� न काङ् aित | 
िन�$Øो िह महाबाहो सुखं बÚा½मु³ते || [ 5/3 ]  

 
वे कम$योगी जो न तो कोई कामना करते हW और न ही िकसी कम$ फल से घृणा 
करते हW उtj िनg सं¦ासी माना जाना चािहए । हे महाबा� अजु$न! सभी Iकार 



3ीमZागवत गीता 
 

129 

के �Øो ंसे मु] होने के कारण वे माया के बंधनो ंसे सरलता से मुC] पा लेते 
हW । 

 
The karm yogis, who neither desire nor hate any results, 

should be considered always renounced. Free from all 
dualities, they are easily liberated from the bonds of material 

energy. 
 
 

सं¦ास)ु महाबाहो दुः खमाkुमयोगतः  । 
योगयु]ो मुिनÛ$± न`चरेणा`धग�ित ॥ [ 5/6 ]  

 
भC]यु] होकर, कम$ िकए िबना पूण$तः  कम� का पYरgाग करना किठन है । हे 
महाबलशाली अजु$न! िकDु जो संत कम$योग मj संल° रहते हW, वे शीÜ परम 

परमे§र को पा लेते हW । 
 

Perfect renunciation (karm sanyās) is difficult to attain 
without performing work in devotion (karm yog), O mighty-
armed Arjun, but the sage who is adept in karm yog quickly 

attains the Supreme. 
 
 

न I¤�ेC½यं Iा¾ नोि�जे½ा¾ चािIयम् | 
C[रबु`dरसÅूढो Ûßिवद् Ûß`ण C[त: || [ 5/20 ]  

 
जो nC] िIय (अ�ा) `मलने पर ब�त खुश नही ंहोता और अिIय (बुरा) 

`मलने पर िवच`लत नही ंहोता, वह C[र बु`d और अचंचल मन वाला होता है । 
ऐसा nC] Ûß को जानने वाला और Ûß मj C[त होता है ।  

 
One should not be overly joyful when experiencing 

something pleasant, nor should one be disturbed when 
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encountering something unpleasant. A person with a steady 
and clear mind, who understands the true nature of reality, 
remains calm and rooted in the knowledge of the ultimate 

truth. 
  
 
 
 

शàोतीहैव य: सोढंु Iाáरीरिवमोaणात् | 
काम}ोधोZवं वेगं स यु]: स सुखी नर: || [ 5/23 ]  

 
वे मनु� ही योगी हW जो शरीर को gागने से पूव$ कामनाओ ंऔर }ोध के वेग को 

रोकने मj समथ$ होते हW, केवल वही संसार मे सुखी रहते हW । 
 

Those persons are yogis, who before giving up the body are 
able to check the forces of desire and anger; and they alone 

are happy. 
 
 

बÚुराVाVन)� येनाVैवाVना `जतः  । 
अनाVन)ु शhु�े वत¶ ताVैव शhुवत् ॥ [ 6/6 ]  

 
`जtोनें मन पर िवजय पा ली है, मन उनका `मh है िकDु जो ऐसा करने मj 

असफल होते हW मन उनके शhु के समान काय$ करता है ।  
 

For those who have conquered the mind, it is their friend. 
For those who have failed to do so, the mind works like an 

enemy.  
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यो मां प�ित सव$h सवË च मिय प�ित | 
त�ाहं न Iण�ा`म स च मे न Iण�ित || [ 6/30 ]  

 
जो nC] मुझे हर जगह देखता है और हर चीज़ मj मुझे देखता है, मW उससे दूर 

नही ंहोता और वह मुझसे दूर नही ंहोता ।  
 

Whoever sees me everywhere and sees everything in me, for 
that person I am never lost, nor is he ever lost to me.  

 
 
 

पाथ$ नैवेह नामुh िवनाश)� िव�ते । 
न िह कÓाणकृ­`¬द् दुग$ितं तात ग�ित ॥ [ 6/40 ]  

 
परमे§र 3ीकृL ने कहाः  हे पृथा पुh! कÓाणकारी काय� मj लगे मनु� का न 

तो इस लोक मj और न ही परलोक मj िवनाश होता है । मेरे िIय `मh, 
भगवद्IाCk के माग$ पर चलने वाले को बुराई परा`जत नही ंकर सकती । 

 
The Supreme Lord said: O Parth, one who engages on the 
spiritual path does not meet with destruction either in this 

world or the world to come. My dear friend, one who strives 
for God-realization is never overcome by evil. 

 
 

Iा¾ पु�कृतां लोकानुिष�ा शा§ती: समा: | 
शुचीनां 3ीमतां गेहे योगÇ�ोऽ`भजायते || 
अथवा योिगनामेव कुले भवित धीमताम् | 

एत`d दुल$भतरं लोके ज� यदी´शम् || [ 6/41-42 ]  
 

असफल योगी मृgु के प¬ात पु� आVाओ ंके लोक मj जाते हW । अनेक वष� 
तक वहाँ िनवास करने के प¬ात वे पृ×ी पर कुलीन या धनवानो ंके कुल मj पुनः  



3ीमZागवत गीता 
 

132 

ज� लेते हW अथवा जब वे दीघ$काल तक योग के अÖास से उदासीन हो चुके 
होते हW तब उनका ज� िदn ^ान से सÑm पYरवारो ंमj होता है । संसार मj ऐसा 

ज� अgंत दलु$भ है । 
 

The unsuccessful yogis, upon death, go to the abodes of the 
virtuous. After dwelling there for many ages, they are again 

reborn in the earth plane, into a family of pious and 
prosperous people. Else, if they had developed dispassion 

due to long practice of yog, they are born into a family 
endowed with divine wisdom. Such a birth is very difficult to 

attain in this world. 
 
 

अDव�ु फलं तेषां तZवgªमेधसाम् | 
देवाwेवयजो याCD मZ]ा याCD मामिप || [ 7/23 ]  

 
िकDु ऐसे अª^ानी लोगो ंको Iाk होने वाले फल भी न§र होते हW । जो लोग 
देवताओ ंकT पूजा करते हW, वे देव लोको ंको जाते हW जबिक मेरे भ] मेरे लोक 

को Iाk करते हW । 
 

But the fruit gained by these people of little understanding 
is perishable. Those who worship the celestial gods go to the 

celestial abodes, while my devotees come to me. 
 
 

जरामरणमोaाय मामा`3g यतCD ये | 
ते Ûß ति�दु: कृâमvाVं कम$ चाCखलम् ||  [ 7/29 ]  

 
जो मेरी शरण Bहण करते हW, वे बुढ़ापे और मृgु से छुटकारा पाने कT चे�ा करते 
हW, वे Ûß, अपनी आVा और सम) कािम$क गितिव`धयो ंके aेh को जान 

जाते हW । 



3ीमZागवत गीता 
 

133 

Those who take shelter in Me, striving for liberation from 
old-age and death, come to know the Brahma, the individual 

self, and the entire field of karmic action. 
 
 

अDकाले च मामेव lर�ुãा कलेवरम् | 
य: Iयाित स मZावं याित नाäh संशय: ||  [ 8/5 ]  

 
वे जो शरीर gागते समय मेरा lरण करते हW, वे मेरे पास आएँगे । इस संबंध मj 

िन`¬त  प से कोई संदेह नही ंहै । 
 

Those who give up the body while remembering me at the 
moment of death will come to me. There is certainly no 

doubt about this.  
 
 
 

यं यं वािप lरåावं gजgDे कलेवरम् । 
तं तमेवैित कौDेय सदा तZावभािवतः  ॥ [ 8/6 ]  

 
हे कुDी पुh! मृgु के समय शरीर छोड़ते �ए मनु� `जसका lरण करता है वह 
उसी गित को Iाk होता है Ïोिंक वह सदैव ऐसे `चDन मj लीन रहता है ।  

 
Whatever state of being one remembers at the time of death, 

O son of Kunti, one attains that state without fail.  
 
 
 

अÖासयोगयु]ेन चेतसा ना¦गा`मना | 
परमं पुcषं िदnं याित पाथा$नु`चDयन् || [ 8/8 ]  
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हे पाथ$! अÖास के साथ जब तुम अिवच`लत भाव से मन को मुझ पुcषो�म 
भगवान के lरण मj लीन करते हो तब तुम िन`¬त  प से मुझे पा लोगे ।  

 
With practice, O Parth, when you constantly engage the 

mind in remembering Me, the Supreme Divine Personality, 
without deviating, you will certainly attain Me.  

 
 
 

Iयाणकाले मनसाचलेन 
भæा यु]ो योगबलेन चैव | 
Çुवोम$vे Iाणमावे� सÊक् 

स तं परं पुcषमुपैित िदnम् || [ 8/10 ]  
 

भगवान सव$^, आिद पु ष, िनयDा, सू� से सू�तम, सबका पालक, 
अ^ानता के सभी अंधकारो ंसे परे और सूय$ से अ`धक तेजवान हW और 

अ`चंतनीय िदn 2 प के 2ामी हW । मृgु के समय जो मनु� योग के अÖास 
�ारा C[र मन के साथ अपने Iाणो ंको भौहो ंके मv C[त कर लेता है और 
´ढ़तापूव$क पूण$ भC] से िदn भगवान का lरण करता है वह िन`¬त  प से 

उtj पा लेता है । 
 

God is Omniscient, the most ancient One, the Controller, 
subtler than the subtlest, the Support of all, and the 

possessor of an inconceivable divine form; He is brighter 
than the sun, and beyond all darkness of ignorance. One 

who at the time of death, with unmoving mind attained by 
the practice of yog, fixes the prāṇ (life-airs) between the 
eyebrows, and steadily remembers the Divine Lord with 

great devotion, certainly attains Him. 
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ओ`मgेकाaरं Ûß nाहर�ामनुlरन् । 
यः  Iयाित gजwेहं स याित परमां गितम् ॥ [ 8/13 ]  

 
जो पुcष ॐ अaर का उ�ारण करता �आ और मेरा lरण करता �आ शरीर 

का gाग करता है, वह परम गित को Iाk होता है । । 
 

One who departs from the body while remembering Me, the 
Supreme Personality, and chanting the syllable Om, will 

attain the supreme goal.  
 
 
 

मामुपेg पुनज$� दु:खालयमशा§तम् | 
नाéुवCD महाVान: सं`स`d ंपरमां गता: || [ 8/15 ]  

 
मुझे Iाk कर महान आVाएँ िफर कभी इस संसार मj पुनः  ज� नही ंलेती ंजो 
अिनg और दखुो ंसे भरा है Ïोिंक वे पूण$ `स`d Iाk कर चुकT होती हW ।  

 
Having attained Me, the great souls are no more subject to 
rebirth in this world, which is transient and full of misery, 

because they have attained the highest perfection.  
 
 
 

अि°,zितरह: शु£: षêासा उ�रायणम् | 
तh Iयाता ग�CD Ûß Ûßिवदो जना: || [ 8/24 ]  

 
`जस माग$मj Iकाश2 प अि°का अ`धपित देवता, िदनका अ`धपित देवता, 

शु£पaका अ`धपित देवता, और छः  महीनोवंाले उ�रायणका अ`धपित देवता 
है, शरीर छोड़कर उस माग$से गये �ए Ûßवे�ा पुcष (पहले Ûßलोकको Iाk 
होकर पीछे Ûßाजीके साथ) Ûßको Iाk हो जाते हW । (कोई nC] िदन के 
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Iकाश मj, शु£ पa मj और सूय$ के उ�रायण मj होने पर शरीर gागता है तो 
वह भगवान को Iाk होते हW ।) 

 
In the path where the deity of light, the deity of the day, the 
deity of the bright fortnight, and the deity of the six-month 
period of the northern course of the sun preside, those who 
leave their bodies on this path (after first attaining the realm 
of Brahma and then along with Brahma) attain Brahman. (If 

a person leaves their body during the daylight, the bright 
fortnight, and when the sun is in the northern course, they 

attain the Supreme Being.) 
 

 
 

धूमो रािh)था कृLः  षêासा द`aणायनम् । 
तh चाÃमसं ,ोितयzगी Iा¾ िनवत$ते ॥ [ 8/25 ]  

 
`जस माग$मj धूमका अ`धपित देवता, रािhका अ`धपित देवता, कृLपaका 
अ`धपित देवता और छः  महीनोवंाले द`aणायनका अ`धपित देवता है, शरीर 

छोड़कर उस माग$से गया �आ योगी (सकाम मनु�) चÃमाकT ,ोितको Iाk 
होकर लौट आता है अथा$त् ज�-मरणको Iाk होता है । (यिद कोई nC] 
अंधकार मj, रािh मj, कृL पa मj तथा सूय$ के द`aणायन मj होने पर शरीर 

gागता है तब उसे ज� मरण के च} मj फँसना पड़ता है) 
 

In the path where the deity of smoke, the deity of night, the 
deity of the dark fortnight, and the deity of the six-month 

period of the southern course of the sun preside, the yogi (a 
person with desires) who leaves their body on this path 

attains the realm of the moon and returns, meaning they are 
subject to the cycle of birth and death. (If a person leaves 
their body during darkness, night, the dark fortnight, and 
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when the sun is in the southern course, they get caught in 
the cycle of birth and death.) 

 
 
 

अ3ëधाना: पुcषा धम$�ा� परDप | 
अIा¾ मां िनवत$Dे मृgुसंसारवV$िन || [ 9/3 ]  

 
वे लोग जो इस धम$ मj 3dा नही ंरखते वे मुझे Iाk नही ंकर सकते । वे ज�-

मृgु के माग$ पर बार-बार इस संसार मj लौटकर आते रहते हW ।  
 

People who have no faith in this dharma are unable to attain 
me. They repeatedly come back to this world in the cycle of 

birth and death.  
 
 
 

अन¦ा`¬DयDो मां ये जना: पयु$पासते | 
तेषां िनgा`भयु]ानां योगaेमं वहाÊहम् ||  [ 9/22 ]  

 
जो लोग सदैव मेरे बारे मj सोचते हW और मेरी अन¦ भC] मj लीन रहते हW एवं 
`जनका मन सदैव मुझमj तìीन रहता है, उनकT जो आव�कताएँ होती हW 

उtj मW पूरा करता Ôँ और जो कुछ उनके 2ा`म� मj होता है, उसकT रaा करता 
Ôँ ।  

 
There are those who always think of me and engage in 

exclusive devotion to me, to them, whose minds are always 
absorbed in me, I provide what they lack and preserve what 

they already possess.  
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याCD देव\ता देवाC¿तॄ ¦ाCD िपतृ\ता: | 

भूतािन याCD भूते,ा याCD म�ा`जनोऽिप माम् || [ 9/25 ]  
 

जो देवताओ ंकT पूजा करते हW वे देवताओ ंके बीच ज� लेते हW । जो िप�रो ंकT 
पूजा करते हW वे िपतरो ंकT योिनयो ंमj ज� लेते है । भूत-Iेतो ंकT पूजा करने वाले 

उtी ंके बीच ज� लेते है और केवल मेरे भ] मेरे धाम मj Iवेश करते हW ।  
 

Worshippers of the celestial gods take birth amongst the 
celestial gods, worshippers of the ancestors go to the 

ancestors, worshippers of ghosts take birth amongst such 
beings, and my devotees come to me alone.  

 
 
 

पhं पुîं फलं तोयं यो मे भæा Iय�ित । 
तदहं भæुप¤तमÌा`म IयताVनः  ॥ [ 9/26 ]  

 
यिद कोई मुझे 3dा भC] के साथ पh, पुî, फल या जल ही अिप$त करता है 
तब मW Iसmतापूव$क अपने भ] �ारा Iेमपूव$क और शुd मान`सक चेतना के 

साथ अिप$त व)ु को 2ीकार करता Ôँ ।  
 

If one offers to me with devotion a leaf, a flower, a fruit, or 
even water, I delightfully partake of that item offered with 

love by my devotee in pure consciousness.  
 
 
 

य­रोिष यदÌा`स य¥ुहोिष ददा`स यत् | 
य�प�`स कौDेय त­ुcï मदप$णम् || [ 9/27 ]  
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हे कुDी पुh! तुम जो भी करते हो, जो भी खाते हो, पिवh य^ाि° मj जो आ�ित 
डालते हो, जो भी दान देते हो, जो भी तप�ा करते हो, यह सब मुझे अिप$त 

करते �ए करो ।  
 

Whatever you do, whatever you eat, whatever you offer in 
sacrifice, whatever you give away, and whatever austerities 

you perform, O Arjuna, do that as an offering to me.  
 
 
 

समोऽहं सव$भूतेषु न मे �े�ोऽC) न िIय: | 
ये भजCD तु मां भæा मिय ते तेषु चा¾हम् || [ 9/29 ]  

 
मW समभाव से सभी जीवो ंके साथ nवहार करता Ôँ न तो मW िकसी के साथ �ेष 
करता Ôँ और न ही पaपात करता Ôँ लेिकन जो भ] मेरी Iेममयी भC] करते 

हW, मW उनके ¤दय मj और वे मेरे ¤दय मj िनवास करते हW ।  
 

I am equal towards all living beings; there is no one whom I 
dislike or favour. Those who worship me with devotion are 

in me, and I am in them  
 
 
 

अिप चेÀुदुराचारो भजते मामन¦भाक् | 
साधुरेव स मDn: सÊðnव`सतो िह स: || [ 9/30 ]  

 
इस �ोक मj बताया गया है िक य�िप कोई nC] ब�त ही बुरे आचरण मj 

रहता हो, लेिकन अगर वह भगवान को अन¦ भाव से भजता है, तो उसे साधु 
मानना चािहए । इस`लए िक वह सही  प से िन`¬त और िनण$यशील है ।  
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Even if someone engages in severe misconduct, if they 
worship me with unwavering devotion, they should be 

considered truly virtuous, because their resolve is genuine.  
 
 
 

`aIं भवित धमा$Vा श§�ाCDं िनग�ित । 
कौDेय Iितजानीिह न मे भ]ः  Iण�ित ॥ [ 9/31 ]  

 
वे शीÜ धामा$Vा बन जाते हW और िनरDर शांित पाते हW । हे कुDी पुh! िनडर हो 

कर यह घोषणा कर दो िक मेरे भ] का कभी पतन नही ंहोता ।  
 

Quickly they become virtuous, and attain lasting peace. O 
son of Kunti, declare it boldly that no devotee of mine is 

ever lost.  
 
 
 

मां िह पाथ$ nपा`3g येऽिप �ु: पापयोनय: | 
Cbयो वै�ा)था शू�ा)ेऽिप याCD परां गितम् || [ 9/32 ]  

 
वे सब जो मेरी शरण Bहण करते हW भले ही वे `जस कुल, `लंग, जाित के हो ंऔर 

जो समाज से ितरSृत ही Ïो ंन हो,ं वे परम लÈ को Iाk करते हW ।  
 

All those who take refuge in me, whatever their birth, race, 
gender, or caste, even those whom society scorns, will attain 

the supreme destination.  
 
 
 

म�ना भव मZ]ो म�ाजी मां नमSुc । 
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मामेवै�`स युãैवमाVानं मÄरायणः  ॥ [ 9/34 ]  
 

सदैव मेरा `चDन करो, मेरे भ] बनो, मेरी पूजा करो । अपने मन और शरीर 
को मुझे समिप$त करने से तुम िन`¬त  प से मुझको Iाk करोगे ।  

 
Always think of me, be devoted to me, worship me, and bow 
down to me. In this way, you will come to me. Truly, you are 

dear to me and firmly established in me.  
 
 
 

अ�े�ा सव$भूतानां मैh: कcण एव च | 
िनम$मो िनरहñार: समदु:खसुख: aमी || 
सDु�: सततं योगी यताVा ´ढिन¬य: | 

मòिप$तमनोबु`dयz मZ]: स मे िIय: || [ 12/13-14 ]  
 

जो िकसी Iाणी से �ेष नही ंकरते, सबके `मh हW, दयालु हW, ऐसे भ] मुझे अित 
िIय हW Ïोिंक वे 2ा`म� कT भावना से अनास] और `मóा अहंकार से 

मु] रहते हW, दखु और सुख मj समभाव रहते हW और सदैव aमावान होते हW । वे 
सदा तृk रहते हW, मेरी भC] मj ढंूढ़ता से एकTकृत हो जाते हW, वे आV संय`मत 

होकर, दंूढ़-संकª के साथ अपना मन और बु`d मुझे समिप$त करते हW ।  
 

Those devotees are very dear to me who are free from malice 
toward all living beings, who are friendly, and 

compassionate. They are free from attachment to 
possessions and egotism, equipoised in happiness and 

distress, and ever-forgiving. They are ever-content, steadily 
united with me in devotion, self-controlled, of firm resolve, 

and dedicated to me in mind and intellect.  
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यlाmोि�जते लोको लोकाmोि�जते च य: | 

हषा$मष$भयो�ेगैमु$]ो य: स च मे िIय: || [ 12/15 ]  
 

वे जो िकसी को उि�° करने का कारण नही ंहोते और न ही िकसी के �ारा 
n`थत होते हW । जो सुख-दखु मj समभाव रहते हW, भय और `चDा से मु] रहते 

हW मेरे ऐसे भ] मुझे अित िIय हW ।  
 

Those who are not a source of annoyance to anyone and 
who in turn are not agitated by anyone, who are equal in 
pleasure and pain, and free from fear and anxiety, such 

devotees of mine are very dear to me.  
 
 
 

अ¦े �ेवमजानDः  3ु�ा¦ेÖ उपासते । 
तेऽिप चािततर¨ेव मृgंु 3ुितपरायणाः  ॥ [ 13/26 ]  

 
कुछ अ¦ लोग ऐसे भी होते हW जो आvाCVक माग$ से अन`भ^ होते हW लेिकन 
वे अ¦ संत पुcषो ंसे सुन कर भगवान कT आराधना करने लगते हW । वे भी धीरे-

धीरे ज� और मृgु के सागर को पार कर लेते हW ।  
 

There are still others who are unaware of these spiritual 
paths, but they hear from others and begin worshipping the 

Supreme Lord. By such devotion to hearing from saints, 
they too can gradually cross over the ocean of birth and 

death.  
 
 
 

समं प�Ct सव$h समवC[तमी§रम् । 
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न िहनäाVनाVानं ततो याित परां गतम् ॥ [ 13/29 ]  
 

वे जो भगवान को सव$h और सभी जीवो ंमj समान  प से C[त देखते हW वे 
अपने मन से 2यं को िन�ीकृत नही ंकरते । इस Iकार से वे अपने परम गंतn 

को Iाk करते हW ।  
 

Those, who see God as the Supreme Soul equally present 
everywhere and in all living beings, do not degrade 

themselves by their mind. Thereby, they reach the supreme 
destination.  

 
 
 

दÉो दपzऽ`भमान¬ }ोध: पाc�मेव च | 
अ^ानं चा`भजात� पाथ$ सÑदमासुरीम् ||  [ 16/4 ]  

 
पाख�, दÉ, अ`भमान, }ोध, िन�¢रता और अ^ानता असुरी Iकृित वाले 

लोगो ंके गुण हW ।  
 

The qualities of those who possess a demoniac nature are 
hypocrisy, arrogance, conceit, anger, harshness, and 

ignorance.  
 
 
 

Iवृ`�ं च िनवृ`�ं च जना न िवदुरासुरा: | 
न शौचं नािप चाचारो न सgं तेषु िव�ते ||  [ 16/7 ]  

 
वे जो असुरी गुणो ंसे यु] होते हW वे यह समझ नही ंपाते िक उ`चत और 

अनु`चत कम$ Ïा हW । इस`लए उनमj न तो पिवhता, न ही सदाचरण और न ही 
सgता पायी जाती है ।  
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Those possessing a demoniac nature do not comprehend 
which actions are proper and which are improper. Hence, 
they possess neither purity, nor good conduct, nor even 

truthfulness. 
  
 
 
 

िhिवधां नरक�ेदं �ारं नाशनमाVनः  । 
कामः  }ोध)था लोभ)lादेतÆôयं gजेत् ॥ [ 16/21 ]  

 
काम, }ोध और लोभ जीवाVा को आV िवनाश के नरक कT ओर ले जाने 

वाले तीन �ार हW इस`लए सबको इनका gाग करना चािहए ।  
 

There are three gates leading to the hell of self-destruction 
for the soul—lust, anger, and greed. Therefore, one should 

abandon all three.  
 
 
 

यजDे साC¹का देवा¦aरaां`स राजसा: | 
Iेताåूतगणां¬ा¦े यजDे तामसा जना: || [ 17/4 ]  

 
स�गुण वाले 2ग$ के देवताओ ंकT पूजा करते हW, रजोगुण वाले यaो ंतथा 

राaसो ंकT पूजा करते हW, तमोगुण वाले भूतो ंऔर IेताVाओ ंकT पूजा करते हW ।  
 

Those in the mode of goodness worship the celestial gods; 
those in the mode of passion worship the yakṣhas and 

rākṣhasas; those in the mode of ignorance worship ghosts 
and spirits.  
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आयुः  स¹बलारो_सुखIीितिववधा$नाः । 
र�ाः  `¼öाः  C[रा ¤�ा आहाराः  साC¹किIयाः  ॥ [ 17/8 ]  

 
जीवन, शC], रोग रिहती, सुख और Iसmता को बढ़ाने वाले आहार जो 

2ािद�, `चकने, C[र और ÷दय को िIय हW, वे साC¹क आहार कहलाते हW ।  
 

Persons in the mode of goodness prefer foods that promote 
life span, and increase virtue, strength, health, happiness, 

and satisfaction. Such foods are juicy, succulent, nourishing, 
and naturally tasteful.  

 
 
 

कøùलवणाgुLतीúण aिवदािहनः । 
आहारा राजस�े�ा दुः खशोकामयIदाः  ॥ [ 17/9 ]  

 
अgा`धक कड़वे, खûे, नमकTन, गम$, तीखे, शु� तथा `मच$ यु] दाहकारक 
nंजन रजो गुणी nC]यो ंको िIय लगते हW ऐसे भो, पदाथ� के सेवन से 

पीड़ा, दखु तथा रोग उÄm होते हW ।  
 

Foods that are too bitter, too sour, salty, very hot, pungent, 
dry, and full of chillies, are dear to persons in the mode of 

passion. Such foods produce pain, grief, and disease.  
 
 
 

यातयामं गतरसं पूित पयु$िषतं च यत् | 
उC��मिप चामेvं भोजनं तामसिIयम् || [ 17/10 ]  
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अ`धक पके �ए, बासी, सड़े �ए, Iदूिषत तथा अशुd Iकार के भोजन तमोगुणी 

nC]यो ंके िIय भोजन हW ।  
 

Foods that are overcooked, stale, putrid, polluted, and 
impure are dear to persons in the mode of ignorance.  

 
 
 

देवि�जगुcIा^पूजनं शौचमाज$वम् । 
Ûßचय$मिहंसा च शारीरं तप उ³ते ॥ [ 17/14 ]  

 
परमिपता परमाVा, Ûाßणो,ं आvाCVक गुc, बु`dमान तथा 3े� सDजनो ंकT 
पूजा यिद पिवhता, सादगी, Ûßचय$ तथा अिहसंा के पालन के साथ कT जाती है 

तब इसे शरीर कT तप�ा कहा जाता है ।  
 

When worship of the Supreme Lord, the Brahmins, the 
spiritual master, the wise, and the elders is done with the 
observance of cleanliness, simplicity, celibacy, and non-

violence then this worship is declared as the austerity of the 
body.  

 
 
 

अनु�ेगकरं वाÏं सgं िIयिहतं च यत् । 
2ाvायाÖसनं चैव वाüयं तप उ³ते ॥ [ 17/15 ]  

 
जो वाÏ (भाषण) उ�ेग उÄm करने वाला नही ंहै, जो िIय, िहतकारक और 

सg है तथा वेदो ंका 2ाvाय अÖास वाणी का तप कहलाता है । । 
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Words that do not cause distress, are truthful, inoffensive, 
and beneficial, as well as regular recitation of the Vedic 

scriptures—these are declared as austerity of speech.  
 
 
 

मन: Iसाद: सौÊ�ं मौनमाVिविनBह: | 
भावसंशु`dYरgेत�पो मानसमु³ते ||  [ 17/16 ]  

 
िवचारो ंकT शुdता, िवन®ता, मौन, आV-िनयýण तथा उëे� कT िनम$लता 

इन सबको मन के तप के  प मj घोिषत िकया गया है ।  
 

Serenity of thought, gentleness, silence, self-control, and 
purity of purpose—all these are declared as 

austerity/tranquillity of the mind.  
 
 
 

दातn`मित यëानं दीयतेऽनुपकाYरणे | 
देशे काले च पाhे च तëानं साC¹कं lृतम् || [ 17/20 ]  

 
जो दान िबना Iितफल कT कामना से यथो`चत समय और [ान मj िकसी सुपाh 

को िदया जाता है वह साC�क दान माना जाता है ।  
 

Charity given to a worthy person simply because it is right 
to give, without consideration of anything in return, at the 
proper time and in the proper place, is stated to be in the 

mode of goodness.  
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अदेशकाले यदानमपाhेÖ�च दीयते । 
अस­ृतमव^ातं त�ामसमुदा¤तम् ॥ [ 17/22 ]  

 
ऐसा दान जो अपिवh [ान तथा अनु`चत समय पर कुपाh nC]यो ंको या 

िबना आदर भाव के अथवा अवमानना के साथ िदया जाता है, उसे तमोगुणी कT 
Iकृित का दान माना जाता है ।  

 
And that charity, which is given at the wrong place and 

wrong time to unworthy persons, without showing respect, 
or with contempt, is held to be of the nature of ignorance.  

 
 
 

य�दने िवष`मव पYरणामेऽमृतोपसम् । 
तÀुखं साC¹कं Iो]माVबु`dIसादजम् ॥ [ 18/37 ]  

 
जो आरÉ मj िवष के समान लगता है लेिकन अंत मj `जसका 2ाद अमृत के 
समान हो जाता है उसे साC�क सुख कहते हW । यह शुd बु`d से उÄm होता है 

जो आV ^ान मj C[त होती है ।  
 

That which seems like poison at first, but tastes like nectar 
in the end, is said to be happiness in the mode of goodness. 
It is generated by the pure intellect that is situated in self-

knowledge.  
 
 
 

यदBे चानुबÚे च सुखं मोहनमाVन: | 
िन�ाल�Iमादो5ं त�ामसमुदा¤तम् || [ 18/39 ]  

 
जो आनंद मोह का होता है, जो अपने आप को बांधता है, 
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जो िन�ा, आल� और अनुवां`छत ि}याओ ंसे उÄm होता है, 
वह सब ताम`सक गुण कहलाता है ।  

 
That happiness which covers the nature of the self from 

beginning to end, and which is derived from sleep, 
indolence, and negligence, is said to be in the mode of 

ignorance.  
 
 
 

सहजं कम$ कौDेय सदोषमिप न gजेत् । 
सवा$रÉा िह दोषेण धूमेनाि°Yरवावृताः  ॥ [ 18/48 ]  

 
िकसी को भी अपनी Iकृित से उÄm कत$nो ंका पYरgाग नही ंकरना चािहए 
चाहे कोई उनमj दोष भी Ïो ंन देखता हो । हे कुDी पुh! वा)व मj सभी Iकार 
के उ�ोग कुछ न कुछ बुराई से आवृत रहते हW जैसे आग धंुए से ढकT रहती है ।  

 
One should not abandon duties born of one’s nature, even if 

one sees defects in them, O son of Kunti. Indeed, all 
endeavours are veiled by some evil, as fire is by smoke.  

 
 
 

चेतसा सव$कमा$`ण मिय सþ� मÄर: | 
बु`dयोगमुपा`3g मC��: सततं भव || [ 18/57 ]  

 
अपने सभी कम$ मुझे समिप$त करो और मुझे ही अपना लÈ मानो, बु`dयोग का 

आ3य लेकर अपनी चेतना को सदैव मुझमj लीन रखो ।  
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Dedicate your every activity to me, making me your 
supreme goal. Taking shelter of the yog of the intellect, keep 

your consciousness absorbed in me always.  
 
 
 

म�ना भव मZ]ो म�ाजी मां नमSुc | 
मामेवै�`स सgं ते Iितजाने िIयोऽ`स मे ||  [ 18/65 ]  

 
सदा मेरा `चंतन करो, मेरे भ] बनो, मेरी अराधना करो, मुझे Iणाम करो, ऐसा 
करके तुम िन`¬त  प से मेरे पास आओगे । मW तु·j ऐसा वचन देता Ôँ Ïोिंक 

तुम मेरे अितशय `मh हो ।  
 

Always think of me, be devoted to me, worship Mm, and 
offer obeisance to Me. Doing so, you will certainly come to 
me. This is my pledge to you, for you are very dear to me.  
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मनु7ृित  
 

3ुितlृgुिदतं धम$मनुित�न् िह मानवः  ।  
इह कTित$मवािéोित Iेg चानु�मं सुखम् । । [ 2/9 ]  

 
जो इंसान वेदो ंऔर lृितयो ंमj बताए गए धम$ का पालन करता है, उसे इस 

दिुनया मj कTित$ `मलती है और मरने के बाद 3े� सुख `मलता है ।  
 

A person who follows the Dharma as stated in the Vedas and 
Smritis gains fame in this world and supreme happiness 

after death.  
 
 
 

पू`जतं ±शनं िनgं बलमूजË च य�ित ।  
अपू`जतं च तद् भु]मुभयं नाशयेिददम् । । [ 2/58 ]  

 
सÅान के साथ िकया गया भोजन बल और ऊजा$ देता है, लेिकन िबना सÅान 

के भोजन दोनो ंको न� कर देता है ।  
 

Food taken with respect gives strength and energy, but food 
taken without respect destroys both.  

 
 
 

अ`भवादनशील� िनgं वृdोपसेिवनः  ।  
च�ाYर त� वd$Dे आयुिव$�ा यशोबलम् । । [ 2/124 ]  
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जो nC] हमेशा बड़ो ंका अ`भवादन और सेवा करता है, उसकT आयु, िव�ा, 
यश और बल बढ़ते हW ।  

 
A person who always greets and serves elders increases in 

age, knowledge, fame, and strength.  
 
 
 

नाcDुदः  �ादा�zऽिप न पर�ोहकम$धीः  ।  
ययाऽ�ोि�जते वाचा नालोÏां तामुदीरयेत् । । [ 2/164 ]  

 
दखुी होने पर भी न दूसरो ंको क� दे और न ही बुरी बातj कहे । `जससे लोग डर 

जाएं, ऐसी बातj न बोले ।  
 

Even in distress, do not harm others or speak harsh words. 
Avoid saying things that scare others.  

 
 
 

माhा 2!ा दुिहhा वा न िविव]ासनो भवेत् ।  
बलवािनCÃयBामो िव�ांसमिप कष$ित । । [ 2/219 ]  

 
मां, बहन, या बेटी के साथ अकेले न बैठे, Ïोिंक इंि�यां िव�ान को भी 

िवच`लत कर सकती हW ।  
 

Do not sit alone with your mother, sister, or daughter, as 
the senses can distract even a wise person.  

 
 
 

3ëधानः  शुभां िव�ामाददीतावरादिप ।  
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अ¨ादिप परं धमË bीर"ं टु�ुलादिप । । [ 2/242 ]  
 

आ[ावान nC] अ�े ^ान को िकसी से भी Bहण करj, उ� धम$ को िन� 
जाित से भी सीखे और उ�म bी को नीच कुल से भी Bहण करj ।  

 
A faithful person should acquire good knowledge from 

anyone, learn higher Dharma even from a low caste, and 
accept a good woman from a humble family.  

 
 
 

िवषाद¾मृतं Bा±ं बालादिप सुभािषतम्  ।  
अ`मhादिप सद् वृ�#$ेvादिप का%नम्  ।। [ 2/243 ]  

 
िवष से अमृत, बालक से सुभािषत वाÏ, शhु से अ�ा आचरण, और अपिवh 

[ान से भी सोना Bहण करना चािहए ।  
 

Nectar can be taken even from poison, wise words from a 
child, good conduct from an enemy, and gold from an 

unclean place.  
 
 
 

यh नाय$)ु पू,Dे रमDे तh देवताः  ।  
यhैता)ु न पू,Dे सवा$)hाफलाः  ि}याः  । । [ 3/56 ]  

 
जहाँ मिहलाओ ंका सÅान होता है, वहाँ देवता Iसm रहते हW; जहाँ उनका 

सÅान नही ंहोता, वहाँ सभी काय$ िन&ल हो जाते हW ।  
 

Where women are respected, there the gods are pleased; 
where they are not respected, all actions become fruitless.  
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शोचCD जामयो यh िवनशgाशु त­ुलम् ।  
न शोचCD तु यhैता वध$ते त`d सव$दा । । [ 3/57 ]  

 
जहाँ मिहलाएँ दुः खी रहती हW, वह कुल शीÜ न� हो जाता है; जहाँ वे Iसm रहती 

हW, वह कुल हमेशा फलता-फूलता है ।  
 

Where women are in sorrow, that family perishes quickly; 
where they are happy, that family always prospers.  

 
 
 

Cbयां तु रोचमानायां सवË त�ोचते कुलम् ।  
त�ां �रोचमानायां सव$मेव न रोचते । । [ 3/62 ]  

 
`जस कुल मj मिहलाएँ Iसm होती हW, वह कुल भी Iसm रहता है; जहाँ वे Iसm 

नही ंहोती, वहाँ कुछ भी अ�ा नही ंलगता ।  
 

In a family where women are happy, that family is also 
happy; where they are not happy, nothing seems good.  

 
 
 

सDोषं परमा[ाय सुखाथ' संयतो भवेत् ।  
सDोषमूलं िह सुखं दुः खमूलं िवपय$यः  । । [ 4/12 ]  

 
संतोष को सवzपYर मानकर सुख कT चाह रखने वाला nC] संयमी बनता है । 

संतोष ही सुख का मूल है और असंतोष दखु का मूल है ।  
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By considering contentment as supreme, a person seeking 
happiness becomes self-restrained. Contentment is the root 

of happiness, while discontent is the root of sorrow.  
 
 
 

यिद नाVिन पुhेषु न चेÄौhेषु नkृषु ।  
न �ेव न कृतोऽधम$ः  कतु$भ$वित िन&लः  । । [ 4/173 ]  

 
अगर िकसी ने 2यं, अपने पुhो,ं या पौhो ंमj अधम$ नही ंिकया है, तो भी अधम$ 

करने वाले का अधम$ कभी िन&ल नही ंहोता ।  
 

If one has not committed unrighteous acts themselves, nor 
have their sons or grandsons, still the unrighteous acts of 

the doer do not go unfruitful.  
 
 
 

अधम¶णैधते ताव�तो भ�ा`ण प�ित ।  
ततः  सप"ाÁयित समूल)ु िवन�ित । । [ 4/174 ]  

 
अधम$ से nC] पहले बढ़ता है और िफर सुखद चीजj देखता है, लेिकन अंततः  

वह अपने शhुओ ंको जीतता है और िफर पूरी तरह न� हो जाता है ।  
 

By unrighteousness, a person first prospers and then sees 
pleasant things, but ultimately, he conquers his enemies and 

then is completely destroyed.  
 
 
 

सव¶षामेव शौचानामथ$शौचं परं lृतम् ।  
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योऽथ¶शु`चिह$ स शु`चन$ मृ�ाYरशु`चः  शु`चः  । । [ 5/109 ]  
 

सभी शौचो ंमj अथ$शौच सबसे 3े� माना गया है; जो nC] धन के मामलो ंमj 
शुd है, वही वा)व मj शुd है, न िक `मûी और पानी से शुd ।  

 
Of all purities, financial purity is considered the highest; a 
person who is pure in money matters is truly pure, not one 

who is clean with soil and water.  
 
 
 

अधम$Iभवं चैव दुः खयोगं शरीYरणाम् ।  
धमा$थ$Iभवं चैव सुखसंयोगमaयम् । । [ 6/63 ]  

 
अधम$ से दुः ख उÄm होता है और धम$ से अनंत सुख कT IाCk होती है ।  

 
Adharma leads to sorrow, while Dharma brings about 

eternal happiness.  
 
 
 

धृितः  aमा दमोऽ)ेयं शौच`मCÃयिनBहः  ।  
धीिव$�ा सgम}ोधो दशकं धम$लaणम् । । [ 6/91 ]  

 
धैय$, aमा, आVसंयम, चोरी न करना, शुdता, इंि�य िनयंhण, बु`dम�ा, 

िव�ा, सg और अ}ोध ये दस धम$ के लaण हW ।  
 

Patience, forgiveness, self-control, non-stealing, purity, 
control of senses, intelligence, knowledge, truth, and 

absence of anger are the ten characteristics of Dharma.  
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देवदानवगÚवा$ रaां`स पmगोरगाः  ।  
तेऽिप भोगाय कªDे द�ेनैव िनपीिडता । । [ 7/23 ]  

 
देवता, दानव, गंधव$, राaस और नाग भी अनुशासन मj रखे जाने पर ही सुख 

भोगते हW ।  
 

Even gods, demons, gandharvas, rakshasas, and serpents 
enjoy pleasures when kept under discipline.  

 
 
 

दु�ेयुः  सव$वणा$¬ `भ�ेरन् सव$सेतवः  ।  
सव$लोकIकोप¬ भवेë�� िवÇमात् । । [ 7/24 ]  

 
सभी वण$ दूिषत हो जाएंगे और सभी सीमाएं टूट जाएंगी; अनुशासनहीनता से 

सभी लोको ंका Iकोप बढ़ जाएगा ।  
 

All castes will become corrupt and all boundaries will break; 
lack of discipline will increase the anger of all worlds.  

 
 
 

धम$ एव हतो हCD धमz रaित र`aतः  ।  
तlाdमz न हDnो मा नोधमzहतोऽवधीत् । । [ 8/15 ]  

 
धम$ का नाश करने वाला 2यं न� हो जाता है; धम$ कT रaा करने वाला 2यं 
कT रaा करता है । इस`लए धम$ का नाश न करj तािक अधम$ हमj न� न कर 

सके ।  
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The one who destroys Dharma is himself destroyed; the one 
who protects Dharma is protected by it. Therefore, do not 

destroy Dharma so that Adharma does not destroy you.  
 
 
 

एक एव सु¤dमz िनधनेऽ¾नुयाित यः  ।  
शरीरेण समं नाशं सव$म¦`d ग�ित । । [ 8/17 ]  

 
धम$ ही एकमाh ऐसा स�ा `मh है जो मृgु के बाद भी साथ जाता है; बाकT 

सब कुछ शरीर के साथ ही न� हो जाता है ।  
 

Dharma is the only true friend that accompanies you even 
after death; everything else perishes with the body.  

 
 
 

म¦Dे वै पापकृतो न क`¬Ä�तीित नः  ।  
ता)ु देवाः  Iप�CD 2�ैवाDर पूcषः  । । [ 8/85 ]  

 
पाप करने वाले सोचते हW िक कोई नही ंदेख रहा, लेिकन देवता और 2यं कT 

अंतराVा सब देखती है ।  
 

Sinners think that no one sees their deeds, but the gods and 
their own inner self witness everything.  

 
 
 

एकोऽहमlीgाVानं य¹ं कÓाण म¦से ।  
िनgं C[त)े ¤�ेष पु�पापे`aता मुिनः  । । [ 8/91 ]  
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"मW अकेला Ôँ" ऐसा सोचने वाले को याद रखना चािहए िक उनकT अंतराVा, 
जो पु� और पाप दोनो ंको देखती है, हमेशा उनके ¤दय मj रहती है ।  

 
Those who think "I am alone" should remember that their 

inner self, which observes both virtue and sin, always resides 
in their heart.  

 
 
 

उपहारि}या के`लः  �शा$ भूषणवाससाम् ।  
सहखट् वासनं चैव सवË संBहणं lृतम् । । [ 8/356 ]  

 
उपहार देना, खेलना, �श$ करना, आभूषण और वb पहनना, एक ही िब)र 

पर सोना ये सब Iेम के संकेत माने गए हW ।  
 

Giving gifts, playing, touching, wearing ornaments and 
clothes, and sleeping on the same bed are all considered 

signs of affection.  
 
 
 

पुhेण लोकान्  जयित पौhेणान¨मÌुते ।  
अथ पुh� पौhेण \(�ाéोित िव�पम् । । [ 9/136 ]  

 
पुh से मनु� लोक जीतता है, पौh से अनंत सुख Iाk करता है और पौh के 

पुh से 2ग$ को Iाk करता है ।  
 

A man conquers worlds through his son, attains infinite 
happiness through his grandson, and reaches heaven 

through his grandson's son.  
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पुmा�ा नरक)lाÆôायते िपतरं सुतः  ।  
तlाÄुh इितIो]ः  2यमेव 2यÉुवा । । [ 9/137 ]  

 
पुh का नाम "पुh" इस`लए रखा गया Ïोिंक वह अपने िपता को "पुनाम" 

नामक नरक से बचाता है ।  
 

The son is called "Putra" because he saves his father from 
the hell called "Punnama".  

 
 
 

सkिव�ागमा धÊा$ः  दायो लाभः  }यो जपः  ।  
Iयोगः  कम$योग¬ स½ितBह एव च । । [ 10/112 ]  

 
सात Iकार के धन IाCk के धम$संगत तरीके हW: दान, लाभ, }य, जप, Iयोग, 

कम$योग और स½ितBह ।  
 

There are seven righteous ways to acquire wealth: donation, 
profit, purchase, recitation, practice, karma yoga, and good 

reception.  
 
 
 

aिhयो बा�वीय¶ण तरेदापदाVनः  ।  
धनेन वै�शू�ौ तु जपहोमैY�$जो�मः  । । [ 11/34 ]  

 
aिhय बा�बल से, वै� और शू� धन से, और 3े� Ûाßण जप और हवन से 

संकट को पार करते हW ।  
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A Kshatriya overcomes adversity through physical strength, 
a Vaishya and Shudra through wealth, and a distinguished 

Brahmin through recitation and sacrifices.  
 
 
 

सुरा वै मलमmानां पा)ा च मलमु³ते ।  
तlाद् Ûाßणराज¦ौ वै�¬ न सुरां िपबेत् । । [ 11/93 ]  

 
सुरा (शराब) अm का मल है और पाप का भी मल माना गया है । इस`लए 

Ûाßण, aिhय और वै� इसे न िपयj ।  
 

Sura (alcohol) is considered the impurity of food and a sin. 
Therefore, Brahmins, Kshatriyas, and Vaishyas should not 

consume it.  
 
 
 

Ûाßण� तपो ^ानं तपः ah� रaणम् ।  
वै�� तपो वाता$ तपः  शू�� सेवनम् । । [ 11/235 ]  

 
Ûाßण का तप ^ान है, aिhय का तप रaा है, वै� का तप nापार है और शू� 

का तप सेवा है ।  
 

The austerity of a Brahmin is knowledge, of a Kshatriya is 
protection, of a Vaishya is trade, and of a Shudra is service.  

 
 
 

शुभाशुभफलं कम$ मनोवा*ेहसÉवम् ।  
कम$जा गतयो नृणामु�माधममvमा । । [ 12/3 ]  
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शुभ और अशुभ फल कम$ से, मन, वाणी और शरीर से उÄm होते हW । कम$ के 

कारण मनु�ो ंकT गित उ�म, मvम और अधम होती है ।  
 

The fruits of good and bad deeds arise from actions, mind, 
speech, and body. Due to karma, human destinies become 

superior, mediocre, and inferior.  
 
 
 

पर�nेï`भvानं मनसाऽिन�`चDनम् ।  
िवतथा`भिनवेष¬ िhिवधं कम$ मानसम् । । [ 12/5 ]  

 
पराई संप`� कT इ�ा, मन से बुरा सोचना, और झूठ पर िव§ास करना ये तीन 

Iकार के मान`सक कम$ हW ।  
 

Desiring others' property, thinking evil with the mind, and 
believing in falsehood are the three types of mental actions.  

 
 
 

पाc�मनृतं चैव पैशु¦ं चािप सव$शः  ।  
अस+dIलाप¬ वाङ् मयं �ा�तुिव$धम् । । [ 12/6 ]  

 
कठोरता, झूठ, चुगली, और असंबd बातj बोलना ये चार Iकार के वाणी के दोष 

हW ।  
 

Harshness, falsehood, slander, and incoherent speech are 
the four types of defects in speech.  
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अद�ानामुपादानं िहंसा चैवािवधानतः  ।  

परदारोपसेवा च शारीरं िhिवधं lृतम् । । [ 12/7 ]  
 

िबना िदए �ए का Bहण करना, िहसंा करना, और पराई bी के साथ संबंध 
बनाना ये तीन Iकार के शारीYरक दोष हW ।  

 
Taking what is not given, committing violence, and 
associating with another's wife are the three types of 

physical defects.  
 
 
 

य­म$ कृ�ा कुवË¬ कYर�ं¬ ल¥ित ।  
त,ेयं िवदुषा सवË तामसं गुणलaणम् । । [ 12/36 ]  

 
जो कम$ करने के बाद, करते समय, और करने का िवचार करने पर शम$ आती 

है, उसे ताम`सक गुण कहा जाता है ।  
 

The action that brings shame after doing, while doing, and 
even thinking of doing is known as a Tamasic quality.  

 
 
 

येनाClÒम$णा लोके oाित`म�ित पु�लाम् ।  
न च शोचgसÑ�ौ तद् िव^ेयं तु राजसम् । । [ 12/37 ]  

 
`जस कम$ से nC] संसार मj ब�त I`स`d चाहता है और िवफलता पर दखुी 

नही ंहोता, वह राज`सक गुण है ।  
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The action through which a person seeks great fame in the 
world and does not lament in failure is known as a Rajasic 

quality.  
 
 
 

यÀव¶णे�ित ^ातंु यmल¥ित चाचरन् ।  
येन तु�ित चाVाऽ� तÀ¹गुणलaणम् । । [ 12/38 ]  

 
जो कम$ सभी लोग जानना चाहते हW, `जसे करते समय शम$ नही ंआती और 

`जससे आVा संतु� होती है, वह स¹गुण है ।  
 

The action that everyone wishes to know, does not bring 
shame while doing, and satisfies the soul is known as a 

Sattvic quality.  



 
आरती 

 

165 

 
आरती 

 
`जस घर मे हो आरती, चरण कमल `चत लाये,  

तहाँ हरी वासा करj ,ोित अनंत जगाय । 
 

जहां भ] कTत$न करj बहे Iेम दYरयाव,  
वहाँ हYर 3वण करj सg लोक से आय । 

 
सब कुछ दीना आपने भjट क ँ Ïा नाथ,  
नम-ार कT भjट लो जोड़.ँ  मj दोनो ंहाथ । 
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;ातः  कालीन वंदना  
Igेक मनु� को Iातः  काल नीदं मj से जागकर िब)र छोड़ने से पहले परम 
िपता परमे§र से Iाथ$ना करनी चािहए िक वे हमारा िदन अ�ा रखj एवं हमारे 

सभी काय$ सफल हो ं । धरती माता को नम)े करj । माता िपता गुc एवं सभी बंधु 
बांधवो ंको नम)े करj । 

 
Iातः  वंदना के �ोक । 

 
कराBे वसते ल�ी करमvे सर2ती । 

करमूले तु गोिवwः  Iभाते कर करदश$नम् ॥ 
 

अपनी दोनो ंहथे`लयो ंको आँखो ंके सामने रख कर vान से देखj । हाथ के आगे 
वाले भाग मj ल�ी जी, बीच मj सर2ती जी और िपछले भाग मj िवLु भगवान 

का वास है । अतः  Iातः काल हाथ के दश$न करj । 
 

Ûßा मुराYरCbपुराDकारी भानुः  शशी भू`मसुतो बुध¬ । 
गुc¬ शु}ः  शिनरा�केतवः  कुव$Dु सव¶ मम सुIभातम् ॥ 

 
हे Ûßा जी, िवLु जी, शंकर जी, सूय$ देव, चं� देव, मंगल गृह, बुd गृह, गुc 
गृह, शु} गृह, शिन गृह, रा� एवं केतु आप सभी नाव Bह मेरी सुबह को 

मंगलकारी करj । 
 

समु�वसने देिव पव$त)नम�ले । 
िवLुपि" नम)ुÖं पाद�शË aम2मे ॥ 

 
हाथ जोड़ कर धरती माता से िवनय करj िक हे धरती माता समु� आपके वb 
और पव$त आपके वa [ल हW । आप भगवान 3ी िवLु कT प"ी हW, आपको 
नम)े । मj अपने पैरो ंसे आपको �श$ कर रहा Ôँ इसके `लए मुझे aमा करj । 



 
आरती 

 

168 

?मा याचना  
आवाहनं न जाना`म न जाना`म तवाच$नम् ।  
पूजां ¬ैव न जाना`म aÊतां परमे§र ॥ 
मंhहीनं ि}याहीनं भC]हीनं सुरे§रं ।  
यÄू`जतं मया देव पYरपूण$ तदlतु ॥  

 
हे Iभु । न मW आपको बुलाना जानता Ôं और न िवदा करना । पूजा करना भी 
नही ंजानता । कृपा करके मुझे aमा करj । मुझे न मंh याद है और न ही ि}या । 
मW भC] करना भी नही ंजानता । यथा संभव पूजा कर रहा Ôं, कृपया मेरी भूलो ं

को aमा कर इस पूजा को पूण$ता Iदान करj । 
 

O Lord, I neither know how to invite you nor how to bid you 
farewell. I don't even know how to perform the rituals 

properly. Please forgive me. I do not remember the mantras 
nor do I know the rituals. I don't even know how to show 
devotion. I am performing this worship to the best of my 

ability; please forgive my mistakes and grant completeness 
to this worship. 
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गायBी महामंB  
ॐ भूभु$वः  2ः ।  
तÀिवतुव$रे�ं ।  

भगz देव� धीमिह ।  
`धयो यो नः  Iचोदयात् ॥ 

ॐ भूभु$वः  2ः । उस परमाVा का vान करj । वह परमाVा हमj स/¢`d दे । 
तािक हमारा मन पिवh िवचारो ंसे IेYरत हो । 

Om Bhur Bhuvah Swah. We meditate on that most adored 
Supreme Lord, the creator. Whose divine light illuminates 
all realms (physical, mental, and spiritual). May this divine 

light inspire and enlighten our intellect. 
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महामृEंुF मंB  
ॐ 0+कं यजामहे सुगCÚं पुि�वध$नम् ।  

उवा$cक`मव बÚनान् मृgोमु$aीय मामृतात् ॥ 
 

इस मंh का िहदंी अथ$ है िक हम भगवान `शव कT पूजा करते हW, `जनके तीन 
नेh हW, जो सुगं`धत हW और हमारा पोषण करते हW । जैसे फल शाखा के बंधन से 

मु] हो जाता है वैसे ही हम भी मृgु और न§रता से मु] हो जाएं । 
 

We meditate on the three-eyed one (Lord Shiva), Who 
permeates and nourishes all like a fragrance. May he liberate 
us from the bondage of worldly attachments and death, and 

bestow upon us the nectar of immortality. 
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गणेश जी 
गजाननं भूतगणािद सेिवतं किप5 ज+ू फल चा  भaणम् 
उमासुतं शोक िवनाशकारकम् नमा`म िव�े§र पाद पंकजम् ॥ 

 
जय गणेश जय गणेश, जय गणेश देवा । माता जाकT पाव$ती िपता महादेवा ॥ 

 
एक दंत दयावंत, चार भुजा धारी । माथे `संदूर सोहे, मूसे कT सवारी ॥ 

जय गणेश जय गणेश, जय गणेश देवा । माता जाकT पाव$ती िपता महादेवा ॥ 
 

पान चढ़े फल चढ़े, और चढ़े मेवा । ल1¢अन का भोग लगे संत करj सेवा ॥ 
जय गणेश जय गणेश, जय गणेश देवा । माता जाकT पाव$ती िपता महादेवा ॥ 

 
अंधन को आंख देत, कोिढ़न को काया । बांझन को पुh देत िनध$न को माया ॥ 
जय गणेश जय गणेश, जय गणेश देवा । माता जाकT पाव$ती िपता महादेवा ॥ 

 
सूर’ �ाम शरण आए, सफल कTजे सेवा । माता जाकT पाव$ती िपता महादेवा ॥ 
जय गणेश जय गणेश, जय गणेश देवा । माता जाकT पाव$ती िपता महादेवा ॥ 

 
दीनन कT लाज रखो, शंभु सुतकारी । कामना को पूण$ करो जाऊं ब`लहारी ॥ 
जय गणेश जय गणेश, जय गणेश देवा । माता जाकT पाव$ती िपता महादेवा ॥ 
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लJी जी  
महाल�ी नम)ुÖं, नम)ुÖं सुरे2वरी । 
हYरिIये नम)ुÖं, नम)ुÖं दयािनधे । । 

 
ओम जय ल�ी माता, मैया जय ल�ी माता ।  

तुमको िन`शिदन सेवत, हYर िवLु िवधाता ॥ ओम… 
उमा, रमा, Ûßाणी, तुम ही जग-माता । 

सूय$-चं�मा vावत, नारद ऋिष गाता ॥ ओम… 
दगुा$ cप िनरंजनी, सुख सÑ`� दाता । 

जो कोई तुमको vावत, ऋ`d-`स`d धन पाता ॥ ओम… 
तुम पाताल-िनवा`सिन, तुम ही शुभदाता । 

कम$-Iभाव-Iका`शनी, भविन`ध कT hाता ॥ ओम… 
`जस घर मj तुम रहती,ं सब स3¢ण आता । 

सब सÉव हो जाता, मन नही ंघबराता ॥ ओम… 
तुम िबन य^ न होते, वb न कोई पाता । 

खान-पान का वैभव, सब तुमसे आता ॥ ओम… 
शुभ-गुण मंिदर संुदर, aीरोद`ध-जाता । 

र" चतुद$श तुम िबन, कोई नही ंपाता ॥ ओम… 
महाल�ीजी कT आरती, जो कोई जन गाता । 

उर आनw समाता, पाप उतर जाता ॥ 
ओम जय ल�ी माता ॥ 
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बाँके िबहारी जी  
 

3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं । कंुजिबहारी तेरी आरती गाऊ । 
3ी �ामसुwर तेरी आरती गाऊं । 3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं ॥ 

 
मोर मुकुट Iभु शीश पे सोहे । ¾ारी बंशी मेरो मन मोहे । 

देCख छिव ब`लहारी जाऊं । 3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं ॥ 
 

चरणो ंसे िनकली गंगा ¾ारी । `जसने सारी दिुनया तारी । 
मW उन चरणो ंके दश$न पाऊं । 3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं ॥ 

 
सWग मj सोहे बृषभान दलुारी । जो वंृदावन कT अ`धकारी । 

बास वंृदावन सदा मj पाऊँ । 3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं ॥ 
 

दास अनाथ के नाथ आप हो । दखु सुख जीवन ¾ारे साथ हो । 
हYर चरणो ंमj शीश नवाऊं । 3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं ॥ 

 
3ी हYर दास के ¾ारे तुम हो । मेरे मोहन जीवन धन हो । 

देख युगल छिव ब`ल-ब`ल जाऊं । 3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं ॥ 
 

आरती गाऊं ¾ारे तुमको Yरझाऊं । हे िगYरधर तेरी आरती गाऊं । 
3ी �ामसुwर तेरी आरती गाऊं । 3ी बांकेिबहारी तेरी आरती गाऊं ॥ 
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अLे जी  
ॐ सव$मंगल मांगÓे `शवे सवा$थ$सा`धके ।  
शर�े hय+के गौरी नारायणी नमो)ुते । । 

 
जय अ+े गौरी, मैया जय �ामा गौरी ।  

तुमको िन`शिदन vावत, हYर Ûßा `शवरी ॥ जय अ+े… 
 

माँग `सwूर िवराजत, टीको मृगमद को ।  
उ¥वल से दोउ नैना, चÃवदन नीको ॥ जय अ+े… 

 
कनक समान कलेवर, र]ा+र राजै ।  

र]पुî गल माला, क4न पर साजै ॥ जय अ+े… 
 

केहYर वाहन राजत, ख5 ख6रधारी ।  
सुर-नर-मुिन-जन सेवत, ितनके दखुहारी ॥ जय अ+े… 

 
कानन कु�ल शो`भत, नासाBे मोती ।  

कोिटक चÃ िदवाकर, सम राजत ,ोित ॥ जय अ+े… 
 

शुÉ-िनशुÉ िबदारे, मिहषासुर घाती ।  
धू® िवलोचन नैना, िन`शिदन मदमाती ॥ जय अ+े… 

 
च�-मु� संहारे, शो`णत बीज हरे ।  

मधु-कैटभ दोउ मारे, सुर भयहीन करे ॥ जय अ+े… 
 

Ûहमाणी c�ाणीतुम कमला रानी । 
आगम-िनगम-बखानी, तुम `शव पटरानी ॥ जय अ+े… 
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चौसंठ योिगनी मंगल गावत, नृg करत भै ँ ।  
बाजत ताल मृदंगा, अc बाजत डमc ॥ जय अ+े… 

 
तुम ही जग कT माता, तुम ही हो भरता ।  

भ]न कT दखु हरता, सुख सÑ`� करता ॥ जय अ+े… 
 

भुजा चार अित शो`भत, वर-मु�ा धारी ।  
मनवाC7छत फल पावत, सेवत नर-नारी ॥ जय अ+े… 

 
क8न थाल िवराजत, अगर कपूर बाती ।  

3ीमालकेतु मj राजत, कोिट रतन ,ोित ॥ जय अ+े… 
 

3ी अ+ेजी कT आरती, जो कोई नर गावै ।  
कहत `शवानw 2ामी, सुख सÑ`� पावै ॥ जय अ+े… 
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सMोषी माता  
जय सDोषी माता, मैया जय सDोषी माता ।  

अपने सेवक जन को, सुख सÑ`� दाता ॥ जय सDोषी… 
सुwर चीर सुनहरीमाँ धारण कTtों ।  

हीरा पmा दमके, तन 3ंृगार कTtों ॥ जय सDोषी… 
गे  लाल छटा छिव, बदन कमल सोहे ।  

मw हंसत कcणामयी, िhभुवन मन मोहे ॥ जय सDोषी… 
2ण$ `संहासन बैठी, चंवर ढुरj ¾ारे ।  

धूप दीप मधुमेवा, भोग धरj ¦ारे ॥ जय सDोषी… 
गुड़ अc चना परमिIय, तामे संतोष िकयो ।  

सDोषी कहलाई, भ]न वैभव िदयो ॥ जय सDोषी… 
शु}वार िIय मानत, आज िदवस सोही ।  

भ] म�ली छाई, कथा सुनत मोही ॥ जय सDोषी… 
मCwर जगमग ,ोित, मंगल 9िन छाई ।  

िवनय करj हम बालक, चरनन `सर नाई ॥ जय सDोषी… 
भC] भावमय पूजा, अंगीकृत कTजै ।  

जो मन बसै हमारे, इ�ा फल दीजै ॥ जय सDोषी… 
दखुी दYर�ी, रोग, संकट मु] िकये ।  

ब� धन-धा¦ भरे घर, सुख सौभा_ िदये ॥ जय सDोषी… 
vान धयz `जस जन ने, मनवां`छत फल पायो ।  

पूजा कथा 3वण कर, घर आनw आयो ॥ जय सDोषी… 
शरण गहे कT ल¥ा, राCखयो जगद+े ।  

संकट तू ही िनवारे, दयामयी अ+े ॥ जय सDोषी… 
सDोषी माता कT आरती, जो कोई जन गावे ।  

ऋ`d-`स`d, सुख-सÑ`�, जी भरकर पावे ॥ जय सDोषी… 
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जगदंबा माता  
ॐ जयDी, मºला, काली, भ�काली, कपा`लनी ।  
दुगा$, aमा, `शवा, धाhी, 2ाहा, 2धा नमोऽ)ुते ॥ 

 
अ+े तू है जगद+े काली, जय दगु¶ ख6र वाली, 

तेरे ही गुण गावj भारती, ओ मैया हम सब उतारे तेरी आरती । ओ मैया… 
 

तेरे भ] जनो पर माताभीर पड़ी है भारी । 
दानव दल पर टूट पड़ो माँकरके `संह सवारी ॥ 

सौ-सौ `सहो ंसे बलशाली, है अ� भुजाओ ंवाली, 
द�ुो ंको तू ही ललकारती । ओ मैया… 

 
माँ-बेटे का है इस जग मjबड़ा ही िनम$ल नाता । 
पूत-कपूत सुने हैपर ना माता सुनी कुमाता ॥ 

सब पे क णा दशा$ने वाली, अमृत बरसाने वाली, 
दCुखयो ंके दखुड़े िनवारती । ओ मैया… 

 
नही ंमांगते धन और दौलत, न चांदी न सोना । 
हम तो मांगj तेरे चरणो ंमjछोटा सा कोना ॥ 

सबकT िबगड़ी बनाने वाली, लाज बचाने वाली, 
सितयो ंके सत को संवारती । ओ मैया… 

 
चरण शरण मj खड़े तु·ारी, ले पूजा कT थाली । 
वरद ह) सर पर रख दो माँसंकट हरने वाली ॥ 
माँ भर दो भC] रस ¾ाली, अ� भुजाओ ंवाली, 

भ]ो ंके कारज तू ही सारती । ओ मैया… 
 

अ+े तू है जगद+े काली, जय दगु¶ ख6र वाली, 
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तेरे ही गुण गावj भारती, ओ मैया हम सब उतारे तेरी आरती । 
ओ मैया… 

 
तेरे भ] जनो पर माताभीर पड़ी है भारी । 

दानव दल पर टूट पड़ो माँकरके `संह सवारी ॥ 
सौ-सौ `सहो ंसे बलशाली, है अ� भुजाओ ंवाली, 

द�ुो ंको तू ही ललकारती । ओ मैया… 
 

माँ-बेटे का है इस जग मjबड़ा ही िनम$ल नाता । 
पूत-कपूत सुने हैपर ना माता सुनी कुमाता ॥ 

सब पे क णा दशा$ने वाली, अमृत बरसाने वाली, 
दCुखयो ंके दखुड़े िनवारती । ओ मैया… 

 
नही ंमांगते धन और दौलत, न चांदी न सोना । 
हम तो मांगj तेरे चरणो ंमjछोटा सा कोना ॥ 

सबकT िबगड़ी बनाने वाली, लाज बचाने वाली, 
सितयो ंके सत को संवारती । ओ मैया… 

 
चरण शरण मj खड़े तु·ारी, ले पूजा कT थाली । 
वरद ह) सर पर रख दो माँसंकट हरने वाली ॥ 
माँ भर दो भC] रस ¾ाली, अ� भुजाओ ंवाली, 

भ]ो ंके कारज तू ही सारती । ओ मैया… 
 

माता Yर`d दे `स`d दे अ� नो,ं िन`ध दे जगत मj वृ`d, दे भा_वाणी । 
¤दय मj ^ान दे, `चत् मj vान दे, महावरदान दे हे शंभुरानी । 

दूर कर दुख को, दूर कर दु� को, कलह को चूर कर 3ीभवानी । 
जंग मj जीत दे, गुc से रीत दे, सजन से Iीत दे हे राजरानी । 

हे माता भुवने§री, करो सेवक कT सदा भा_वाणी । 
। बोलो अ+े मैया कT जय । 
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Pशव जी  
कपू$रगौरं कcणावतारं संसारसारं भुजगेÃहारम् । 

सदा बसDं ¤दयारिबwे भबं भवानीसिहतं नमा`म । । 
 

ॐ जय `शव ओकंारा, 2ामी जय `शव ओकंारा । 
Ûßा, िवLु, सदा`शव, अdाËगी धारा ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

एकानन चतुराननप%ानन राजे । 
हंसासन ग ड़ासनवृषवाहन साजे ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

दो भुज चार चतुभु$जदसभुज अित सोहे । 
िhगुण  प िनरखतेिhभुवन जन मोहे ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

अaमाला वनमालामु�माला धारी । 
िhपुरारी कंसारीकर माला धारी ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

§ेता+र पीता+रबाघ+र अंगे । 
सनकािदक गcणािदकभूतािदक संगे ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

कर के मv कम�लुच} िhशूलधारी । 
सुखकारी दखुहारीजगपालन कारी ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

Ûßा िवLु सदा`शवजानत अिववेका । 
Iणवाaर मvेये तीनो ंएका ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

ल�ी व सािवhीपाव$ती संगा । 
पाव$ती अdाËगी,`शवलहरी गंगा ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

पव$त सोहW पाव$ती,शंकर कैलासा । 
भांग धतूर का भोजन,भlी मj वासा ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

जटा मj गंगा बहत है,गल मु�न माला । 
शेष नाग `लपटावत,ओढ़त मृगछाला ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

काशी मj िवराजे िव§नाथ,नwी Ûßचारी । 
िनत उठ दश$न पावत,मिहमा अित भारी ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 

िhगुण2ामी जी कT आरतीजो कोइ नर गावे । 
कहत `शवानw 2ामी,मनवाC7छत फल पावे ॥ ॐ जय `शव ओकंारा ॥ 
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कंुजिबहारी जी  
 

वसुदेवसुतं देवं कंसचाणूरमद$नम् ।  
देवकT परमानwं कृLं वwे जग3¢cम् । । 

गले मj बैजंती माला, बजावै मुरली मधुर बाला । 
3वण मj कु�ल झलकाना, नंद के नंद, मोहन िÛज नंद । 
रा`धका रमण िबहारी कT । 3ी िगYरधर कृLमुरारी कT ॥ 

 
गगन सम अंग कांित काली, रा`धका चमक रही आली । 
लतन मj ठाढ़े बनमाली, Çमर सी अलक, क)ूरी ितलक, 

चÃ सी झलक, ल`लत छिव �ामा ¾ारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृLमुरारी कT ॥ 
आरती कंुजिबहारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृL मुरारी कT ॥ x2 

 
कनकमय मोर मुकुट िबलसै, देवता दरसन को तरसW । 
गगन सो ंसुमन रा`स बरसै, बजे मुरचंग, मधुर `मरदंग, 

:ा`लन संग, अतुल रित गोप कुमारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृLमुरारी कT ॥ 
आरती कंुजिबहारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृL मुरारी कT ॥ x2 

 
जहां ते Iकट भई गंगा, कलुष क`ल हाYर`ण 3ीगंगा । 
lरन ते होत मोह भंगा, बसी `शव सीस, जटा के बीच, 

हरै अघ कTच, चरन छिव 3ीबनवारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृLमुरारी कT ॥ 
आरती कंुजिबहारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृL मुरारी कT ॥ x2 

 
चमकती उ;ल तट रेनू, बाज रही वंृदावन बेनू । 

च�ं िद`स गोिप :ाल धेनू, हंसत मृद ुमंद, चांदनी चंद, 
कटत भव फंद, टेर सुन दीन दखुारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृLमुरारी कT ॥ 

आरती कंुजिबहारी कT ॥ 3ी िगYरधर कृL मुरारी कT ॥ x2 
आरती कंुजिबहारी कT, 3ी िगYरधर कृL मुरारी कT ॥ x3 
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ओम जय जगदीश हरे  
 

मंगलम् भगवान िवLु मंगलम् गcड़ 9ज ।  
मंगलम् पंुडरीकाa मंगलाय तनो हरी । । 

 
ॐ जय जगदीश हरे, 2ामी! जय जगदीश हरे । 
भ] जनो ंके संकट, aण मj दूर करे ॥ ॐ जय… 

जो vावे फल पावे, दुः ख िवनसे मन का । 
सुख सÑ`� घर आवे, क� `मटे तन का ॥ ॐ जय… 

मात-िपता तुम मेरे, शरण गÔँ मW िकसकT । 
तुम िबन और न दूजा, आस क ँ `जसकT ॥ ॐ जय… 

तुम पूरण परमाVा, तुम अDया$मी । 
पारÛß परमे§र, तुम सबके 2ामी ॥ ॐ जय… 

तुम कcणा के सागर, तुम पालन-कता$ । 
मW मूरख खल कामी, कृपा करो भता$ ॥ ॐ जय… 

तुम हो एक अगोचर, सबके Iाणपित । 
िकस िव`ध `मलँू दयामय, तुमको मW कुमित ॥ ॐ जय… 

दीनबÚु दखुहता$, तुम ठाकुर मेरे । 
अपने हाथ उठाओ, �ार पड़ा तेरे ॥ ॐ जय… 

िवषय-िवकार `मटाओ, पाप हरो देवा । 
3dा-भC] बढ़ाओ, सDन कT सेवा ॥ ॐ जय… 
3ी जगदीशजी कT आरती, जो कोई नर गावे । 
कहत `शवानw 2ामी, सुख संप`� पावे ॥ 

ॐ जय जगदीश हरे । 
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राम चंR जी  
 

नीला+ुज �ामल कोमलांगम सीतासमारोिपत वामभागम् |  
पाणौ महासायकचा चापं नमा`म रामं रघुवंशनाथम् ||  

 
3ी रामचÃ कृपालु भजु मन, हरण भवभय दाcणम् । 
नव कंज लोचन, कंज मुख करकंज पद कंजाcणम् ॥ 

 
कwप$ अग`णत अ`मत छिव, नव नील नीरद सुwरम् । 
पट पीत मान�ं तिड़त  `च-शु`चनौ`म जनक सुतावरम् ॥ 

 
भजु दीनबंधु िदनेशदानव दैg वंश िनकwनम् । 
रघुनw आनw कw कौशलचÃ दशरथ न7<म् ॥ 

 
`सर मुकुट कंुडल ितलकचा  उदाc अंग िवभूषणम् । 
आजानुभुज शर चाप-धर, संBाम `जत खरदूषणम् ॥ 

 
इित वदित तुलसीदास, शंकर शेष मुिन मन रंजनम् । 

मम ÷दय कंज िनवास कुc, कामािद खल दल गंजनम् ॥ 
 

मन जािह राचेऊ `मलिहसो वर सहज सुwर सांवरो । 
कcणा िनधान सुजानशील सनेह जानत रावरो ॥ 

 
एिह भाँित गौरी असीससुन `सय िहत िहय हरिषत अली । 
तुलसी भवािनिह पूजी पुिन-पुिनमुिदत मन मCwर चली ॥ 
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रामायण जी  
 

आरती 3ी रामायण जी कT ।कTरित क`लत ल`लत `सया-पी कT ॥ 
 

गावत Ûाßािदक मुिन नारद ।बालमीक िव^ान िवशारद । 
शुक सनकािद शेष अc शारद ।बरिन पवनसुत कTरित नीकT ॥ 

आरती 3ी रामायण जी कT । 
कTरित क`लत ल`लत `सया-पी कT ॥ 

 
गावत वेद पुरान अ�दस ।छओ ंशाb सब B=न को रस । 

मुिन-मन धन सDन को सरबस ।सार अंश सÅत सबही कT ॥ 
आरती 3ी रामायण जी कT । 

कTरित क`लत ल`लत `सया-पी कT ॥ 
 

गावत सDत शÉू भवानी ।अc घट सÉव मुिन िव^ानी । 
nास आिद किवबज$ बखानी ।कागभुषुC� गcड़ के ही कT ॥ 

आरती 3ी रामायण जी कT । 
कTरित क`लत ल`लत `सया-पी कT ॥ 

 
क`लमल हरिन िवषय रस फTकT ।सुभग `संगार मुC] जुबती कT । 
दलन रोग भव मूYर अमी कT ।तात मात सब िव`ध तुलसी कT ॥ 

आरती 3ी रामायण जी कT । 
कTरित क`लत ल`लत `सया-पी कT ॥ 
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हनुमान जी  
 

अतु`लतबलधामं हेमशैलाभदेहम् दनुजवनकृशानंु ^ािननामBग�म् | 
सकलगुणिनधानं वानराणामधीशम् रघुपितिIयभ]ं वातजातं नमा`म || 

 
आरती कTजै हनुमान लला कT ।द�ु दलन रघुनाथ कला कT ॥ 
जाके बल से िगYरवर कांपे ।रोग दोष जाके िनकट न झांके ॥ 

 
अंजिन पुh महा बलदाई ।सDन के Iभु सदा सहाई ॥ 
दे बीरा रघुनाथ पठाए ।लंका जाYर `सया सु`ध लाए ॥ 

 
लंका सो कोट समु�-सी खाई ।जात पवनसुत बार न लाई ॥ 
लंका जाYर असुर संहारे ।`सयारामजी के काज सवारे ॥ 

 
ल�ण मू`छ$त पड़े सकारे ।आिन संजीवन Iाण उबारे ॥ 
पैिठ पाताल तोYर जम-कारे ।अिहरावण कT भुजा उखारे ॥ 

 
बाएं भुजा असुरदल मारे ।दािहने भुजा संतजन तारे ॥ 

सुर नर मुिन आरती उतारj ।जय जय जय हनुमान उचारj ॥ 
 

कंचन थार कपूर लौ छाई ।आरती करत अंजना माई ॥ 
जो हनुमानजी कT आरती गावे ।ब`स बैकु4 परम पद पावे ॥ 
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हनुमान चालीसा  
 

3ी गुc चरन सरोज रज, िनज मनु मुकुर सुधाYर ।  
बरनउं रघुबर िवमल जसु, जो दायकु फल चाYर ॥ 

बु`dहीन तनु जािनकै, सु`मरौ ंपवन-कुमार ।  
बल बु`d िव�ा दे� मोिहं, हर� कलेश िवकार ॥ 

 
जय हनुमान ^ान गुण सागर । जय कपीस ित�ँ लोक उजागर ॥ 
राम दूत अतु`लत बल धामा । अंजिन-पुh पवनसुत नामा ॥ 
महावीर िव}म बजरंगी । कुमित िनवार सुमित के संगी ॥ 
कंचन बरन िबराज सुवेसा । कानन कु�ल कंु`चत केसा ॥ 

 
हाथ व> औ 9जा िबराजै । काँधे मँूज जनेऊ साजै ॥ 
शंकर सुवन केसरीनwन । तेज Iताप महा जग वwन ॥ 
िव�ावान गुणी अित चातुर । राम काज कYरबे को आतुर ॥ 

Iभु चYरh सुिनबे को र`सया । राम लखन सीता मन ब`सया ॥ 
 

सू� cप धYर `सयिह ंिदखावा । िवकट cप धYर लंक जरावा ॥ 
भीम cप धYर असुर संहारे । रामचÃ के काज संवारे ॥ 

लाय सजीवन लखन `जयाये । 3ीरघुवीर हरिष उर लाये ॥ 
रघुपित कTtी ब�त बड़ाई । तुम मम िIय भरतिह सम भाई ॥ 

 
सहस बदन तु·रो यश गावW । अस किह 3ी पित कंठ लगावW ॥ 
सनकािदक Ûßािद मुनीसा । नारद सारद सिहत अहीसा ॥ 

जम कुबेर िदकपाल जहां ते । किव कोिबद किह सके कहां ते ॥ 
तुम उपकार सुBीविह ंकTtा । राम `मलाय राज पद दीtा ॥ 

 
तु·रो मý िवभीषन माना । लंके§र भये सब जग जाना ॥ 
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जुग सह! योजन पर भानू । लीÓो तािह मधुर फ़ल जानू ॥ 
Iभु मुि�का मे`ल मुख माही ं । जल`ध लां`घ गए अचरज नाही ं ॥ 

दगु$म काज जगत के जेते । सुगम अनुBह तु·रे तेते ॥ 
राम दआुरे तुम रखवारे । होत न आ^ा िबनु पैसारे ॥ 

सब सुख लहै तु·ारी सरना । तुम रaक काÔ को डरना ॥ 
आपन तेज स·ारो आपै । तीनो ंलोक हांक तj कांपै ॥ 

भूत िपशाच िनकट निह ंआवै । महावीर जब नाम सुनावै ॥ 
 

नासै रोग हरै सब पीरा । जपत िनरंतर हनुमत बीरा ॥ 
संकट ते हनुमान छुड़ावै । मन }म वचन vान जो लावै ॥ 
सब पर राम तप2ी राजा । ितन के काज सकल तुम साजा ॥ 
और मनोरथ जो कोई लावै । सोइ अ`मत जीवन फ़ल पावै ॥ 

 
चारो ंजुग परताप तु·ारा । है पर`सd जगत उ`जयारा ॥ 
साधु सD के तुम रखवारे । असुर िनकwन राम दलुारे ॥ 

अ� `स`d नविन`ध के दाता । अस बर दीन जानकT माता ॥ 
राम रसायन तु·रे पासा । सदा रहो रघुपित के दासा ॥ 

 
तु·रे भजन राम को पावै । जनम जनम के दखु िबसरावै ॥ 
अDकाल रघुबर पुर जाई । जहाँ ज� हYर-भ] कहाई ॥ 
और देवता `च� न धरई । हनुमत सेई सव$ सुख करई ॥ 
संकट कटै `मटै सब पीरा । जो सु`मरै हनुमत बलबीरा ॥ 

 
जय जय जय हनुमान गोसाई । कृपा कर� गुcदेव कT नाई ॥ 
जो शत बार पाठ कर कोई । छूटिह ंबंिद महा सुख होई ॥ 
जो यह पढ़ै हनुमान चालीसा । होय `स`d साखी गौरीसा ॥ 
तुलसीदास सदा हYर चेरा । कTजै नाथ ÷दय महँ डेरा ॥ 

 
पवनतनय संकट हरन, मंगल मूरित cप ।  

राम लखन सीता सिहत, ÷दय बस� सुर भूप ॥ 
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हनुमान अSक  
 

बाल समय रिव भ`a `लयोतब तीन�ँ लोक भयो अँ`धयारो । 
तािह सो ंhास भयो जग कोयह संकट का� सो ंजात न टारो । 
देवन आिन करी िबनतीतब छाँिड़ िदयो रिब क� िनवारो । 
को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥1 ॥ 

 
बा`ल कT hास कपीस बसैिगYर जात महाIभु पंथ िनहारो । 
चौिंक महा मुिन साप िदयोतब चािहय कौन िबचार िबचारो । 
कै ि�ज  प `लवाय महाIभुसो तुम दास के सोक िनवारो । 
को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥2 ॥ 

 
अंगद के सँग लेन गये `सयखोज कपीस यह बैन उचारो । 
जीवत ना ब`चहौ हम सो जुिबना सु`ध लाए इहाँ पगु धारो । 
हेYर थके तट `संधु सबैतब लाय `सया-सु`ध Iान उबारो । 

को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥3 ॥ 
 

रावन hास दई `सय कोसब राa`स सो ंकिह सोक िनवारो । 
तािह समय हनुमान महाIभुजाय महा रजनीचर मारो । 

चाहत सीय असोक सो ंआिग सुदै Iभु मुि�का सोक िनवारो । 
को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥4 ॥ 

 
बान ल_ो उर ल`छमन केतब Iान तजे सुत रावन मारो । 
लै गृह बै� सुषेन समेत तबैिगYर �ोन सु बीर उपारो । 

आिन सजीवन हाथ दईतब ल`छमन के तुम Iान उबारो । 
को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥5 ॥ 

 
 



 
आरती 

 

188 

 
 

रावन जुd अजान िकयो तबनाग िक फाँस सबै `सर डारो । 
3ीरघुनाथ समेत सबै दलमोह भयो यह संकट भारो । 

आिन खगेस तबै हनुमान जुबंधन कािट सुhास िनवारो । 
को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥6 ॥ 

 
बंधु समेत जबै अिहरावनलै रघुनाथ पताल `सधारो । 

देिबिह ंपू`ज भली िब`ध सोबं`ल देउ सबै `म`ल मंh िबचारो । 
जाय सहाय भयो तब हीअिहरावन सै¦ समेत सँहारो । 

को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥7 ॥ 
 

काज िकयो बड़ देवन के तुमबीर महाIभु देCख िबचारो । 
कौन सो संकट मोर गरीब कोजो तुमसो ंनिह ंजात है टारो । 
बेिग हरो हनुमान महाIभुजो कुछ संकट होय हमारो । 

को निह ंजानत है जग मjकिप संकटमोचन नाम ितहारो ॥8 ॥ 
 

लाल देह लाली लसे, अ  धYर लाल लँगूर । 
ब> देह दानव दलन, जय जय किप सूर ॥ 
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बजरंग बाण  
 

िन¬य Iेम Iतीित ते, िबनय करै सनमान ।  
तेिह के कारज सकल शुभ, `सd करै हनुमान ॥ 

 
जय हनुमD सD िहतकारी । सुिन लीजै Iभु अरज हमारी ॥ 
जन के काज िवल+ न कTजै । आतुर दौYर महा सुख दीजै ॥ 
जैसे कूिद `सÚु विह पारा । सुरसा बदन पैिठ िब)ारा ॥ 
आगे जाय लंिकनी रोका । मारे� लात गई सुर लोका ॥ 

 
जाय िवभीषण को सुख दीtा । सीता िनरCख परम पद लीtा ॥ 
बाग उजाYर `सÚु महं बोरा । अित आतुर यम कातर तोरा ॥ 
अaय कुमार माYर संहारा । लूम लपेिट लंक को जारा ॥ 

लाह समान लंक जYर गई । जय जय धुिन सुर पुर महं भई ॥ 
 

अब िवल+ केिह कारण 2ामी । कृपा कर�ं उर अDया$मी ॥ 
जय जय ल�ण Iाण के दाता । आतुर होइ दखु कर�ं िनपाता ॥ 
जय िगYरधर जय जय सुख सागर । सुर समूह समरथ भटनागर ॥ 
ॐ हनु हनु हनु हनु हनुमD हठीले । बैYरिह ंमा  ब> कT कTले ॥ 

 
गदा ब> लै बैYरिह ंमारो । महाराज Iभु दास उबारो ॥ 

ॐकार �ंकार महाIभु धावो । ब> गदा हनु िवल+ न लावो ॥ 
ॐ ÷ी ं÷ी ं÷ी ंहनुमD कपीसा । ॐ �ं �ं �ं हनु अYर उर शीशा ॥ 

सg होउ हYर शपथ पायके । रामदूत धc माc धाय के ॥ 
 

जय जय जय हनुमD अगाधा । दखु पावत जन केिह अपराधा ॥ 
पूजा जप तप नेम अचारा । निह ंजानत कछु दास तु·ारा ॥ 
वन उपवन मग िगYर गृह माही ं । तुमरे बल हम डरपत नाही ं ॥ 
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पाय परौ ंकर जोYर मनावो ं । यह अवसर अब केिह गोहरावो ं ॥ 
 
 

जय अंजिन कुमार बलवDा । शंकर सुवन धीर हनुमDा ॥ 
बदन कराल काल कुल घालक । राम सहाय सदा Iितपालक ॥ 

भूत Iेत िपशाच िनशाचर । अि° बैताल काल मारीमर ॥ 
इtj माc तोिह शपथ राम कT । राखु नाथ मरजाद नाम कT ॥ 

 
जनकसुता हYर दास कहावो । ताकT शपथ िवल+ न लावो ॥ 

जय जय जय धुिन होत अकाशा । सु`मरत होत दसुह दखु नाशा ॥ 
चरण शरण कYर जोYर मनावो ं । यिह अवसर अब केिह गोहरावो ं ॥ 

उठु उठु चलु तोिह ंराम दहुाई । पांय परौ ंकर जोYर मनाई ॥ 
 

ॐ चं चं चं चं चपल चलDा । ॐ हनु हनु हनु हनु हनुमDा ॥ 
ॐ हं हं हांक देत किप च%ल । ॐ सं सं सहम पराने खल दल ॥ 

अपने जन को तुरत उबारो । सु`मरत होय आनw हमारो ॥ 
यिह बजरंग बाण जेिह मारो । तािह कहो िफर कौन उबारो ॥ 

 
पाठ करै बजरंग बाण कT । हनुमत रaा करै Iाण कT ॥ 
यह बजरंग बाण जो जापै । तेिह ते भूत Iेत सब कांपे ॥ 
धूप देय अc जपै हमेशा । ताके तन निह ंरहे कलेशा ॥ 

 
Iेम Iतीितिहं किप भजै, सदा धरै उर vान । 
तेिह के कारज सकल शुभ, `सd करै हनुमान ॥ 
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भजन  
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गणेश जी  
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गाइये गणपित जगवंदन 
 

गाइये गणपित जगवंदन । 
शंकर सुवन भवानी के नंदन ॥ 

 
`स`d सदन गजवदन िवनायक । 
कृपा `संधु संुदर सब लायक ॥ 

 
गाइये गणपित जगवंदन । 

शंकर सुवन भवानी के नंदन ॥ 
 

मोदक िIय मुद मंगल दाता । 
िव�ा बाYर`ध बु`d िवधाता ॥ 

 
गाइये गणपित जगवंदन । 

शंकर सुवन भवानी के नंदन ॥ 
 

मांगत तुलसीदास कर जोरे । 
बसिह ंराम`सय मानस मोरे ॥ 

 
गाइये गणपित जगवंदन । 

शंकर सुवन भवानी के नंदन ॥ 
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घर म7 पधारो गजाननजी 
 

घर मj पधारो गजाननजी, मेरे घर मj पधारो 
Yर`d `स`d लेके आओ गणराजा, मेरे घर मj पधारो । 

 
राम जी आना, ल�ण जी आना 

संग मj लाना सीता मैया, मेरे घर मj पधारो ॥ 
 

Û·ा जी आना, िवLु जी आना 
भोले शशंकर जी को ले आना, मेरे घर मj पधारो ॥ 

 
ल�ी जी आना, गौरी जी आना 

सर2ती मैया को ले आना, मेरे घर मj पधारो ॥ 
 

िवघन को हारना, मंगल करना, 
कारज शुभ कर जाना, मेरे घर मj पधारो ॥ 

 
घर मj पधारो गजाननजी, मेरे घर मj पधारो 

Yर`d `स`d लेके आओ गणराजा, मेरे घर मj पधारो । 
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गोरा ढंूड रही िकसी ने गजानन देखा 
 

गोरा ढंूड रही िकसी ने गजानन देखा 
 

गोरा तेरा लाल हमने Ûßपुरी मj देखा 
वेद सुनाते �ए गोरा तेरा लाल देखा 

 
गोरा तेरा लाल हमने वैकु4 मj देखा 
शंख बजाते �ए गोरा तेरा लाल देखा 
गोरा ढंूड रही िकसी ने गजानन देखा 

 
गोरा तेरा लाल केलाश पव$त पे देखा 
डम  बजाते �ए गोरा तेरा लाल देखा 
गोरा ढंूड रही िकसी ने गजानन देखा 
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गजानंद पहले म@ तुमको मनाऊ 
 

गजानंद पहले मW तुमको मनाऊ, 
तुमको मनाऊ देवा तुमको मनाऊ, 
गजानंद पहले मW तुमको मनाऊ । । 

 
सोने कT थाली मj भोजन बनाया, 
गजानंद पहले मW तुमको Cखलाऊ, 
गजानंद पहले मW तुमको मनाऊ । । 

 
सोने के गड़वा मj गंगाजल पानी, 
गजानंद पहले मW तुमको िपलाऊ, 
गजानंद पहले मW तुमको मनाऊ । । 

 
लौगं और इलायची का बीड़ा लगाया, 
गजानंद पहले मW तुमको सजाऊ, 
गजानंद पहले मW तुमको मनाऊ । । 
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Tी रामचंR जी  
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भए Eगट कृपाला दीनदयाला 
 

भए Iगट कृपाला दीनदयाला, कौसÓा िहतकारी । 
हरिषत महतारी, मुिन मन हारी, अZ¢त  प िबचारी ॥ 

 
लोचन अ`भरामा, तनु घन�ामा, िनज आयुध भुजचारी । 

भूषन बनमाला, नयन िबसाला, सोभा`संधु खरारी ॥ 
 

कह दइु कर जोरी, अ)ुित तोरी, केिह िब`ध क ं अनंता । 
माया गुन _ानातीत अमाना, वेद पुरान भनंता ॥ 

 
कcना सुख सागर, सब गुन आगर, जेिह गाविह ं3ुित संता । 
सो मम िहत लागी, जन अनुरागी, भयउ Iगट 3ीकंता ॥ 

 
Ûßांड िनकाया, िनिम$त माया, रोम रोम Iित बेद कहै । 

मम उर सो बासी, यह उपहासी, सुनत धीर मित `थर न रहै ॥ 
 

उपजा जब _ाना, Iभु मुसुकाना, चYरत ब�त िब`ध कTt चहै । 
किह कथा सुहाई, मातु बुझाई, जेिह Iकार सुत Iेम लहै ॥ 

 
माता पुिन बोली, सो मित डोली, तज� तात यह  पा । 

कTजै `शशुलीला , अित िIयशीला , यह सुख परम अनूपा ॥ 
 

सुिन बचन सुजाना, रोदन ठाना, होइ बालक सुरभूपा । 
यह चYरत जे गाविह,ं हYरपद पाविह,ं ते न परिह ंभवकूपा ॥ 

 
िबI धेनु सुर संत िहत, लीt मनुज अवतार । 
िनज इ�ा िनिम$त तनु, माया गुन गो पार ॥ 
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मेरी झोपड़ी के भाग 
 

मेरी झोपड़ी के भाग, आज खुल जाएंगे, राम आएँगे,  
राम आएँगे आएँगे, राम आएँगे, 

मेरी झोपडी के भाग, आज खुल जाएंगे, राम आएँगे ॥ 
 

राम आएँगे तो, आंगना सजाऊँगी, 
िदप जलाके, िदवाली मनाऊँगी, 

मेरे ज�ो के सारे, पाप `मट जाएंगे, राम आएँगे, 
मेरी झोपडी के भाग, आज खुल जाएंगे, राम आएँगे ॥ 

 
राम झूलjगे तो, पालना झ¢लाऊँगी, 
मीठे मीठे मW, भजन सुनाऊँगी, 

मेरी `जंदगी के, सारे दुः ख `मट जाएँगे, राम आएँगे, 
मेरी झोपडी के भाग, आज खुल जाएंगे, राम आएँगे ॥ 

 
मW तो  `च  `च, भोग लगाऊँगी, 

माखन `म3ी मW, राम को Cखलाऊंगी, 
¾ारी ¾ारी राधे, ¾ारे �ाम संग आएँगे, �ाम आएँगे, 
मेरी झोपडी के भाग, आज खुल जाएंगे, राम आएँगे ॥ 

 
मेरा जनम सफल, हो जाएगा, 

तन झूमेगा और, मन गीत गाएगा, 
राम सुwर मेरी, िकlत चमकाएंगे, राम आएँगे, 

मेरी झोपड़ी के भाग,आज खुल जाएंगे,राम आएँगे ॥ 
 

मेरी झोपड़ी के भाग,आज खुल जाएंगे, राम आएँगे, 
राम आएँगे आएँगे,राम आएँगे, 

मेरी झोपडी के भाग,आज खुल जाएंगे,राम आएँगे ॥ 
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नगरी हो अयोKा सी 
 

नगरी हो अयोvा सी, रघुकुल सा घराना हो । 
और चरण हो राघव के, जहाँ मेरा िठकाना हो ॥ 

 
हो gाग भारत जैसा, सीता सी नारी हो । 

और लवकुश के जैसी संतान हमारी हो ॥ नगरी हो... 
 

3dा हो 3वण जैसी, शबरी सी भC] हो । 
और हनुमत के जैसी िन�ा और शC] हो ॥ नगरी हो... 

 
मेरी जीवन नैया हो, Iभु राम खेवैया हो । 

और राम कृपा कT सदा मेरे सर छòा हो ॥ नगरी हो... 
 

सरयू का िकनारा हो, िनम$ल जल धारा हो । 
और दरश मुझे भगवन हर घडी तु·ारा हो ॥ नगरी हो... 

 
कौशÓा सी माई हो, ल�ण सा भाई । 

और 2ामी तु·ारे जैसा, मेरा रघुराई हो ॥ नगरी हो... 
 

3dा हो 3वण जैसी, शबरी सी भC] हो । 
हनुमान के जैसे िन�ा, और श]ी हो ॥ नगरी हो... 
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जLे है राम रघुरैया 

 
ज�े है राम रघुरैया, अवधपुर मj बाजे बधैया, 
बाजे बधैया बाजे बधैया, ज�j है राम रघुरैया, 

अवधपुर मj बाजे बधैया ॥ 
 

राजा दशरथ गैया लुटावे, राजा दशरथ गैया लुटावे, 
कंगना लुटावे तीनो मैया, अवधपुर मj बाजे बधैया, 
ज�j है राम रघुरैया, अवधपुर मj बाजे बधैया ॥ 

 
राम ल�ण भरत शhु�, राम ल�ण भरत शhु�, 
गोदी मj खेले चारो भैया, अवधपुर मj बाजे बधैया, 
ज�j है राम रघुरैया, अवधपुर मj बाजे बधैया ॥ 

 
सारी अयोvा मj धूम मची है, सारी अयोvा मj धूम मची है, 

भारी है भीड़ अंगनैया, अवधपुर मj बाजे बधैया, 
ज�j है राम रघुरैया, अवधपुर मj बाजे बधैया ॥ 

 
‘माधव’ कहे `शव डम  बजावे, ‘माधव’ कहे `शव डम  बजावे, 

आशीष देवे गौरी मैया, अवधपुर मj बाजे बधैया, 
ज�j है राम रघुरैया, अवधपुर मj बाजे बधैया ॥ 

 
ज�े है राम रघुरैया, अवधपुर मj बाजे बधैया, 
बाजे बधैया बाजे बधैया, ज�j है राम रघुरैया, 

अवधपुर मj बाजे बधैया ॥ 
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मोहे Nमठो Nमठो सरयू जी को पानी लागे 
 

सीता राम जी कT ¾ारे राजधानी लागे, 
मोहे `मठो `मठो सरयू जी को पानी लागे… 

 
ध¦ कौशÓा ध¦ कैकई ध¦ सु`मhा मैया, 
ध¦ कौशÓा ध¦ सु`मhा ध¦ कैकई मैया, 
ध¦ भूप दशरथ के अँगना खेलत चारो भैया, 

मीठी तोतली रसीली Iभु कT बानी लागे Iभु कT बानी लागे, 
मोहे `मठो `मठो सरयू जी को पानी लागे, 
सीता राम जी कT ¾ारे राजधानी लागे, 

मोहे `मठो `मठो सरयू जी को पानी लागे… 
 

छोटी छावनी रंगमहल हनुमान गढ़ी अित सुwर, 
रंगमहल हनुमानगढ़ी अित सुwर, 

2ंय जगत के मा`लक बैठे कनक भवन के अंदर, 
सीता राम जो कT शोभा सुखकानी लागे, 
मोहे `मठो `मठो सरयू जी को पानी लागे, 
सीता राम जी कT ¾ारे राजधानी लागे, 

मोहे `मठो `मठो सरयू जी को पानी लागे… 
 

सहज सुहावन शोभा लागे रघुवर राम लाला कT, 
सहज सुहावन शोभा लागे रघुवर राम लाला कT, 

सीता राम नाम धुन ¾ारी सुख दानी लागे, 
मोहे `मठो `मठो सरयू जी को पानी लागे, 
सीता राम जी कT ¾ारे राजधानी लागे, 

मोहे `मठो `मठो सरयू जी को पानी लागे… 
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राम को देख कर के जनक नंिदनी 
 

राम को देख कर के जनक नंिदनी, 
बाग मj वो खड़ी कT खड़ी रह गयी । 
राम देखे `सया को `सया राम को, 

चारो अँCखआ लड़ी कT लड़ी रह गयी ॥ 
थे जनक पुर गये देखने के `लए, 

सारी सCखयाँ झरोखो से झाँकन लगे । 
देखते ही नजर `मल गयी Iेम कT, 

जो जहाँ थी खड़ी कT खड़ी रह गयी ॥ 
राम को देख कर के जनक नंिदनी... ॥ 

 
बोली एक सखी राम को देखकर, 
रच गयी है िवधाता ने जोड़ी सुघर । 
िफर धनुष कैसे तोड़jगे वारे कंुवर, 

मन मj शंका बनी कT बनी रह गयी ॥ 
राम को देख कर के जनक नंिदनी... ॥ 

 
बोली दूसरी सखी छोटन देखन मj है, 
िफर चम­ार इनका नही ंजानती । 
एक ही बाण मj तािड़का राaसी, 

उठ सकT ना पड़ी कT पड़ी रह गयी ॥ 
राम को देख कर के जनक नंिदनी... ॥ 

 
राम को देख कर के जनक नंिदनी, 
बाग मj वो खड़ी कT खड़ी रह गयी । 
राम देखे `सया को `सया राम को, 

चारो अँCखआ लड़ी कT लड़ी रह गयी ॥ 
 



भजन 
 

204 

Pशव जी  
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सकुचाती चली इठलाती चली 
 

सकुचाती चली इठलाती चली, 
चली पिनया भरन `शव नारी रे, सागर पर उतारी गागYरया... 

 
 प देखकर समंुदर बोला कौन िपता महतारी, 
कौन गांव कT रहने वाली कौन पुcष घर नारी, 

बता दे कौन पुcष घर नारी, होले होले िगरजा बोले छायो है  प अपार रे, 
सागर पर उतारी गागYरया, सकुचाती चली इठलाती चली... 

 
राजा िहमाचल िपता हमारे मैनावत महतारी, 
भोलेनाथ हW पित हमारे मW उनकT घरवाली, 

बता दंू मW उनकT घरवाली, जल ले जाऊं पित नीलाऊं सुन लो जी वचन हमार रे, 
सागर पर उतारी गगYरया, सकुचाती चली इठलाती चली... 

 
सागर बोला छोड़ भोला को घर घर अलख जगावे, 

रतन भरे मेरे मj तू बैठी मौज उड़ावे, 
ओ गोरा बैठी मौज उड़ावे, 

पीके भंिगया वह रंगर`सया Ïो ंसह रही क� अपार रे, 
सागर पर उतारी गागYरया, सकुचाती चली इठलाती चली... 

 
}ो`धत होकर चली वह गौरा भोले के िढंग आई, 
सागर ने जो वचन कहे वह `शव को रही सुनाई, 

रे गौरा `शव को रही सुनाई, 
`शव िकयो यतन सागर मंथन `लए चौदह रतन िनकाल रे, 
सागर पर उतारी गागYरया, सकुचाती चली इठलाती चली... 

 
सकुचाती चली इठलाती चली, 

चली पिनया भरन `शव नारी रे, सागर पर उतारी गागYरया… 
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गोपी बने भोलेनाथ 
 

गोपी बने भोलेनाथ, िÛज मj गोपी बने, गोपी बने भोले गोपी बने….. 
 

घूम घुमारो लहंगा पहनो,  
िबंिदया लगायी लायी लाल िÛज मj गोपी बने, गोपी बने… 

बालो ंका जूडा बनाया भोले ने, 
भर लई मोितयन मांग िÛज मj गोपी बने, गोपी बने… 

 
आँखो ंमj सुरमा लगाया भोले ने, 

लाली लगा लई लाल Ûज मj गोपी बने, गोपी बने… 
सोलह करे 3ंृगार भोले ने, 

बन गए नर से नार िÛज मj गोपी बने, गोपी बने… 
 

आगे आगे गौरा चलदी, 
पीछे चले भोलेनाथ Ûज मj गोपी बने, गोपी बने… 

हंसकर पूछे गौरा जी कT सCखयाँ, 
कौन सखी तूमरे साथ Ûज मj गोपी बने, गोपी बने… 

 
हंसकर गौरा यो ंउठ बोली, 

मेरी सखी मेरे साथ िÛज मj गोपी बने, गोपी बने… 
कंुजन मj से मोहन देखj, 

चाल गये पहचान Ûज मj गोपी बने, गोपी बने… 
 

ऐसी बंसी बजायी मोहन ने, 
कही ंचुनरी कही ंआप Ûज मj गोपी बने, गोपी बने… 

ध¦ ध¦ Iभु लीला ितहारी, 
इस  प पे जाऊँ ब`लहार Ûज मj गोपी बने, गोपी बने… 
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Nशव शंकर चले कैलाश  
 

`शव शंकर चले कैलाश बंुिदया पड़ने लगी… 
 

गौरां जी ने बोदी हरी हरी मेहँदी, 
`शव शंकर ने बोई भांग बंुिदया पड़ने लगी… 

 
गौरां जी कT पक गई हरी हरी मेहँदी, 

`शव शंकर कT पक गई भांग बंुिदया पड़ने लगी… 
 

गौरां जी ने काट ली हरी हरी मेहँदी, 
`शव शंकर ने काटी भांग बंुिदया पड़ने लगी… 

 
गौरां जी ने पीस लेई हरी हरी मेहँदी, 

`शव शंकर ने घोटी भांग बंुिदया पड़ने लगी… 
 

गौरां जी के रच गई हरी हरी मेहँदी, 
`शव शंकर के चढ़ गई भांग बंुिदया पड़ने लगी… 

 
`शव शंकर चले कैलाश बंुिदया पड़ने लगी… 
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कैलाश के िनवासी 
 

कैलाश के िनवासी नमो बार बार Ôँ, नमो बार बार Ôँ 
आयो शरण ितहारी Iभु तार पार तू, Iभु तार पार तू 
कैलाश के िनवासी नमो बार बार Ôँ, नमो बार बार Ôँ 

आयो शरण ितहारी Iभु तार पार तू 
 

भ]ो को कभी `शव तुने िनराश ना िकया, 
माँगा `जtj जो जहाँ वरदान दे िदया, 

बड़ा हW तेरा दायरा, बड़ा दातार तू, बड़ा दतार तू 
आयो शरण ितहारी Iभु तार पार तू 

कैलाश के िनवासी नमो बार बार Ôँ, नमो बार बार Ôँ 
 

बखान Ïा क  मj राखो के ढेर का, 
चपटा बभूत मj हW खजाना कुबेर का, 

हे गंग धार, मुC] धार, ओ#कार तू, Iभु ओ#कार तू 
आयो शरण ितहारी Iभु तार पार तू 

कैलाश के िनवासी नमो बार बार Ôँ, नमो बार बार Ôँ 
... 
 

Ïा Ïा नही ंिदया हे हम Ïा Iमाण दे 
बस गए िhलोक शÉू हम तेरे दान से 

ज़हर िपया, जीवन िदया, िकतना उदार तू, िकतना उदार तू 
आयो शरण ितहारी Iभु तार पार तू 

कैलाश के िनवासी, नमो बार बार Ôँ, नमो बार बार Ôँ ... 
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म@ तो Nशव ही Nशव को Kाऊँ 
 

मW तो `शव ही `शव को vाऊँ, जल से ¼ान कराऊँ, 
मW तो चावल चंदन चढ़ाऊँ, मW तो चावल चंदन चढ़ाऊँ । 

और आक धतूरा Óाऊँ, मW तो `शव ही `शव को vाऊं, जल से ¼ान कराऊँ । । 
 

मW तो जलधारा बरसाऊँ, मW तो जलधारा बरसाऊँ, 
और अगड़बंब मुख गाऊँ, और अगड़बंब मुख गाऊँ । 
मW तो `शव ही `शव को vाऊं, जल से ¼ान कराऊँ । । 

 
तब Iसm भए `शव राजा, तब Iसm भए `शव राजा । 

वर माँगो सा  काजा, वर माँगो सा  काजा । । 
 

मोको और कछु ना चािहए, 3ी राधा कृL `मलइये । 
मोको और कछु ना चािहए, 3ी राधा कृL `मलइये । । 

 
धन नरसी बु`d ितहारी, धन नरसी बु`d ितहारी । 

ते तो वर मां_ो अित भारी, ते तो वर मां_ो अित भारी । । 
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तेरा पल पल बीता जाए 
 

तेरा पल पल बीता जाए, मुख से जप ले नमः  `शवाय । 
ॐ नमः  `शवाय, ॐ नमः  `शवाय ॥ 

`शव `शव तुम ¤दय से बोलो, मन मंिदर का परदा खोलो । 
अवसर खाली ना जाए, मुख से जप ले नमः  `शवाय ॥ 

॥ तेरा पल पल बीता जाए... ॥ 
 

यह दिुनया पंछ@ का मेला, समझो उड़ जाना है अकेला । 
तेरा तन यह साथ न जाय, मुख से जप ले नमः  `शवाय ॥ 

॥ तेरा पल पल बीता जाए... ॥ 
 

मुसािफरी जब पूरी होगी, चलने कT मजबूरी होगी । 
तेरा िबगड़ा Iाण रह जाये, मुख से जप ले नमः  `शवाय ॥ 

॥ तेरा पल पल बीता जाए... ॥ 
 

`शव पूजन मj म) बने जा, भC] सुधा रस पान िकये जा । 
दश$न िव§नाथ के पाय, मुख से जप ले नमः  `शवाय ॥ 

॥ तेरा पल पल बीता जाए... ॥ 
 

तेरा पल पल बीता जाए, मुख से जप ले नमः  `शवाय । 
ॐ नमः  `शवाय, ॐ नमः  `शवाय ॥ 
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राधा  
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राधे तेरे चरणो ंकT 
 

राधे तेरे चरणो ंकT, �ामा तेरे चरणो ंकT गर धूल जो `मल जाये । 
सच कहता Ôं बस मेरी तकदीर संवर जाये ॥ 

 
सुनते हW तेरी रहमत, िदन रात बरसती है । 

एक बंूद जो `मल जाये, िदल कT कली Cखल जाये ॥ 
 

ये मन बड़ा चंचल है, कैसे तेरा भजन कc । 
इसे `जतना समझाऊं, उतना ही मचल जाये ॥ 

 
नजरो ंसे िगराना ना, चाहे `जतनी सजा देना । 

नजरो ंसे जो िगर जाये, मुC-ल ही स·ल पावे ॥ 
 

राधे इस जीवन कT बस एक तमmा है । 
तुम सामने हो मेरे, मेरा दम ही िनकल जाये ॥ 

 
अब तलक िनभाई है आगे भी िनभा देना । 
मेरी जीवन नैया को Iभु पार लगा देना ॥ 

 
हम शरण पड़े तेरे ¤दय से लगा लेना । 
ऐसा ना हो जाये हम राह भटक जायj ॥ 
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मन भूल मत जइयो, राधा रानी के चरण 

 
मन भूल मत जइयो, राधा रानी के चरण, 
राधा रानी के चरण, महारानी के चरण, 

मन भुल मत जइयो, राधा रानी के चरण… 
 

राधा राधा रटत ही, सब nाधा `मट जाए, 
कोिट जनम कT आपदा, कोिट जनम कT आपदा, 

नाम लेत `मट जाए, मन भुल मत जइयो, 
राधा रानी के चरण… 

 
राधे तू बड़ भािगनी, कौन तप�ा िकन, 

तीन लोक के है जो 2ामी, तीन लोक के है जो 2ामी, 
वो तेरे आधीन, मन भुल मत जइयो, 

राधा रानी के चरण… 
 

वृwावन के वृa का, मरम ना जाने कोई, 
डार डार और पात पात पे, डार डार और पात पात पे, 

राधे राधे होए, मन भुल मत जइयो, 
राधा रानी के चरण… 

 
राधे तू है 2ा`मनी, और मW तेरा दास, 

जनम जनम मोहे दी`जयो, जनम जनम मोहे दी`जयो, 
वृwावन को वास, मन भुल मत जइयो, 

राधा रानी के चरण । । 
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एक नजर कृपा कT कर दो 
 

एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 
एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 

3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे 
 

दासी कT झोली भरदो, लाडली 3ी राधे । 
एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 

 
माना कT मW पितत ब�त Ôँ, माना कT मW पितत ब�त Ôँ, 

तेरो पितत पावन है नाम, लाडली 3ी राधे । 
एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 

 
जो तुम मेरे अवगुण देखो, जो तुम मेरे अवगुण देखो, 

मत रखना कोई िहसाब, लाडली 3ी राधे । 
एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 

 
चं�ा सखी भज बल कृLा छिव, चं�ा सखी भज बल कृLा छिव, 

तेरे चरणो ंमj जाऊ ब`लहार, लाडली 3ी राधे । 
एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 

 
3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे, 3ी राधे 

 
एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 
एक नजर कृपा कT कर दो, लाडली 3ी राधे । 
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मीठे रस से भरी रे, राधा रानी लागे 
 

मीठे रस से भरयोड़ी राधा रानी लागे, महारानी लागे 
·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पाणी लागे x2 

 
यमुना मैया कारी-कारी, राधा गोरी-गोरी 
वंृदावन मj धूम मचावे बरसाने री छोरी x2 

 
बृजधाम राधा ,ू कT रजधानी लागे, रजधानी लागे 

·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पानी लागे 
हो, ·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पाणी लागे 

 
ना भावे ·ने माखन, `मसरी, अब ना कोई `मठाई 
·ारे जीविड़या ने भावे अब तो राधा नाम मलाई x2 

 
वृषभानु कT लली तो गुड़धानी लागे, गुड़धानी लागे 

·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पानी लागे 
मीठे रस से भरयोड़ी राधा-रानी लागे, महारानी लागे 

·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पाणी लागे 
 

राधा-राधा नाम रटत है जो नर आठो ंयाम 
ितनकT बाधा दूर करत है राधा-राधा नाम x2 

 
राधा नाम से सफ़ल `ज़ंदगानी लागे, `ज़ंदगानी लागे 

·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पाणी लागे 
मीठे रस से भरयोड़ी राधा-रानी लागे, महारानी लागे 

·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पाणी लागे 
 

·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पाणी लागे 
ओ, ·ाने खारो-खारो यमुना जी रो पाणी लागे 
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राधा कौन से पुV िकये तूने 
 

राधा कौन से पु� िकये तूने, 
हYर रोज तेरे घर आते हW ॥ 
राधा जब सोलह Aंगार करे, 
Iभ दप$ण आप िदखाते है, 
राधा कौन से पु� िकये तूने, 
हYर रोज तेरे घर आते हW ॥ 

 
राधा जब पनघट पे जावे, 
Iभु मटकT आप उठाते है, 
राधा कौन से पु� िकये तूने, 
हYर रोज तेरे घर आते हW ॥ 

 
राधा जब भोग तैòार करे, 
हरी आकर भोग लगाते है, 
राधा कौन से पु� िकये तूने, 
हYर रोज तेरे घर आते हW ॥ 

 
राधा जब कँुजन मे जावे, 
Iभु आकर रास रचाते है, 

राधा कौन से पु� िकये तूने, 
हYर रोज तेरे घर आते हW ॥ 

 
राधा कौन से पु� िकये तूने, 
हYर रोज तेरे घर आते हW ॥ 
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नW के आनंद भयो 
 

आनंद उमंग भयो, जय हो नw लाल कT । 
नw के आनंद भयो, जय कCtया लाल कT ॥ 
बृज मj आनंद भयो, जय यशोदा लाल कT । 
हाथी घोडा पालकT, जय कCtया लाल कT ॥ 
जय हो नंदलाल कT, जय यशोदा लाल कT । 

गोकुल मj आनंद भयो, जय कCtया लाल कT ॥ 
आनंद उमंग भयो, जय हो नw लाल कT । 

गोकुल मj आनंद भयो, जय कCtया लाल कT ॥ 
कोिट Ûßा� के अ`धपित लाल कT । 

हाथी घोडा पालकT, जय कCtया लाल कT ॥ 
गौ चरने आये, जय हो पशुपाल कT । 

गोकुल मj आनंद भयो, जय कCtया लाल कT ॥ 
कोिट Ûßा� के अ`धपित लाल कT । नw के आनंद… 
गौ चरने आये, जय हो पशुपाल कT । नw के आनंद… 

पूनम के चाँद जैसी शोभी है बाल कT । 
हाथी घोडा पालकT, जय कCtया लाल कT ॥ 
आनंद उमंग भयो, जय हो नw लाल कT । 

गोकुल मj आनंद भयो, जय कCtया लाल कT ॥ 
भ]ो के आनंद्कनद जय यशोदा लाल कT । 
हाथी घोडा पालकT, जय कCtया लाल कT ॥ 
जय हो यशोदा लाल कT, जय हो गोपाल कT । 
गोकुल मj आनंद भयो, जय कCtया लाल कT ॥ 
आनद से बोलो सब जय हो बृज लाल कT । 
हाथी घोडा पालकT, जय कCtया लाल कT ॥ 
जय हो बृज लाल कT, पावन Iितपाल कT । 

गोकुल मj आनंद भयो, जय कCtया लाल कT ॥ 
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राधे तू राधे, राधे तू राधे, तेरा नाम रटंू म@ 
 

राधे तू राधे, राधे तू राधे, तेरा नाम रटंू मW, 
हर पल तेरे साथ रÔँ मW... 

 
सावन का मिहना होगा उसमj होगें झूले, 

राधे तू झूले, तेरी डोर बनँू मW, तेरी डोर बनँू मW... 
हर पल तेरे साथ रÔँ मW... 

 
भादो का मिहना होगा उसमj होगें बादल, 

राधे तू बादल, राधे तू बादल, तेरा नीर बनँू मW, तेरा नीर बनँू मW 
हर पल तेरे साथ रÔँ मW... 

 
काित$क का मिहना होगा उसमj होगें दीपक 

राधे तू दीपक, राधे तू दीपक, तेरी ,ोत बनँू मW, तेरी ,ोत बनँू मW… 
हर पल तेरे साथ रÔँ मW... 

 
फागुन का मिहना होगा उसमj होगी होली, 

राधे तू होली, राधे तू होली तेरा रंग बनँू मW, तेरा रंग बनँू मW... 
हर पल तेरे साथ रÔँ मW... 

 
छ@के ऊपर छ@का होगा उस मj होगा माखन, 

राधे तू माखन `चत चोर बनु मW, 
हर पल तेरे साथ रÔँ मW... 

 
राधे तू राधे, राधे तू राधे, तेरा नाम रटंू मW, 

हर पल तेरे साथ रÔँ मW… 
 
 

 



भजन 
 

219 

Tी कृV  
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!ी गोवध'न महाराज महाराज 
 

3ी गोवध$न महाराज महाराज, तेरे माथे मुकुट िवराज र±ो ॥ 
 

तोपे पान चढ़े तोपे फूल चढ़े, तोपे पान चढ़े तोपे फूल चढ़े, 
तोपे चढ़े दूध कT धार, ओ धार, तेरे माथे मुकुट िवराज र±ो, 

3ी गोवंध$न महाराज महाराज… 
 

तेरे कानन कंुडल साज रहे, तेरे कानन कंुडल साज रहे, 
ठोड़ी पे िहरा लाल, ओ लाल, तेरे माथे मुकुट िवराज र±ो, 

3ी गोवंध$न महाराज महाराज… 
 

तेरे गले मj कंठा सोने को, तेरे गले मj कंठा सोने को, 
तेरी झांकT बनी िवशाल, िवशाल, तेरे माथे मुकुट िवराज र±ो, 

3ी गोवंध$न महाराज महाराज… 
 

तेरी सात कोस कT पYर}मा, तेरी सात कोस कT पYर}मा, 
और चकले§र िव3ाम, िव3ाम, तेरे माथे मुकुट िवराज र±ो, 

3ी गोवंध$न महाराज महाराज… 
 

3ी गोवध$न महाराज महाराज, 
तेरे माथे मुकुट िवराज र±ो ॥ 
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Yी राधे गोिवW गोपाल काट भव जाल 
 

3ी राधे गोिवw गोपाल काट भव जाल  
गोवध$न धारी मj आयो शरण ितहरी 

 
म)क पर मुकुट िवराजत है, और अंग पीतांबर राजत है । 

गल िवच सोहे कंुजन कT माला ¾ारी, मj आयो… 
कानो ंमj कु�ल सोहत है, बाजू बंद मन को मोहत है । 
कटी र" जिड़त करधनीय कT छिव ¾ारी, मj आयो… 
छिव ल`लत िhभंगी राजत है, पयान मj नूपुर बाजत है । 
चरणो ंकT आशा अcण कमल मन हारी, मj आयो… 

कर कमलन मुरली सोह रही, मुSान मधुर मन मोह रही । 
भ]ान के जीवन Iाण और अित ¾ारी, मj आयो… 

मन मोहन मन के हो राजा, एक बार तो मंिदर मj आज । 
दश$न देना हमको हे कृL मुरारी, मj आयो… 

िनषिदन मj vान लगाता Ôँ, 3ी गोिवंद तु·j बुलाता Ôँ । 
आजाओ मोहन करके गcंड सवारी, मj आयो… 

भोजन मj 2यं बनाता Ôँ, और भोग तु·ारे लगता Ôँ । 
पा जाना Iेम Iसादी हे बनवारी, मj आयो… 

`जन `जन ने तुमको vाया है, उtj Iकट हो दश$ िदखाया है । 
अब Ïो ंकर राखी देर हमारी बारी, मj आयो… 

चरणो ंमj शीश झ¢काता Ôँ, और सिवनय िवनय सुनाता Ôँ । 
कर देना भाव से नैया पार हमारी, मj आयो… 
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अकेली घेर लई मधुवन म7 
 

अकेली घेर लई मधुवन मj, Bय़ाम तैने कैसी ठानी रे, 
 

Bय़ाम मोहे वंृदावन जानो लौट कर बरसाने आनो 
मेरी कर जौरो ंकT मानो अब होय़ है देर 

लड़े घऱ सास जेठानी रे, इकली घेर लई मधुवन मj… 
दान दही को दे जा मोय, :ालन तभी जान दऊं तोय 

नही ंतकरार ब�त सी होय, जो कYर दे इंकार होय तेरी खjचा तानी रे 
इकली घेर लई मधुवन मj… 

दान हम कब�ं नही िदयो, रोक मेरा मारग काहे `लयो 
ब�त सो उधम अब ही िकयो, आज तक Ïा बृज मj कोई �आ ना दानी रे 

इकली घेर लई मधुवन मj… 
:ालन बातj बड़ी बनाये, :ाल बालो ंको लऊँ बुलाय 

दाऊँ तेरा माखन अब लुटवाये, इठलावे हर बार बार तोय छाई जवानी रे 
इकली घेर लई मधुवन मj… 

कंस राजा ते क ँ पुकार, मूशक बाँध िदलवाऊँ मार 
तेरी ठकुराई देऊँ िनकार, ज्ु� करे ना डरे तके तू नार वीरानी रे 

इकली घेर लई मधुवन मj… 
कंस Ïा खसम लगे तेरो, मार के कर दँूगा केरो 
वाही को ज� भयो मेरो, क ँ कंस िनरवंश 

`मटाय दऊँ नाम िनशानी रे, इकली घेर लई मधुवन मj… 
इतने मj आ गए सब :ाल, पड़े आँखन मj डोरा लाल 
घूम के चलj अदा कT चाल, लुट गई मारग मj :ा`लन 

घर को गई Cख`सयानी रे… 
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Nसर पर सीताराम िफ़कर िफ़र \ा करना 
 

`सर पर सीताराम िफ़कर िफ़र Ïा करना 
तेरे िबगड़े बनेगे काम्, िफ़कर िफ़र Ïा करना 

 
िपतु रघुबर 3ी जानकT मैया, िफ़र Ïो ंपरेशान हो भैया 

तेरे कटेगे क� तमाम्, िफ़कर िफ़र Ïा करना 
 

जो जन रामकथा सÀंगी, उनके सहायक 3ी बजरंगी 
अतु`लत बल के धाम िफ़कर िफ़र Ïा करना 

 
अगर Iबु मन मानी करेगे नही शरनाघत पीड हरेगे 

होगा िबरद बदनाम िफ़कर िफ़र Ïा करना 
 

अब राजेश ना आह भरो तुम, नही ंnथ$ परवाह करो तुम 
रटो राम जी का नाम, िफ़कर िफ़र Ïा करना 
`सर पर सीताराम, िफ़कर िफ़र Ïा करना… 
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यशोदा जायो ललना म@ वेदन म7 सुन आई 
 

यशोदा जायो ललना मW वेदन मj सुन आई, 
मW वेदन मj सुन आई, पुरानन मj सुन आई, 

यशोदा जायो ललना… 
 

मथुरा मj काtा ज� `लया है, 
गोकुल मW बजे नगाड़े री मW बेदन मj सुन आE, यशोदा जायो ललना… 

 
ले वसुदेव चली गोकुल को, 

यमुना ने चरण पखारे री मW वेदन मj सुन आई, यशोदा जायो ललना… 
 

�ाम बदन पर पीली रंगो`लयां, 
याकेनैना भरे कजरारे री मW बेदन मj सुन आई, यशोदा जायो ललना… 

 
कर Aंगार पूतना आई, 

वाके aण मj Iाण िनकाले री मW वेदन मj सुन आई, यशोदा जायो ललना… 
 

चंदन के पलना मj काtा जी िवराजे, 
वाकT यशोदा नजर उतारे री मW वेदन मj सुन आई, यशोदा जायो ललना… 

 
चं� सखी बाल कृL छिव, 

सब गांव मj गीत बधाई री मW वेदन मj सुन आई, यशोदा जायो ललना… 
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होली  
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होली खेलन आयो ]ाम आज 
 

होली खेलन आयो �ाम आज यािह रंग मj बोरो री 
होली खेलन आयो �ाम आज यािह रंग मj बोरो री ॥ 

रंग मj बोरो री… आज यािह रंग मj बोरो री 
होली खेलन आयो �ाम आज यािह रंग मj बोरो री 

 
कोरे-कोरे कलश मँगाओ, रंग केसर घोरो री । 
रंग-िबरंगो करो आज, यािह कारे से गोरो री ॥ 

होली खेलन आयो �ाम, आज यािह रंग मj बोरो री ॥ 
रंग मj बोरो री… आज यािह रंग मj बोरो री, होली खेलन… 

 
पास-पड़ौ`सन बो`ल, यािह आँगन मj घेरो री । 

पीता+र लेउ छ@न यािह, पहराय देउ लहँगो री ॥ 
होली खेलन आयो �ाम आज यािह रंग मj बोरो री ॥ 

रंग मj बोरो री… आज यािह रंग मj बोरो री, होली खेलन… 
 

हरे बाँस कT बाँसुYरया, यािह तोड़-मरोड़ी री । 
तारी दे दे यािह नचावो, तारी दे दे यािह नचावो, अपनी ओरो री ॥ 

होली खेलन आयो �ाम, यािह रंग मj बोरो री ॥ 
रंग मj बोरो री… आज यािह रंग मj बोरो री, होली खेलन… 

 
चÃसखी कT यही िवनती, करे िनहोरो री । 

हा हा खाय पड़े जब पैया, तब यािह छोरो री ॥ 
होली खेलन आयो �ाम आज, यािह रंग मj बोरो री ॥ 

रंग मj बोरो री… आज यािह रंग मj बोरो री 
 

होली खेलन आयो �ाम आज यािह रंग मj बोरो री 
होली खेलन आयो �ाम आज यािह रंग मj बोरो री 
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नैनन मे िपचकारी दई, मोहे गारी दई, होरी खेली ना जाय 
 

नैनन मे िपचकारी दई, मोहे गारी दई, होरी खेली ना जाय । 
खेली ना जाय, होरी खेली ना जाय ॥ 
नैनन मे िपचकारी दई, मोहे गारी दई… 

 
Ïो ंरे लंगर लंगराई मोते कTनी । केसर कTच कपोलन दीनी । 
`लए गुलाल वो तो ठाड़ो मुSाये । वो तो ठाड़ो मुSाये । 

होरी खेली ना जाय । 
नैनन मे िपचकारी दई, मोहे गारी दई, होरी खेली ना जाय । 

 
नैक न कान करत काÔ कT । नजर बचावे बलदाऊ कT । 

पनघट सौ ंघर लो बतराय । घर लौ ंबतराय । 
होरी खेली ना जाय । 

नैनन मे िपचकारी दई, मोहे गारी दई, होरी खेली ना जाय । 
 

औचक कुचन कुमकुमा मारै । रंग सुरंग सीस ते ढारै । 
यह ऊधम सुिन सासु Yर`सयाय । सुिन सासु Yर`सयाय । 

होरी खेली ना जाय । 
नैनन मे िपचकारी दई, मोहे गारी दई, होरी खेली ना जाय । 

 
होरी के िदनन मोते दूनौ दूनौ अटकै । सा`लगराम कोण जाहे हटकै । 

अंग `लपिट हँ`स हा -हा खाय । हँ`स हा -हा खाय ।   
होरी खेली ना जाय । 

नैनन मे िपचकारी दई, मोहे गारी दई, होरी खेली ना जाय । 
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एकादशी  
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गु^ िबन _ान, गंगा िबन तीरथ रामा 
 

गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ, िबन _ारस के \त कहाँ है, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ... 

बालू कT भीत अटारी को चढ़नो, ओछे कT Iीत कटारी को मरना, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ... 

Iीत करे तो कपट हो कैसे, मन ना `मले तो `मलन नही ंहै, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ... 

गुc से कपट `मh से चोरी, या होवे िनध$न या होवे कोड़ी, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ रामा... 

मां िबन लाड िपता िबन आदर, िबन भाई nवहार कहां है, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ रामा... 

सास िबन लाज ससुर िबन पदा$, िबन रे पित के 3ंगार कहां है, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ रामा... 

धन िबन मान पुcष िबन आदर, िबन रे पुh पYरवार कहाँ है, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ रामा... 

पोथी िबन पंिडत खड़ग िवन aिhय, िबन सु`मरन के 2ग$ कहां है, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ रामा... 

गंगा ना नहाई वा को नहाना कहाँ है, दान ना िदया वा को पु� कहां है, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ रामा... 

 
गुcजी के कारण मWने कुटंुब सजायो, 
नंद जी का लाला मेरे अंगना मj आयो, 
गुc िबन ^ान, गंगा िबन तीरथ रामा... 
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`ारस माता से Nमलन कैसे होय 
 

मेरा हरी से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी, 
_ारस मैया से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो ंबंद पड़ी... 

 
पहली Cखड़कT खोल के देखू, वहां मकड़ी का जाल, 

मोपे इतना ना बनी मेरे राम, झाड़. तो या मW मारती चलंू, 
_ारस मैया से `मलन कैसे होय, मेरा हरी से `मलन कैसे होय, 

Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी... 
 

दूजी Cखड़कT खोल कर देखू उसमे घोर अंधेरा, मोपे इतना ना बनी मेरे राम, 
िदया तो यामे जोड़ती चलंू, _ारस मैया से `मलन कैसे होय, 
मेरा हरी से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी... 

 
तीजी Cखड़कT खोल कर देखू वहां गंगा कT धार, मोपे इतना ना बनी मेरे राम, 

गोता तो यामे मारती चलंू, _ारस मैया से `मलन कैसे होय, 
मेरा हरी से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी... 

 
चौथी Cखड़कT खोलकर देखू उसमj किपला गाय, मोपे इतना ना बनी मेरे राम, 

सेवा तो यामे करती चलू, _ारस मैया से `मलन कैसे होय, 
मेरा हरी से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी... 

 
पांचवी Cखड़कT खोल कर देखू वहां तुलसी का बाग, 

मोपे इतना ना बनी मेरे राम, 
तुलसी कT बिगया सीचती चलू, _ारस मैया से `मलन कैसे होय, 

मेरा हरी से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी... 
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छठवी Cखड़कT खोल कर देखू उसमे कtैया आप, 
मWने दश$न िकए भरपूर Cखड़कT तो सारी खुली पड़ी, 

_ारस मैया से `मलन कैसे होय, मेरा हरी से `मलन कैसे होय, 
Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी... 

 
सातवी ंCखड़कT खोल कर देखू वहां मैया जी आप, मेरा ज� सफल �आ आज, 

Cखड़कT तो सातो खुली पड़ी, 
मWने सेवा करी िदन रात Cखड़कT तो सातो ंखुली पड़ी, 

_ारस मैया से `मलन कैसे होय, मेरा हरी से `मलन कैसे होय, 
Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी... 

 
मेरा हरी से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो बंद पड़ी, 

_ारस मैया से `मलन कैसे होय, Cखड़कT तो सातो ंबंद पड़ी... 
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सWंगी भजन  
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रचा है सृिa को Nजस Eभु ने 
 

रचा है सृि� को `जस Iभु ने, 
वही ये सृि� चला रहे है, 

 
जो पेड़ हमने लगाया पहले, उसी का फल हम अब पा रहे है, 
रचा है सृि� को `जस Iभु ने, वही ये सृि� चला रहे है ॥ 

 
इसी धरा से शरीर पाए, इसी धरा मj िफर सब समाए, 

है सg िनयम यही धरा का, है सg िनयम यही धरा का, 
एक आ रहे है एक जा रहे है, 

रचा है सृि� को `जस Iभु ने, वही ये सृि� चला रहे है ॥ 
 

`जtोने भेजा जगत मj जाना, तय कर िदया लौट के िफर से आना, 
जो भेजने वाले है यहाँ पे, जो भेजने वाले है यहाँ पे, 

वही तो वापस बुला रहे है, 
रचा है सृि� को `जस Iभु ने, वही ये सृि� चला रहे है ॥ 

 
बैठे है जो धान कT बा`लयो मj, समाए मेहंदी कT ला`लयो मj, 
हर डाल हर प�े मj समाकर, हर डाल हर प�े मj समाकर, 

गुल रंग िबरंगे Cखला रहे है, 
रचा है सृि� को `जस Iभु ने, वही ये सृि� चला रहे है ॥ 

 
रचा है सृि� को `जस Iभु ने, वही ये सृि� चला रहे है, 

जो पेड़ हमने लगाया पहले, उसी का फल हम अब पा रहे है, 
रचा है सृि� को `जस Iभु ने, वही ये सृि� चला रहे है ॥ 
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यिद नाथ का नाम दयािनNध है 
 

यिद नाथ का नाम दयािन`ध है, 
तो दया भी करjगे कभी ना कभी 

 
दुः ख हारी हर दCुखयाँ जन के दुः ख कलेश हरेगे कभी न कभी, 

यिद नाथ का नाम दया िन`ध है 
 

`जस अंग कT शोभा सुहावनी है, 
`जस सवाली रंग मj मोहनी है, 
उस  प सुधा के सनेिहयो के, 

दीघ$ ¾ाले भरे गे कभी न कभी न, 
 

कcणािन`ध नाम सुनाया `जtे, 
चरणा`मत पान करवाया `जtे, 

सरकार अदालत मj गवाह सभी गुजरे गे कभी न कभी, 
 

हम �ार पे आप के आके पड़े, 
मुदत से इसी `जद पे है अड़े, 
भव `संधु तरे जो बड़े जो बड़े, 
िबंद ुतरे गे कभी न कभी, 

यिद नाथ का नाम दयािन`ध है तो दया भी करjगे कभी ना कभी 
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दुिनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली  
 

दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 
ऊँचे `शखर िगरी के आकाश चूमते हW । 
वृaो ंके झ¢रमुटे भी वायु मj झूमते हW । 

सYरताएं बहती कल कल शीतल से नीर वाली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
कही वृa है रसीले कही झाड है कटीले । 
कही रेत के है टीले सरोवर कही है नीले । 
ये आसमान देखो कैसी सजी िदवाली । 

चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 
 

दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
सब Iा`णयो ंके जग मj तूने बनाए जोड़े । 
दजु$न अधीक बनाए स¥न बनाए थोड़े । 
घोड़े बनाए तूने `संह हाथी शC]शाली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
जुगनू कT दूम मj तूने कैसा बF लगाया । 
बरसात कT िनशाँ मj जंगल है जगमगाया । 
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िबजली चमक है कैसी घन कT घटा है काली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
संसार कT नदी सब सागर मj जा रही हW । 
सागर कT तरंगj भी गुण तेरे ही गा रही हW । 
इस िव§ वािटका का केवल Iभु है माली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
ब�े िकसी पे दज$न टुकडो के भी हW लाले । 
संतान िबन िकसी के घर पे लगे हW ताले । 
यूनान का `सकंदर गया करके हाथ खाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
आवागमन का देखो कैसा ये `सल`सला है । 
थे कम$ `जसके जैसे वैसा ही फल `मला है । 
अंगूर कैसे `मलते बोई थी जब िन+ोली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
फूलो का चूस के रस कैसा मधु बनाए । 
मधुमGी मj तूने Ïा यंh हW लगाए । 
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मधु सबके मन को है भाय चाहे लाला हो या लाली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
प�ो को खाके कTड़ा रेशम बना रहा है । 
है कौन जो उदर मj चरखा चला रहा है । 

बुन बुन के आ रहा है रेशम का ल�ा जाली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
बरसात के िदनो ंमj लjटर टपकते देखा । 
बैये के घोसले मj पाई ना जल कT रेखा । 

Ïा तकिनकT `सखाई तूने हे `शª शाली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली । 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 

 
दिुनया बनाने वाले मिहमा तेरी िनराली । 
चwा बनाया शीतल सूरज मj आग डाली ॥ 
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सांवरे से Nमलने का, सbंग ही बहाना है 
 

सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 
सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 

 
चलो सÀंग मj चलj, हमj हYर गुण गाना है । 
सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 

 
मीरां पुकार रही, आओ मेरे िगरधारी । 

िवष भरे ¾ाले को, अमृतमय बनाना है । 
सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 

 
�ोपती पुकार रही, आवो मेरे बनवारी । 

चीर बढा जाओ है, मेरी लाज को बचाना है ॥ 
सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 

 
शबरी पुककर रही, आओ मेरे रघुराई । 
खûे मीठे बेरो ंका तोहे भोग लगाना है ॥ 

सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 
 

मथुरा मj ढँूढा तुझे, गोकुल मj पाया है । 
वृwावन कT ग`लयो ंमj, मेरे �ाम का िठकाना है ॥ 

सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 
 

चलो सÀंग मj चलj, हमj हYर गुण गाना है । 
सांवरे से `मलने का, सÀंग ही बहाना है ॥ 
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राम नाम के हीरे मोती 
 

राम नाम के हीरे मोती, मW िबखराऊँ गली गली । 
कृL नाम के हीरे मोती, मW िबखराऊँ गली गली । 

ले लो रे कोई राम का ¾ारा, शोर मचाऊँ गली गली । 
ले लो रे कोई �ाम का ¾ारा, शोर मचाऊँ गली गली । 

 
माया के दीवानो ंसुन लो, एक िदन ऐसा आएगा । 

धन दौलत और माल खजाना, यही पड़ा रह जायेगा । 
सुwर काया `मûी होगी, चचा$ होगी गली गली ॥ 

बोलो राम बोलो राम, बोलो राम राम राम । ले लो रे… 
 

Ïो ंकरता तू मेरा मेरी, यह तो तेरा मकान नही ं । 
झूठे जन मj फंसा �आ है, वह स�ा इंसान नही ं । 

जग का मेला दो िदन का है, अंत मj होगी चला चली ॥ ले लो रे… 
 

`जन `जन ने यह मोती लुटे, वह तो माला माल �ए । 
धन दौलत के बने पुजारी, आCखर वह कंगाल �ए । 
चांदी सोने वालो सुन लो, बात सुनाऊँ खरी खरी ॥ 

बोलो राम बोलो राम, बोलो राम राम राम । ले लो रे… 
 

दिुनया को तू कब तक पगले, अपनी कहलायेगा । 
ई§र को तू भूल गया है, अंत समय पछतायेगा । 

दो िदन का यह चमन Cखला है, िफर मुरझाये क`ल क`ल ॥ 
बोलो राम बोलो राम, बोलो राम राम राम । राम नाम के… 

 
ले लो रे कोई राम का ¾ारा, शोर मचाऊँ गली गली । 
ले लो रे कोई �ाम का ¾ारा, शोर मचाऊँ गली गली । 

 
 



भजन 
 

240 

कभी cासे को पानी िपलाया नही ं
 

कभी ¾ासे को पानी िपलाया नही,ं बाद अमृत िपलाने से Ïा फ़ायदा । 
कभी िगरते �ए को उठाया नही,ं बाद आंसू बहाने से Ïा फ़ायदा ॥ 

 
मW तो मंिदर गया, पूजा आरती कT, पूजा करते �ए यह ख़याल आ गया । 
कभी माँ बाप कT सेवा कT ही नही,ं `सफ$  पूजा के करने से Ïा फ़ायदा ॥ 

 
मW तो सतसंग गया, गुc वाणी सुनी, गुc वाणी को सुन कर oाल आ गया । 
जनम मानव का ले के दया ना करी, िफर मानव कहलाने से Ïा फ़ायदा ॥ 

 
मWने दान िकया मWने जप तप िकया दान करते �ए यह oाल आ गया । 

कभी भूखे को भोजन Cखलाया नही ंदान लाखो ंका करने से Ïा फ़ायदा ॥ 
 

गंगा नहाने हYर�ार काशी गया, गंगा नहाते ही मन मj oाल आ गया । 
तन को धोया मनर मन को धोया नही ंिफर गंगा नहाने से Ïा फ़ायदा ॥ 

 
मWने वेद पढ़े मWने शाb पढ़े, शाb पढते �ए यह ख़याल आ गया । 

मWने ^ान िकसी को बांटा नही,ं िफर _ानी कहलाने से Ïा फ़ायदा ॥ 
 

माँ िपता के ही चरणो ंमj ही चारो धाम है, आजा आजा यही मुC] का धाम है । 
िपता माता कT सेवा कT ही नही ंिफर तीथ� मj जाने का Ïा फ़ायदा ॥ 
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राम नाम सुखदाई भजन करो भाई 
 

राम नाम सुखदाई भजन करो भाई 
ये जीवन दो िदन का 

 
ये तन है जंगल कT लकड़ी 

आग लगे जल जाई, भजन करो भाई 
ये जीवन दो िदन का... 

 
ये तन है कागज कT पुिड़या 

हवा चले उड़ जाई, भजन करो भाई 
ये जीवन दो िदन का... 

 
ये तन है माटी का ढेला 

बँूद पड़े गल जाई, भजन करो भाई 
ये जीवन दो िदन का... 

 
ये तन है फूलो ंका बगीचा 

धुप पड़े मुरझाई, भजन करो भाई 
ये जीवन दो िदन का... 

 
ये तन है क�ी है हवेली 

पल मj टूट जाई, भजन करो भाई 
ये जीवन दो िदन का... 

 
ये तन है सपनो कT माया 

आँख खुले कुछ नाही, भजन करो भाई 
ये जीवन दो िदन का... 



भजन 
 

242 

Yी गंगा मैया तेरी लहर मन भाई 
 

3ी गंगा मैया तेरी लहर मन भाई, 
 

हYरचरणन से िनकसी सुरसYर, Ûß कमंडल आई । 
भागीरथ ने तप�ा कTtी `शव लै शीश चढाई । । 3ी गंगा । । 

 
हYर aेh होय, सूकर aेh होय, कण$ aेh को धायी ं ।  

Iयागराज यमुना मj `मलकर, काशी भjटी जाई । । 3ी गंगा । । 
 

भारत भु`म पावन कTtी, तारे अधम अधाई । 
साठ हजार सगर सुत तारे, गंगा सागर धाई । । 3ी गंगा । । 

 
नंद दास गंगा कT मिहमा मोपे कही ना जायी । 

जो गंगा कौ मह�तम गावे, भाव सागर तर जायी । । 3ी गंगा । । 
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Yी गंगा मैया तेरी लहर मन भाई 
 

3ी यमुना मैया तेरो दरस मोहे भाए । 
 

सुख देनी दखु हरणी 3ी यमुना जी, जो जन Iात उठ tावे । 
3ी गोकुल के िनकट बहत हो, लहरन कT छिव आवे ॥१ ॥ 

 
वृwावन मj रास र³ो हे, मोहन मुरली बजावे । 

मदन मोहन जू कT खरी ¾ारी, पटरानी जू कहावj ॥२ ॥ 
 

सूरदास Iभु ितहारे `मलन को, वेद िवमल जस गावj ॥३ ॥ 
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गु# जी के भजन  
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मेरे सर पर रख दो गु^वर 
 

मेरे सर पर रख दो गुcवर, अपने ये दोनो हाथ । 
गुcवर हम को दी`जये, ज�-ज� साथ ॥ 

 
सुना है हमने शारणागत को, अपने गले लगाते हो । 

ऐसा हमने Ïा मांगा जो, देने से घबराते हो । 
चाहे सुख मj रखो या दखु मj, बस थामे रहना हाथ ॥ 

 
गम कT आग मj झूलस रहे हW, ¾ार कT छाया कर दे तंू । 
िबन मांझी के नाव चले ना, अब पतवार पकड़ ले तंू ।  
मेरा र)ा रोशान कर दो-२, छायी अं`धयारी रात ॥ 

 
िबन गुc ^ान कहां से पाये, जीवन मj अं`धयारा है । 
संत समागम हो जाये तो, जीवन मj उ`जयारा है । 
कशल गुc से मांगते, बस इतना आशीLाद ॥ 
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हे मेरे गु^देव क^णा 
 

हे मेरे गुcदेव कcणा, `संधु कcणा कT`जए, 
Ôं अधम आधीन अशरण, अब शरण मj ली`जए, 

 
खा रहा गोते Ôं मै, भव `संधु के मझधार मW, 
आसरा है दूसरा कोई न, अब संसार मj, 

हे मेरे गुcदेव कcणा, `संधु कcणा कT`जए, 
Ôं अधम आधीन अशरण, अब शरण मj ली`जए, 

 
पाप बोझे से लदी नैया, भंवर मj जा रही, 

नाथ दौड़ो अब बचालो, जMी डूबी जा रही, 
हे मेरे गुcदेव कcणा, `संधु कcणा कT`जए, 

Ôं अधम आधीन अशरण, अब शरण मj ली`जए, 
 

आप भी यिद छोड़ दjगे, िफर कहां जाऊंगा मW, 
भव सागर को नाथ कैसे, पार कर पाऊंगा मW, 
हे मेरे गुcदेव कcणा, `संधु कcणा कT`जए, 

Ôं अधम आधीन अशरण, अब शरण मj ली`जए, 
 

सब जगह मं`जल भटक कर अब शरण ली आपकT, 
पार करना या न करना, दोनो ंमज' आपकT, 
हे मेरे गुcदेव कcणा, `संधु कcणा कT`जए, 

Ôं अधम आधीन अशरण, अब शरण मj ली`जए । 
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संतन के संग लाग रे तेरी अde बनेगी 
 

संतन के संग लाग रे तेरी अ�@ बनेगी, 
अ�@ बनेगी तेरी िबगड़ी बनेगी, 

अ�@ बनेगी तेरी तेरी िकlत जगेगी, 
जाग सके तो जाग रे तेरी अ�@ बनेगी । । 

 
µुव जी कT बन गई, Iहलाद जी कT बन गई, 
µुव जी कT बन गई, Iहलाद जी कT बन गई, 
हरी कTत$न मj लाग रे, तेरी अ�@ बनेगी । । 

 
कागा से तोहे हंस बनावे, कागा से तोहे हंस बनावे, 
`मट जाए िदल के दाग रे, तेरी अ�@ बनेगी । । 

 
संतन के संग भC] बढ़ेगी, संतन के संग भC] बढ़ेगी, 

राम चरण अनुराग रे, तेरी अ�@ बनेगी । । 
 

मोह रािh मj ब�त िदन सोया, मोह रािh मj ब�त िदन सोया, 
जाग सके तो जाग रे, तेरी अ�@ बनेगी । । 

 
कहत कबीर सुनो भाई साधो, कहत कबीर सुनो भाई साधो, 

होये तेरो बडो भाग रे, तेरी अ�@ बनेगी । । 
 

संतन के संग लाग रे तेरी अ�@ बनेगी, 
अ�@ बनेगी तेरी िबगड़ी बनेगी, 

अ�@ बनेगी तेरी तेरी िकlत जगेगी, 
जाग सके तो जाग रे तेरी अ�@ बनेगी । । 
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गु^ चरण म7 जब  
 

गुc चरण मj जब मेरा मन होगा । 
तब ही सफल मेरा जीवन होगा ॥  

 
बचपन बीता खेल मj, जवानी मj तू फूला रे । 
माया का गुलाम बना, राम को तू भूला रे ॥  

आयेगा बुढ़ापा नही ंसु`मरन होगा ॥  
 

यह तन का नही ंकोई भी िठकाना रे । 
आज नही ंतो कल सबको है जाना रे ॥  
यह तन `चता का, जलावन होगा ॥  

 
Iेम से पुकार करो हYर को अपना लो रे । 
गुc जी को अपने ¤दय मj बसालो रे ॥  

लगन िबना नही ंदश$न होगा ॥ 
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हनुमान जी  
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जय जय जय हनुमान जी राम राम 
 

जय जय जय हनुमान जी राम राम 
 

सोने के `संगासन पर बेठे मेरे राम जी, चरणो ंमj बेठे हनुमान जी राम राम, 
जय जय जय हनुमान जी राम राम 

 
केसर ितलक लगये मेरे राम जी, लाल `संदूर हनुमान जी राम राम, 

जय जय जय हनुमान जी राम राम, 
 

कौशÓा नंदन कहाए मेरे राम जी, अंजनी के लाल हनुमान जी राम राम, 
जय जय जय हनुमान जी राम राम 

 
सारी रामायण मj है मेरे राम जी, संुदरकांड हनुमान जी राम राम, 

जय जय जय हनुमान जी राम राम 
 

मुC] के दाता है देखो मेरे राम जी, भC] के दाता हनुमान जी राम राम, 
जय जय जय हनुमान जी राम राम 

 
पीला पीतांबर पहने मेरे राम जी, लाल लंगोट हनुमान जी राम राम, 

जय जय जय हनुमान जी राम राम 
 

फल और मेवा खाए मेरे राम जी, ल1¢अन का भोग हनुमान जी राम राम, 
जय जय जय हनुमान जी राम राम 

 
सरे जगत के मा`लक मेरे राम जी, हमारे तो मा`लक हनुमान जी राम राम, 

जय जय जय हनुमान जी राम राम 
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वीर हनुमाना अित बलवाना 
 

वीर हनुमाना अित बलवाना राम राम रिटयो रे, मेरे मन ब`सयो रे 
तू राम राम रिटयो रे मेरे मन ब`सयो रे 

वीर हनुमाना अित बलवाना राम राम रिटयो रे   
 

बजरंगी बाला फे ँ तेरी माला िवनती सुिनयो रे, मेरे मन ब`सयो रे 
तू राम राम रिटयो रे मेरे मन ब`सयो रे 

वीर हनुमाना अित बलवाना राम राम रिटयो रे 
जो कोई आये अज़$ लगाये सब कT सुिनयो रे 

मेरे मन ब`सयो रे 
 

ना कोई संगी हाथ कT तंगी जMी हYरयो रे, मेरे मन ब`सयो रे 
तू राम राम रिटयो रे मेरे मन ब`सयो रे 

वीर हनुमाना अित बलवाना राम राम रिटयो रे 
 

अज' हमारी मज़' तु·ारी कृपा कYरयो रे, मेरे मन ब`सयो रे 
तन पे लंगोटा हाथ मj सोटंा `चंता हYरयो रे, मेरे मन ब`सयो रे 
संकट मोचन नाम ितहारो संकट हYरयो रे, मेरे मन ब`सयो रे 

तू राम राम रिटयो रे मेरे मन ब`सयो रे 
वीर हनुमाना अित बलवाना राम राम रिटयो रे 

 
राम जी का ¾ारा `सया का दलुारा 
दश$न दीजो रे मेरे मन ब`सयो रे 

तू राम राम रिटयो रे मेरे मन ब`सयो रे 
वीर हनुमाना अित बलवाना राम राम रिटयो रे 
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दुिनया चले ना Yी राम के िबना 
 

दिुनया चले ना 3ी राम के िबना, 
राम जी चले ना हनुमान के िबना । 

 
जब से रामायण पढ़ ली है, एक बात मWने समझ ली है, 

रावण मरे ना 3ी राम के िबना, लंका जले ना हनुमान के िबना ॥ 
 

ल�ण का बचना मुC-ल था, कौन बूटी लाने के कािबल था, 
ल�ण बचे ना 3ी राम के िबना, बूटी `मले ना हनुमान के िबना ॥ 

 
सीता हरण कT कहानी सुनो, बनवारी मेरी जुबानी सुनो, 

वािपस `मले ना 3ी राम के िबना, पता चले ना हनुमान के िबना ॥ 
 

बैठे `संघासन पे 3ी राम जी, चरणो ंमj बैठे हW हनुमान जी, 
मुC] `मले ना 3ी राम के िबना, भC] `मले ना हनुमान के िबना ॥ 
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आज मंगलवार है महावीर का वार है 
 

आज मंगलवार है महावीर का वार है, ये स�ा दरबार है । 
स�े मन से जो कोई धयावे, उसका बेडा पार है ॥ 

आज मंगलवार है महावीर का वार है 
चेत सुित पूनम मंगल का जनम वीर ने पाया है, 

लाल लंगोट गदा हाथ मj सर पर मुकुट सजाया है । 
शंकर का अवतार है, महावीर का वार है, स�े मन से जो…॥ 

Ûßा जी के Ûß ^ान का बल भी तुमने पाया है, 
राम काज `शव शंकर ने वानर का  प धाYरया है । 

लीला अIम पार है, महावीर का वार है, स�े मन से जो…॥ 
बाला पन मj महावीर ने हरदम vान लगाया है, 

3म िदया ऋिषओ ंने तुमको Ûß vान लगाया है । 
राम नाम आधार है, महावीर का वार है, स�े मन से जो…॥ 

राम जनम �आ अयोvा मj कैसा नाच नचाया है, 
कहा राम ने ल�ण से यह वानर मन को भाया है । 

राम चरण से ¾ार है, महावीर का वार है, स�े मन से जो…॥ 
पचवटी से माता को जब रावण लेकर आया है, 
लंका मj जाकर तुमने माता का पता लगाया है । 

अaय को मारा है, महावीर का वार है, स�े मन से जो…॥ 
मेघनाथ ने Ûßपाश मj तुमको आन फसाया है, 

Ûßपाश मj फस कर के Ûßा का मान बढ़ाया है । 
बजरंगी वाकT मार है, महावीर का वार है, स�े मन से जो…॥ 

लंका जलायी आपने जब रावण भी घबराया है, 
3ी राम लखन को आकर माँ का सwेश सुनाया है । 

सीता शोक अपार है, महावीर का वार है, 
स�े मन से जो कोई धयावे, उसका बेडा पार है ॥ 

आज मंगलवार है महावीर का वार है, ये स�ा दरबार है । 
स�े मन से जो कोई धयावे, उसका बेडा पार है ॥ 

आज मंगलवार है महावीर का वार है 
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शाPलYाम  
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Yी शाNलfाम जी सुनो िवनती 
 

3ी शा`लBाम जी सुनो िवनती हमारी अज$ हमारी 
जो वरदान दया कर पाऊ, 

 
Iात समय उठ मंजन कर के Iेम सिहत मW अ¼ान करवाऊ, 

चwन धुप दीप तुलसी धर वण$ वण$ के पुî चदाऊ, 
3ी शा`लBाम जी सुनो िवनती हमारी 

 
आप िवराजो Iभु रतन `संगासान घंटा शंख `मरधंग बजाओ 

इक बंूद N्ना`मत लेके कुट+ सिहत बैकंुठ पठाऊ, 
3ी शा`लBाम जी सुनो िवनती हमारी 

 
जो कुछ भोग `मले Iभु मोकु भोग लगा के भोजन पाऊ, 
जो कुछ पाप िकया काया से पYरकमा$ के साथ बहाऊ 

3ी शा`लBाम जी सुनो िवनती हमारी 
 

डर लागत मोहे भवसागर को जम के �ार Iभु नही जाऊ 
माधव दास आस Iभु कT हरी दासन को दास कहौउ 

3ी शा`लBाम जी सुनो िवनती हमारी 
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आज दूgा बने शाNलfाम तुलसा दुgन बनी 
 

आज दूOा बने शा`लBाम तुलसा दOुन बनी, 
दOुन बनी है तुलसा दOुन बनी है... 

 
आओ मेरी सCखयो ंमुझे टीका पहना दो, 
िबंिदया लगा के मुझे संुदर सजा दो, 

मांग भरjगे शा`लBाम तुलसा दOुन बनी, 
आज दूOा बने शा`लBाम तुलसा दOुन बनी... 

 
आओ मेरी सCखयो ंमुझे हरवा पहना दो, 
नथनी पहनाकर मुझे संुदर सजा दो, 

माला पहनावे शा`लBाम तुलसा दOुन बनी, 
आज दूOा बने शा`लBाम तुलसा दOुन बनी... 

 
आओ मेरी सCखयो ंमुझे मेहंदी लगा दो, 
चूिड़यां पहना कर मुझे संुदर सजा दो, 

छìा पहनावे शा`लBाम तुलसा दOुन बनी, 
आज दूOा बने शा`लBाम तुलसा दOुन बनी... 

 
आओ मेरी सCखयो ंमुझे पायल पहना दो, 

महावर लगाकर मुझे संुदर सजा दो, 
संग संग नाचे शा`लBाम तुलसा दOुन बनी, 

आज दूOा बने शा`लBाम तुलसा दOुन बनी... 
 

आओ मेरी सCखयो ंमुझे लहंगा पहना दो, 
चुनरी उड़ा के मुझे संुदर सजा दो, 

घंुघटा उठामj शा`लBाम तुलसा दOुन बनी, 
आज दूOा बने शा`लBाम तुलसा दOुन बनी... 
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तुलसी महारानी नमो-नमो 
 

तुलसी महारानी नमो-नमो, हYर कT पटरानी नमो-नमो । 
 

धन तुलसी पूरण तप कTनो, शा`लBाम बनी पटरानी । 
जाके पh मंजरी कोमल, 3ीपित कमल चरण लपटानी ॥ 

 
तुलसी महारानी नमो-नमो, हYर कT पटरानी नमो-नमो । 

 
धूप-दीप-नवै� आरती, पुîन कT वषा$ बरसानी । 

छ6न भोग छ�ीसो ंnंजन, िबन तुलसी हYर एक ना मानी ॥ 
 

तुलसी महारानी नमो-नमो, हYर कT पटरानी नमो-नमो । 
 

सभी सखी मैया तेरो यश गावj, भC]दान दीजै महारानी । 
नमो-नमो तुलसी महारानी, तुलसी महारानी नमो-नमो ॥ 

 
तुलसी महारानी नमो-नमो, हYर कT पटरानी नमो-नमो । 
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NमYी से मीठे बोल हमारी राधा रानी के 
 

`म3ी से मीठे बोल हमारी राधा रानी के, 
राधा रानी के हमारी Ûज पटरानी के, 

`म3ी से मीठे बोल हमारी राधा रानी के... 
 

लंबे लंबे बाल हमारी राधा रानी के, 
यामj गजरा करे कमाल हमारी राधा रानी के, `म3ी से... 

 
मोटे मोटे नैन हमारी राधा रानी के, 

यामj कजरा करे कमाल हमारी राधा रानी के, `म3ी से... 
 

पतले पतले होठ हमारी राधा रानी के, 
लाली करे कमाल हमारी राधा रानी के, `म3ी से... 

 
गोरे गोरे हाथ हमारी राधा रानी के, 

यामj मेहंदी करे कमाल हमारी राधा रानी के, `म3ी से... 
 

छोटे छोटे पैर हमारी राधा रानी के, 
यामj पायल करे कमाल हमारी राधा रानी के, `म3ी से... 

 
गोरा गोरा  प हमारी राधा रानी का, 

यामj लहंगा करj कमाल हमारी राधा रानी के, 
`म3ी से मीठे बोल हमारी राधा रानी के... 
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]ाम चंदा है ]ामा चकोरी 
 

�ाम चंदा है �ामा चकोरी, 
बड़ी संुदर है दोनो ंकT जोड़ी, 

 
मोर मुकुट पीतांबर धरैइयां, मुरलीधर है यह कृL कtैया, 
नीलांबर धर है भानु िकशोरी, बड़ी संुदर है दोनो ंकT जोड़ी 

 
�ाम र`सया है �ामा रसीली, कृL छ`लया है राधा शम'ली, 

कृL काला है राधा है गोरी, बड़ी संुदर है दोनो ंकT जोड़ी 
 

िगरधर गोपाल गोकुल का राजा, बृज कT सरकार है रानी राधा, 
Iाणजीवन परम धन ितजोरी, बड़ी संुदर है दोनो ंकT जोड़ी 

 
दोनो ंही  प रस कT है कT है धारा, `जसमj डूबा है संसार सारा, 
नंद नंदन के भानु कT िकशोरी, बड़ी संुदर है दोनो ंकT जोड़ी 

 
दोनो ंमj Iेम है इतना ,ादा, राधा मोहन तो मोहन है राधा, 
कृL मन का 'मधुप' राधा गोरी, बड़ी संुदर है दोनो ंकT जोड़ी 
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मेरे बाँके िबहारी लाल 
 

मेरे बाँके िबहारी लाल, तू इतना ना कYरयो Aंगार 
नज़र तोहे लग जाएगी, नज़र तोहे लग जाएगी 

मेरे बाँके िबहारी लाल, तू इतना ना कYरयो Aंगार 
नज़र तोहे लग जाएगी ¾ारे, नज़र तोहे लग जाएगी 

तेरी सूरितया पे मन मोरा अटका 
¾ारा लागे तेरा पीला पटका x2 

 
तेरी टेढ़ी-मेढ़ी चाल... 

तेरी टेढ़ी-मेढ़ी चाल, तू इतना ना कYरयो Aंगार 
नज़र तोहे लग जाएगी ¾ारे, नज़र तोहे लग जाएगी 

तेरी मुर`लया पे मन मोरा अटका 
¾ारा लागे तेरा नीला पटका x2 

 
तेरे घँूघर वाले बाल... 

तेरे घँूघर वाले बाल, तू इतना ना कYरयो Aंगार 
नज़र तोहे लग जाएगी ¾ारे, नज़र तोहे लग जाएगी 

तेरी कमYरया पे मन मोरा अटका 
¾ारा लागे तेरा काला पटका x2 

 
तेरे गल मj वैजंती माल... 

तेरे गल मj वैजंती माल, तू इतना ना कYरयो Aंगार 
नज़र तोहे लग जाएगी ¾ारे, नज़र तोहे लग जाएगी 

¾ारे, नज़र तोहे लग जाएगी 
 

मेरे बाँके िबहारी लाल, तू इतना ना कYरयो Aंगार 
नज़र तोहे लग जाएगी ¾ारे, नज़र तोहे लग जाएगी 
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िबहारी hज म7 घर मेरा बसा दोगे तो \ा होगा? 
 

िबहारी Ûज मj घर मेरा बसा दोगे तो Ïा होगा? (बसा दोगे तो Ïा होगा) 
हाँ, िबहारी Ûज मj घर मेरा बसा दोगे तो Ïा होगा? (बसा दोगे तो Ïा होगा?) 

हाँ, बसा दोगे तो Ïा होगा, बसा दोगे तो Ïा होगा? 
 

कृपा करके जो वंृदावन बुला लोगे तो Ïा होगा? x2 
हाँ, िबहारी Ûज मj घर मेरा बसा दोगे तो Ïा होगा? 

 
कभी तुम सामने आते, कभी िफ़र दूर हो जाते (कभी िफर दूर हो जाते) x2 

¾ारे, कभी िफर दूर हो जाते 
 

हमारे बीच का परदा हटा दोगे तो Ïा होगा? x2 
 

हो, िबहारी Ûज मj घर मेरा बसा दोगे तो Ïा होगा? 
 

तेरा दीदार पाने को तरसती हW मेरी नज़रj (तरसती हW मेरी नज़रj) x2 
¾ारे, तरसती हW मेरी नज़रj 

 
अगर दासी को चरणो ंसे लगा लोगे तो Ïा होगा? x2 

 
हाँ, िबहारी Ûज मj घर मेरा बसा दोगे तो Ïा होगा? 

 
सुना है, "तुमने वंृदावन मj दावा नल बुझाया था" (दावा नल बुझाया था) 
सुना है, "तुमने वंृदावन मj दावा नल बुझाया था" (दावा नल बुझाया था) 

हो, दावा नल बुझाया था 
 

मेरी िवरहा कT अि° को बुझा दोगे Ïा होगा? x2 
 

हो, िबहारी Ûज मj घर मेरा बसा दोगे तो Ïा होगा? 
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दगुाZ माता  
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मंिदर म7 उड़े रे ग़ुलाल गुलाबी रंग cारा लगे 
 

मंिदर मj उड़े रे ग़लुाल गुलाबी रंग ¾ारा लगे, 
हो मंिदर मj उड़े रे ग़लुा गुलाबी रंग ¾ारा लगे 
ग़लुाबी रंग ¾ारा लगे गुलाबी रँग ¾ारा लगे 
मंिदर मj उड़े रे ग़लुाल गुलाबी रंग ¾ारा लगे 

 
मैया कT िबंदी चम चम चमके, 
चम चम चमके, चम चम चमके, 
मैया जी कT िबंदी चम चम चमके, 

`सwूर लालो मj लाल, गुलाबी रँग ¾ारा लगे । 
मंिदर मj उड़े रे ग़लुाल, गुलाबी रंग ¾ारा लगे । 

 
मैया कT चुिडया, चम चम चमके, 
चम चम चमके, चम चम चमके, 
मैया कT चुिडया, चम चम चमके,, 

मेहंदी लालो मj लाल, गुलाबी रँग ¾ारा लगे । 
मंिदर मj उड़े रे ग़लुाल, गुलाबी रंग ¾ारा लगे । 

 
मैया के िबछुए चम चम चमके, 
चम चम चमके, चम चम चमके, 

महावर लालो मj लाल, गुलाबी रँग ¾ारा लगे । 
मंिदर मj उड़े रे ग़लुाल, गुलाबी रंग ¾ारा लगे । 

 
मैया का लंहगा चम चम चमके, 
चम चम चमके, चम चम चमके, 

चुनरी लालो मj लाल, गुलाबी रँग ¾ारा लगे । 
मंिदर मj उड़े रे ग़लुाल, गुलाबी रंग ¾ारा लगे । 
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cारा सजा है तेरा kार भवानी 
 

¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी…. 
बड़ा ¦ारा सजा है तेरा �ार भवानी 
भगतो कT लगी है कतार भवानी 

 
ऊँचे पव$त भवन िनराला, आके शीश नवावे संसार भवानी 

तेरे भ]ो ंकT लगी है कतार भवानी 
¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी … 

 
जग मग जग मग जोत जगे है, तेरे चरणो ंमj गंगा कT धार भवानी 

तेरे भ]ो ंकT लगी है कतार भवानी 
¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी …. 

 
लाल चुनYरया लाल लाल चूड़ा, गले लाल फुलोकें सोये हार भवानी 

तेरे भ]ो ंकT लगी है कतार भवानी 
बड़ा ¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी …. 

 
सावन महीना मैया झूला झूले, कोयल गाये मOार भवानी 

तेरे भ]ो ंकT लगी है कतार भवानी 
¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी …. 

 
पल मj भरती झोली खाली, तेरे खुìे दया के भंडार भवानी 

तेरे भगतो कT लगी है कतार भवानी 
¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी …. 

 
लPा को है तेरा सहारा माँ, कर दे अपने ‘सरल’ का बेड़ा पर भवानी 

बड़ा ¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी 
भ]ो ंकT… तेरे भ]ो ंकT… यहाँ भ]ो ंकT लगी है कतार भवानी 

¾ारा सजा है तेरा �ार भवानी 
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मैlा है मेरी शेरोवाली 
 

मैòा है मेरी शेरोवाली, शान है माँ कT बड़ी िनराली, 
स�ा है माँ का दरबार, मैòा का जवाब नही ॥ 

 
ऊँचे पव$त भवन िनराला, भवन मे देखो `संघ िवशाला, 
`संघ पे है मैòा जी सवार, मैòा का जवाब नही ॥ ॥ 

 
माथे कT िबंिदयां चम चम चमके, हाथो का कंगना खन खन खनके, 

लाल गले मे हार, मैòा का जवाब नही ॥ ॥ 
 

माँ है दगुा$ माँ है काली, भ]ो कT झोली भरने वाली मैया, 
करती बेड़ा पार, मैòा का जवाब नही ॥ ॥ 

 
नंगे पेरौ अकबर आया, ला सोने छh चढ़ाया, 
दरु िकया अहंकार, मैòा का जवाब नही ॥ ॥ 

 
मैòा है मेरी शेरोवाली, शान है माँ कT बड़ी िनराली, 
स�ा है माँ का दरबार, मैòा का जवाब नही ॥ 
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भोग  
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आज हरी आये, िवदुर घर पावना ॥ 
 

आज हरी आये, िवदरु घर पावना ॥ 
आज हरी आये, िवदरु घर पावना ॥ 

 
िवदरु नही ंघर मW िवदरुानी, आवत देख सारंग Iाणी । 
फूली अंग समावे न `चंता ॥ भोजन कंहा `जमावना ॥ 

 
केला ब�त Iेम से लायी,ं िगरी िगरी सब देत िगराई । 
`छलका देत �ाम मुख मांही ॥ लगे ब�त सुहावना, 

 
इतने मj िवदरुजी घर आये, खरे खोटे वचन सुनाये । 
`छलका देत �ाम मुख मांही ॥ कँहा गवांई भावना, 

 
केला लीt िवदरु हाथ मांही, िगरी देत िगरधर मुख मांही । 
कहे कृL जी सुनो िवदरु जी ॥ वो 2ाद नही ंआवना, 

 
बासी कूसी  खी सूखी, हम तो िवदरु जी Iेम के भूखे । 
शÉू सखी ध¦ ध¦ िवदरुानी ॥ भ]न मान बढावना । 
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थाली भरकर nाइ ैरै खीचड़ौ 
 

थाली भरकर Óाइै रै खीचड़ौ, उपर घी कT बाटकT, 
जीमो ·ारो �ाम धणी, `जमावै बेटी जाट कT । 

 
बाबो ·ारो गांव गयो है, ना जाने कद आवैलो, 

ऊके भरोसे बैठयो रहयो तो, भूखो ही रह जावैलो । 
आज `जमाऊं तैने रे खीचड़ो, काल राबड़ी छाछ कT, 

थाली भरकर Óाइै रै… 
 

बार-बार मंिदर न जुड़ती, बार-बार मj खोलती, 
कइ$या कोइनी जीमे रे मोहन, करडी-2 बोलती । 
तू जीमे तो जद मW `जमंू, मानू ना कोइ$ लाट कT, 

जीमो ·ारो �ाम धणी, `जमावै बेटी जाटी कT । । 
थाली भरकर Óाइै रै… 

 
परदो भूल गइ$ सांवYरयो, परदो फेर लगायो जी, 

सा परदो कT ओट बैठ के, �ाम खीचड़ौ खायो जी, 
भोला-भाला भगता संू, सांवYरया कइंया आंट कT । 

थाली भरकर Óाइै रै… 
 

भिकत हो तो करमा जैसी सावYरयो ंघर आवेलो, 
भिकत भाव से पूण$ होकर हष$-2 गुण गावेलो । 
सांचो Iेम Iभु से होतो मूरत बोले काठ कT, 

थाली भरकर Óाइै रै… 
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आओ आओ सावpरया बेगा आओ 
 

मीठो है नमकTन है बाबा चरपरो थोड़ो खाटो 
सोने कT थाली मj परोसेयो ढाल चांदी को बाटो 
टाबYरया मनोहार करे बाबा देखंू थे कहीया नाटो 

भोग लगाओ �ाम धिन रे थारा बािक भ]ा ने बांटो 
 

आओ आओ सावYरया बेगा आओ, जी मोजी भोग लगाओ, 
है छ6न भोग तैयार जी, थारा टाबYरया करे मनुहार जी, 

 
केसYरया बरफT कलाकंद रबड़ी पैड़ा इमरती बालूशाही, 
ल1ू बँूिदया जलेबी रसगुìा गाजर पाक रसमलाई, 

गुलाब जामुन शकरपारा घेवर ¦ारा ¦ारा, 
`जमन आओ ना तोरा और घलबो, है छ6न... 

 
दाल मोठ पकोड़ी कचोरी भु`जया पापड़ `चवड़ो 

कढ़ी राबड़ी साग सांगरी को बाजरे का बाबा खीचड़ो, 
रायता मj जीरा को तडको पीओ मार सबरको, 

साग काचरे कT चट्नी चटाओ `जमो `जब हॉग लगाओ, है छ6न... 
 

काजू िकlीस गोजा खुरमानी खोपरा छुआरा बादाम लेओ, 
जीम झूठ और आचमन करके िफर थोरी आराम लेवो, 
सौफं इलाइची हा`जर कर दी सागे `मशरी धर दी, 

सोई नागYरया पान चवाबो `जमो जी भोग लगाओ, है छ6न... 
 

आम अम द अंगूर अनानास आलू बुखारा अनार धरो, 
केला सेब पपीता `चकू संतरा मौस+ी रसधार धरो, 

काकिड़या रे लाल मितरा और टमाटर खीरा 
नीबूं खाटो थोड़ो `छड़काओ `जमो जी भोग लगाओ, है छ6न... 
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छ6न भोग परोसया थारे भगता �ाम घनी 2ीकार करो, 
सरल बावलो मिहमा गावे अm धm से भंडार भरो, 
लीला थारी सब जाग जानी जय हो शीश का दानी, 

िबगड़ी लPा कT थे हो तो बनाओ `जमो जी भोग लगाओ, है छ6न... 
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सीता मैया ने करी qोनार 
 

सीता मैया ने करी ,ोनार पवनसुत हरे हरे पवनसुत ¦ोत िदये  
 

Û·ा ¦ोते िवLु ¦ोते ¦ोते भोलेनाथ,  
सारी वानर सेना ¦ोती ¦ोत िदये हनुमान,  

पवनसुत हरे हरे पवनसुत ¦ोत िदये 
 

Û·ा आये िवLु आये आये भोलेनाथ,  
सारी वानर सेना आई आय गये हनुमान, 
पवनसुत हरे हरे पवनसुत ¦ोत िदये  

 
पूड़ी परसी कचौड़ी परसी ल1ू परसे चार, 

खीर रायता सब ही परसो रबड़ी तो पारसी ल�ेदार, पवनसुत...  
 

Û·ा खा गये िवLु खा गये खा गये भोलेनाथ,  
सारी वानर सेना खा गयी हनुमत को भरो नाही पेट, पवनसुत...  

 
राम जी बोले सुन लो सीता vान से मेरी बात,  

एक दल तुलसी प�ा परसो हनुमत को भर जाये पेट, पवनसुत...  
 

दौड़ी दौड़ी सीता मैया गई तुलसी के पास,  
एक दल तुलसी प�ा परसो हनुमत को भर गयो पेट, 

पवनसुत हरे हरे पवनसुत ¦ोत िदये  
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आओ भोग लगाओ cारे मोहन 
 

आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 
 

दयुzधन को मेवा gागो, 
साग िवदरु घर खायो ¾ारे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

`भलनी के बैर सुदामा के तंडुल 
 `च  `च भोग लगाओ ¾ारे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

वृदावन कT कुÁ गली मे, 
आओ ंरास रचाओ मेरे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

राधा और मीरा भी बोले, 
मन मंिदर मj आओ मेरे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

िगरी, छुआरा, िकश`मश मेवा, 
माखन `म3ी खाओ मेरे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

सत युग hेता दवापर कलयुग, 
हर युग दरस िदखाओ मेरे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

जो कोई तु·ारा भोग लगावे 
सुख संपित घर आवे ¾ारे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

ऐसा भोग लगाओ ¾ारे मोहन 
सब अमृत हो जाये ¾ारे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

जो कोई ऐसा भोग को खावे 
सो gारा हो जाये ¾ारे मोहन, आओ भोग लगाओ ¾ारे मोहन… 

 




